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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary
to its intended use or improper operation.

2. The device is for home use only. Do not use for other
purposes than its intended use.

3. The device must only be connected to a grounded socket
220-240V ~ 50-60Hz.

In order to increase operational safety, do not connect
multiple electrical devices to one circuit at the same time.

4. To provide additional protection, it is advisable to install a
residual current device (RCD) in the electrical circuit with a
rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard,
contact a specialist electrician.

5. Be especially careful when using the device when children
are nearby. Do not allow children to play with the device. Do
not allow children or people who are not familiar with the
device to use it.

6. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or if they
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have been given instructions on how to use the device safely
and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if the housing is
cracked.
8. WARNING: Do not open the lid while the water is boiling.
9. WARNING: Do not leave the appliance plugged in
unattended.
10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
11. WARNING: Improper use of the device may result in
injuries such as cuts, abrasions or electric shock.
12. WARNING: Always remove the plug from the power
socket after use by holding the socket with your hand. DO
NOT pull on the power cord.
13. WARNING: Do not move the device while it is in
operation.
14. Do not immerse the cable, plug or the entire device in
water or any other liquid. Do not expose the device to
weather conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
increased humidity (bathrooms, damp camping houses).
15. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a specialist
repair shop in order to avoid a hazard.
16. Do not use the device with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or does not
work properly. Do not repair the device yourself, as this may
cause electric shock. Return the damaged device to an
appropriate service center for examination or repair. All
repairs may only be performed by authorized service centers.
Improperly performed repairs may cause serious danger
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17. Place the device on a cool, stable, even surface, away
from hot kitchen appliances such as: electric stove, gas
burner, etc.
18. Do not use the device near flammable materials.
19. The power cord must not hang over the edge of a table or
touch hot surfaces.
20. If the kettle is overfilled, boiling water may spurt out of it.
21. NOTE: The kettle may only be used with the base
provided.
22. NOTE: Before lifting the kettle from the base, make sure
the kettle is switched off.
23. This equipment is intended for boiling clean water for
domestic and similar uses such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments, utility rooms,
by clients in hotels, motels and other similar residential
environments, and in bedroom and breakfast rooms.
24. Always exercise extreme caution when boiling water in a
kettle. Do not touch the kettle body or lid. Do not open the
kettle lid while boiling or immediately after boiling, as the
escaping steam can cause scalding.
25. The kettle can only be carried by holding it by the handle.
26. Do not fill the kettle above the MAX level or below the
MIN level, as this may cause burns or damage to the kettle.
27. Do not turn on the kettle without water, as this may
damage it.
28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open,
as this will prevent the automatic switch from working.
29. The kettle should be descaled periodically using
designated agents. Using a kettle with a scaled heating
element will damage it and void the warranty.
30. Do not use aggressive detergents to clean the kettle
casing as they may damage the kettle or remove any
markings.
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31.The device is not intended to be operated using external
time switches or a separate remote control system.

32. Do not wash the kettle base directly in water, only wipe it
with a dry cloth.

33. Children aged 3 to under 8 years may only switch the
appliance on and off if it is in its normal operating position, if
they are supervised or if they have been instructed on its safe
use and understand the resulting dangers. Children aged 3 to
under 8 years may not connect, operate, clean or maintain
the appliance themselves.

Device description

1. kettle casing

. on/off switch

. indicator light

. rotating base

lid

. handle

. cover opening button
. mesh filter

ONOUTAWN

Before you start using it

Fill the kettle with water to the Max level three times, boil it and pour it out. To remove any factory smell, boil
the water in the kettle several times.

1. Fill the kettle with water and check that the heating element is completely covered with water.

2. Place the base on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord into a 220-240V~50-60Hz power outlet and press the switch. The indicator light will
come on.

4. Once the water boils, the kettle will turn off automatically.

5. Before removing the kettle from the base, check that it has been turned off.

6. To turn off the kettle before the water boils, press the switch. The indicator light will go out.

7. The kettle lid must be closed while boiling. Only then will the automatic switch-off function.

8. The kettle can be re-started approximately 2 minutes after it was last used.

9. Switching on an empty kettle or one that is not filled enough with enough water will automatically switch
off the device. In this case, wait a few minutes. Pour in the appropriate amount of water and switch the
kettle on again.

10. Do not leave the kettle on unattended.

11. The kettle is an electrical device not intended for storing water or any other liquids. After boiling water, it
should be immediately poured into another container. Water after boiling in the kettle should not remain in it
for longer than 10 minutes. Before each use, fill the kettle with fresh water above the minimum level and
below the maximum level.

Cleaning and maintenance

The limescale that forms inside the kettle should be removed regularly. This activity is not covered by the
warranty service. Failure to descale regularly will damage the kettle and void the warranty. For descaling,
use specially designed preparations according to the instructions for use of the descaler. After descaling,
rinse the kettle very thoroughly three times. Filter (8)

remove as needed to rinse under running water.



Technical data:

Maximum capacity: 1.7 L

Minimum capacity: 0.5L

Voltage: 220-240V ~50-60Hz

Power: 1850-2200W

Power consumption in off state 0.00W

Caution hot surface:

The temperature of accessible surfaces of the device may be high when it is in operation.
Do not touch hot surfaces of the device.

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13
sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct
handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the marking
in the form of a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the
environment, may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous
health ailments, such as: vision, hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause
skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to
cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated soils, and products made from them, may pose a risk of the
above health effects.

3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be
available on the website of each Municipal Office.

4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It
also plays a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of
direct transfer to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste
equipment in places not intended for this purpose.

In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment
intended for households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of
delivery of such equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a
separate collection and storage point.

Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
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Anweisungen. Fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemale
Bedienung des Gerates entstehen, haftet der Hersteller nicht.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Nicht
fir andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden.
3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V
~ 50-60Hz angeschlossen werden.
Um die Betriebssicherheit zu erhdhen, schlielen Sie nicht
mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis
an.
4. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im
Stromkreis einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Hierzu sollten Sie einen Elektrofachbetrieb zu
Rate ziehen.
5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat
verwenden und Kinder in der Nahe sind. Erlauben Sie
Kindern oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind,
nicht, damit zu spielen.
6. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern uber 8
Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat
verwendet werden, wenn sie durch eine fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten
haben und sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht
von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und solche Tatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefuhrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
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Gehause Risse aufweist.
8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wahrend das
Wasser kocht.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
eingesteckt.
10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aul3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.
11. WARNUNG: Unsachgemafer Gebrauch des Gerats kann
zu Verletzungen fuhren, darunter Schnitte, Abschirfungen
oder Stromschlage.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in
Betrieb ist.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie
das Gerat keinen Witterungseinflussen (Regen, Sonne usw.)
aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Campinghauser).
15. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
16. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu
einem Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur in ein
entsprechendes Servicecenter. Samtliche Reparaturen
durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Eine unsachgemal} ausgefuhrte Reparatur kann
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eine ernsthafte Gefahr darstellen.
17. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile und ebene
Flache, entfernt von heilen Kichengeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heile Oberflachen berthren.
20. Wenn der Wasserkocher uberfillt ist, kann kochendes
Wasser herausspritzen.
21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem
mitgelieferten Sockel verwendet werden.
22. HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Wasserkocher
ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn von der Basis heben.
23. Dieses Gerat ist zum Abkochen von sauberem Wasser
fur den hauslichen und ahnlichen Gebrauch vorgesehen,
beispielsweise in Personalkiuchen in Geschaften, Buros und
anderen Arbeitsumgebungen, in Hauswirtschaftsraumen,
durch Kunden in Hotels, Motels und anderen ahnlichen
Wohnumgebungen sowie in Schlaf- und Fruhstucksraumen.
24. Seien Sie beim Kochen von Wasser in einem
Wasserkocher immer auf3erst vorsichtig. Berlhren Sie weder
den Kesselkérper noch den Deckel. Offnen Sie den Deckel
des Wasserkochers nicht wahrend des Kochens oder
unmittelbar nach dem Kochen des Wassers, der austretende
Dampf kann zu Verbrahungen fuhren.
25. Der Wasserkocher kann nur am Griff getragen werden.
26. Fullen Sie den Wasserkocher nicht Uber die Markierung
MAX oder unter die Markierung MIN, da dies zu
Verbrennungen oder Schaden am Wasserkocher fuhren
kann.
27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein,
da er dadurch beschadigt werden kann.
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28. Benutzen Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder
mit gedffnetem Deckel, da sonst die automatische
Einschaltung nicht funktioniert.

29. Der Wasserkocher sollte regelmafig mit geeigneten
Mitteln entkalkt werden. Die Verwendung eines
Wasserkochers mit verkalktem Heizelement fuhrt zu dessen
Beschadigung und zum Erléschen der Garantie.

30. Verwenden Sie zum Reinigen des
Wasserkochergehauses keine aggressiven Reinigungsmittel,
da diese den Wasserkocher beschadigen oder Markierungen
entfernen konnen.

31.Das Gerat ist nicht fur den Betrieb uber externe
Zeitschaltuhren oder ein separates Fernbedienungssystem
vorgesehen.

32. Waschen Sie den Wasserkochersockel nicht direkt im
Wasser, sondern wischen Sie ihn nur mit einem trockenen
Tuch ab.

33. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat
nur ein- und ausschalten, wenn es sich in seiner normalen
Betriebslage befindet, sie beaufsichtigt werden oder
bezuglich der sicheren Benutzung des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat
nicht selbststandig anschliel3en, bedienen, reinigen oder
warten.

Geratebeschreibung

1. Kesselgehause

2. Ein-/Ausschalter

3. Kontrollleuchte

4. Drehbarer Sockel

5. Deckel

6. Griff

7. Knopf zum Offnen der Abdeckung
8. Maschenfilter

Bevor Sie es verwenden
Den Wasserkocher dreimal bis zur Markierung ,Max“ mit Wasser fiillen, aufkochen und ausgiefien. Um
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Fabrikgeruch zu entfernen, kochen Sie das Wasser im Wasserkocher mehrmals auf.

1. Flllen Sie den Wasserkocher mit Wasser und prifen Sie, ob das Heizelement vollsténdig mit Wasser
bedeckt ist.

2. Stellen Sie die Basis auf eine stabile, ebene und hitzebestandige Oberflache.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose mit 220—240 V ~ 50-60 Hz und driicken Sie den Schalter.
Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

4. Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab.

5. Bevor Sie den Wasserkocher von der Basis nehmen, vergewissern Sie sich, dass er ausgeschaltet ist.
6. Um den Wasserkocher auszuschalten, bevor das Wasser kocht, driicken Sie die Aus-Taste. Die
Kontrollleuchte erlischt.

7. Wahrend des Kochens muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Erst dann erfolgt die
automatische Abschaltung.

8. Der Wasserkocher kann ca. 2 Minuten nach der letzten Verwendung wieder gestartet werden.

9. Das Einschalten eines leeren oder nicht ausreichend mit Wasser gefiillten Wasserkochers fuhrt zur
automatischen Abschaltung des Gerates. In einem solchen Fall sollten Sie einige Minuten warten. GielRen
Sie die entsprechende Menge Wasser ein und schalten Sie den Wasserkocher erneut ein.

10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11. Ein Wasserkocher ist ein Elektrogerat, das nicht zur Aufbewahrung von Wasser oder anderen
Flussigkeiten bestimmt ist. Sobald das Wasser kocht, sollte es sofort in ein anderes Gefall umgefullt
werden. Nach dem Kochen darf das Wasser nicht Ianger als 10 Minuten im Wasserkocher bleiben. Fillen
Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser bis Gber den Mindestflllstand und bis
unter den Hochstflllstand.

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Wasserkochers sollten regelmaRig entfernt werden. Diese Aktivitat wird
nicht durch den Garantieservice abgedeckt. Durch unterlassenes regelmaRiges Entkalken wird der
Wasserkocher beschadigt und die Garantie erlischt. Verwenden Sie zum Entkalken speziell dafir
vorgesehene Praparate gemal der Gebrauchsanweisung des Entkalkers. Nach dem Entkalken den
Wasserkocher dreimal sehr griindlich ausspllen. Filter (8)

Bei Bedarf herausnehmen und unter flieRendem Wasser abspdilen.

Technische Daten:

Maximales Fassungsvermdgen: 1.7 L

Mindestkapazitat: 0.5 |

Spannung: 220-240 V ~50-60 Hz

Leistung: 1850-2200W

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand 0,00 W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann hoch sein.
Berlihren Sie keine heillen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate gemaR Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11.
September 2015 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate informieren wir Sie tUber den richtigen Umgang mit Elektro- und
Elektronik-Altgeraten:
1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,durchgestrichenen Tonne* bestétigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet.
2. Elektrische und elektronische Geréate kdnnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in
die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kénnen. Sie
kénnen zahlreiche gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und Sprachstérungen, und kénnen
auBerdem Nieren-, Leber- und Herzschaden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Darliber hinaus kénnen
schéadliche Substanzen die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane beeintrachtigen und zu Krebs flihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen haben.
3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate sollten ausschlieRlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste
dieser Stellen sollte auf der Website jeder Gemeinde verfligbar sein.
4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschliefflich des Recyclings, gebrauchter
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Gerate. Darliber hinaus spielt es eine Schliisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate,
da es die Méglichkeit der direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die
dazu fiihren, dass Altgerate an nicht dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet.

Geben Sie auBerdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate an der entsprechenden Abgabestelle zuriick. Bei der Lieferung
von Geraten, die fiir den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Kaufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgerate aus dem
privaten Gebrauch am Lieferort dieser Gerate unentgeltlich zurlickzunehmen, sofern es sich um Altgeréate gleicher Art und
Funktion wie die gelieferten Gerate handelt.

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen
Behaltern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerét befinden, missen
diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der
lhnen den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez
les instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a son usage prévu ou par une utilisation
incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne pas utiliser a des fins autres que celles prévues.

3. L'appareil doit étre connecté uniquement a une prise de
terre 220-240V ~ 50-60Hz.

Afin d'augmenter la sécurité de fonctionnement, ne
connectez pas plusieurs appareils électriques a un méme
circuit en méme temps.

4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer un dispositif a courant résiduel (RCD)
dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. A cet égard, vous devriez consulter un
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électricien spécialisé.
5. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez
I'appareil lorsque des enfants se trouvent a proximité. Ne
laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas
I'appareil jouer avec.
6. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou
des personnes n'‘ayant aucune expérience ou connaissance
de I'équipement, si elles sont supervisées par une personne
responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité
et sont conscientes des dangers associés a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que
ces activités sont effectuées sous surveillance.
7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil si le boitier est
fissuré.
8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle pendant
gue lI'eau bouit.
9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché
sans surveillance.
10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des
enfants.
11. AVERTISSEMENT : Une mauvaise utilisation de
I'appareil peut entrainer des blessures, notamment des
coupures, des abrasions ou des chocs électriques.
12. AVERTISSEMENT : Retirez toujours la fiche de la prise
de courant aprés utilisation en tenant la prise avec votre
main. NE PAS tirer sur le cordon d’alimentation.
13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas 'appareil lorsqu’il
est en fonctionnement.
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14. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil entier dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des
conditions de forte humidité (salles de bain, maisons de
camping humides).
15. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d’alimentation. Si
le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter
tout danger.
16. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommage, s'il est tombé ou a été endommage de quelque
facon que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas I'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer
un choc électrique. Apportez I'appareil endommagé a un
centre de service approprié pour examen ou réparation.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des points de service agréés. Une réparation mal effectuée
peut entrainer un danger grave.
17. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane,
loin des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere
électrique, bridleur a gaz, etc.
18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
19. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord
d’'une table ni toucher des surfaces chaudes.
20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut
en jaillir.
21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec
la base fournie.
22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de la base,
assurez-vous qu'elle est éteinte.
23. Cet appareil est destiné a faire bouillir de I'eau propre
pour des usages domestiques et similaires tels que : les

15



cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail, les buanderies, par les
clients dans les hotels, les motels et autres environnements
résidentiels similaires, et dans les chambres et les salles de
petit-déjeuner.
24. Soyez toujours extrémement prudent lorsque vous faites
bouillir de 'eau dans une bouilloire. Ne touchez pas le corps
ou le couvercle de la bouilloire. N'ouvrez pas le couvercle de
la bouilloire pendant I'ébullition ou immédiatement apres
avoir fait bouillir I'eau, la vapeur qui s'échappe peut
provoquer des bralures.
25. La bouilloire ne peut étre transportée qu'en la tenant par
la poigneée.
26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX
ou en dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer
des brilures ou endommager la bouilloire.
27. N'allumez pas la bouilloire sans eau, car cela pourrait
I'endommager.
28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle
ouvert, car cela empécherait l'interrupteur automatique de
fonctionner.
29. La bouilloire doit étre détartillée périodiguement a l'aide
de moyens appropriés. L'utilisation d’une bouilloire avec un
élément chauffant calcifié 'endommagera et annulera la
garantie.
30. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le
boitier de la bouilloire, car ils pourraient endommager la
bouilloire ou effacer les marques.
31. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé a 'aide de
minuteries externes ou d'un systéme de commande a
distance séparé.
32. Ne lavez pas la base de la bouilloire directement dans
I'eau, essuyez-la uniguement avec un chiffon sec.
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33. Les enfants agés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent
allumer et éteindre I'appareil que s'il est dans sa position de
fonctionnement normale, s'ils sont surveillés ou ont recu des
instructions sur son utilisation en toute sécurité et s'ils
comprennent le danger qui en résulte. Les enfants agés de 3
a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, utiliser, nettoyer
ou entretenir I'appareil eux-mémes.

Description de l'appareil

. boitier de la bouilloire

. interrupteur marche/arrét

. voyant lumineux

. base rotative

. couvercle

poignée

bouton d'ouverture du couvercle
. filtre a mailles

ONOUTAWN

Avant de commencer a I'utiliser

Remplissez la bouilloire d'eau trois fois jusqu'au niveau maximum, faites bouillir et versez. Pour éliminer
toute odeur d’usine, faites bouillir 'eau dans la bouilloire plusieurs fois.

1. Remplissez la bouilloire d’eau et vérifiez que I'élément chauffant est completement recouvert d’eau.
2. Placez la base sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise de courant 220-240 V~50-60 Hz et appuyez sur
l'interrupteur. Le voyant s'allumera.

4. Une fois I'eau bouillante, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de la base, vérifiez qu'elle est éteinte.

6. Pour éteindre la bouilloire avant que I'eau ne bout, appuyez sur le bouton d'arrét. Le voyant s'éteindra.
7. Le couvercle de la bouilloire doit étre fermé pendant I'ébullition. Ce n'est qu'a ce moment-la que l'arrét
automatique fonctionnera.

8. La bouilloire peut étre redémarrée environ 2 minutes aprés sa derniére utilisation.

9. Allumer une bouilloire vide ou pas suffisamment remplie d'eau éteindra automatiquement I'appareil. Dans
un tel cas, vous devez attendre quelques minutes. Versez la quantité d’eau appropriée et rallumez la
bouilloire.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. Une bouilloire est un appareil électrique non destiné a stocker de I'eau ou tout autre liquide. Une fois
que I'eau bout, elle doit étre immédiatement versée dans un autre récipient. Une fois bouillie, 'eau ne doit
pas rester dans la bouilloire plus de 10 minutes. Avant chaque utilisation, remplissez la bouilloire d'eau
fraiche au-dessus du niveau minimum et en dessous du niveau maximum.

Nettoyage et entretien

Les dépdts de calcaire a I'intérieur de la bouilloire doivent étre éliminés régulierement. Cette activité n'est
pas couverte par le service de garantie. Le non-détartrage régulier endommagera la bouilloire et annulera
la garantie. Pour le détartrage, utilisez des préparations spécialement congues a cet effet conformément au
mode d'emploi du détartrant. Apres le détartrage, rincez soigneusement la bouilloire trois fois. Filtre (8)
retirer au besoin pour rincer sous l'eau courante.

Données techniques :

Capacité maximale : 1.7 L
Capacité minimale : 0.5 L
Tension : 220-240 V ~ 50-60 Hz
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Puissance : 1850-2200W
Consommation électrique a I'état éteint 0,00 W

Attention surface chaude :

La température des surfaces accessibles d’un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de 'appareil

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous
vous informons sur la gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé par le
marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
s'ils sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et des
organismes vivants. lls peuvent causer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'ouie et de la
parole, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproducteur et entrainer un
cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits fabriqués a partir de celles-ci peut
entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés,
dont la liste doit étre disponible sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des
équipements usagés. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de I'élimination des
habitudes sociales indésirables conduisant a laisser des équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements
destinés aux ménages a I'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au
lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes
fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et déposées dans un point de collecte et d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !

Service Si vous souhaitez acheter des piéces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui
a émis le regu.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA

SU USO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE
COMPROBANTE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea las instrucciones de
funcionamiento y siga las instrucciones contenidas en ellas.
El fabricante no se responsabiliza de ningun dafo causado
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por un uso del dispositivo contrario al previsto o por un
manejo inadecuado.
2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para
fines distintos a los previstos.
3. El aparato solo debe conectarse a una toma de corriente
con toma de tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar la seguridad operativa, no conecte varios
dispositivos eléctricos a un circuito al mismo tiempo.
4. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) en el
circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. En este sentido, conviene consultar con
un electricista especializado.
5. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando
haya nifios cerca. No permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el aparato jueguen con él.
6. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, si estan supervisadas
por una persona responsable de su seguridad o han recibido
instrucciones sobre como utilizar el dispositivo de forma
segura y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los niflos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por nifios
a menos que sean mayores de 8 anos y dichas actividades
se realicen bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el dispositivo si la carcasa esta
rota.
8. ADVERTENCIA: No abra la tapa mientras el agua esté
hirviendo.
9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin
supervision.
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10. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo fuera del
alcance de los nifos.
11. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del dispositivo puede
provocar lesiones, como cortes, abrasiones o descargas
eléctricas.
12. ADVERTENCIA: Desconecte siempre el enchufe de la
toma de corriente después de usarlo sujetando la toma con
la mano. NO tire del cable de alimentacién.
13. ADVERTENCIA: No mueva el dispositivo mientras esté
en funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo completo
en agua ni en ningun otro liquido. No exponga el dispositivo
a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
alta humedad (bafios, casas de camping humedas).
15. Compruebe peridodicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta danado,
debera ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.
16. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta
danado, se ha caido o dafado de algun modo o no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo ya que
esto podria provocar una descarga eléctrica. Lleve el
dispositivo danado a un centro de servicio adecuado para su
revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Una
reparacion realizada incorrectamente puede provocar un
peligro grave.
17. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca,
estable y nivelada, lejos de electrodomeésticos de cocina
calientes como: estufas eléctricas, quemadores de gas, etc.
18. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de una
mesa ni tocar superficies calientes.
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20. Si la tetera esta demasiado llena, puede salir a
borbotones agua hirviendo.
21. NOTA: El hervidor solo se puede utilizar con la base
proporcionada.
22. NOTA: Antes de levantar el hervidor de la base,
asegurese de que esté apagado.
23. Este equipo esta disenado para hervir agua limpia para
usos domeésticos y similares, tales como: areas de cocina
para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo, cuartos de servicio, por clientes en hoteles, moteles
y otros entornos residenciales similares, y en dormitorios y
salas de desayuno.
24. Siempre tenga mucho cuidado al hervir agua en una
tetera. No toque el cuerpo ni la tapa del hervidor. No abra la
tapa del hervidor mientras el agua esté hirviendo o
inmediatamente después de hervirla, el vapor que sale
puede causar quemaduras.
25. La tetera solo se puede transportar sujetandola por el
asa.
26. No llene el hervidor por encima del nivel MAXIMO ni por
debajo del nivel MINIMO, ya que esto puede causar
quemaduras o dafos al hervidor.
27. No encienda el hervidor sin agua ya que esto podria
dafarlo.
28. No utilice el hervidor sin filtro o con la tapa abierta, ya
que esto impedira que funcione el interruptor automatico.
29. El hervidor debe descalcificarse periodicamente
utilizando medios adecuados. Usar un hervidor con un
elemento calefactor calcificado lo dafiara y anulara la
garantia.
30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa
del hervidor, ya que pueden dafarlo o eliminar cualquier
marca.
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31. El dispositivo no esta diseiado para funcionar mediante
interruptores horarios externos ni mediante un sistema de
control remoto independiente.

32. No lave la base del hervidor directamente con agua, solo
limpiela con un pafo seco.

33. Los niflos de 3 a menos de 8 afnos solo podran encender
y apagar el aparato si esta en su posicion normal de
funcionamiento, si estan supervisados o han recibido
instrucciones sobre su uso seguro y si comprenden el peligro
resultante. Los nifios de 3 a menos de 8 afos no deben
conectar, operar, limpiar ni realizar mantenimiento al aparato
por si solos.

Descripcion del dispositivo

. carcasa de la tetera

. interruptor de encendido/apagado
. luz indicadora

. base giratoria

tapa

. manejar

. botén de apertura de la tapa

. filtro de malla

ONOUTAWN P

Antes de empezar a usarlo

Llene la tetera con agua tres veces hasta el nivel maximo, hierva y vierta el agua. Para eliminar cualquier
olor a fabrica, hierva agua en la tetera varias veces.

1. Llene el hervidor con agua y compruebe que el elemento calefactor esté completamente cubierto de
agua.

2. Coloque la base sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente de 220-240 V~50-60 Hz y presione el
interruptor. La luz indicadora se encendera.

4. Una vez que el agua hierva, la tetera se apagara automaticamente.

5. Antes de retirar el hervidor de la base, compruebe que esté apagado.

6. Para apagar el hervidor antes de que el agua hierva, presione el botén de apagado. La luz indicadora se
apagara.

7. La tapa del hervidor debe estar cerrada mientras hierve. Sélo entonces funcionara el apagado
automatico.

8. El hervidor se puede reiniciar aproximadamente 2 minutos después de su ultimo uso.

9. Encender un hervidor vacio o que no esté lo suficientemente lleno con agua hara que el dispositivo se
apague automaticamente. En tal caso, deberas esperar varios minutos. Vierta la cantidad adecuada de
agua y vuelva a encender el hervidor.

10. No deje el hervidor encendido sin supervision.

11. Una tetera es un aparato eléctrico que no esta disefiado para almacenar agua ni ningun otro liquido.
Una vez que el agua hierva, se debe verter inmediatamente en otro recipiente. Una vez hervida, el agua no
debe permanecer en el hervidor durante mas de 10 minutos. Antes de cada uso, llene el hervidor con agua
fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

Limpieza y mantenimiento
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Los depdsitos de cal en el interior del hervidor deben eliminarse periddicamente. Esta actividad no esta
cubierta por el servicio de garantia. Si no se descalcifica periédicamente se dafara el hervidor y se anulara
la garantia. Para descalcificar, utilice preparados especificamente disefiados para este fin de acuerdo con
las instrucciones de uso del descalcificador. Después de descalcificar, enjuague el hervidor muy bien tres
veces. Filtro (8)

Retirar seguin sea necesario para enjuagar con agua corriente.

Datos técnicos:

Capacidad maxima: 1.7 L

Capacidad minima: 0.5L

Voltaje: 220-240 V ~50-60 Hz

Potencia: 1850-2200W

Consumo de energia en estado apagado 0,00 W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en funcionamiento puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el art.
13 segundos. 1y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, le informamos
sobre el correcto manejo de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Estéa prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la
sefalizacion con forma de "contenedor tachado", que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al
medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos.
Pueden provocar numerosos problemas de salud, como trastornos de la visién, la audiciéon y el habla, y también pueden dafar
los rifiones, el higado y el corazén, ademas de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos sobre el sistema respiratorio y reproductivo y provocar cancer. El consumo de plantas que crecen en suelos
contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede producir los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados solo deberan entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado
debera estar disponible en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir a la reutilizacién y recuperacién, incluido el reciclaje, de equipos
usados. También juega un papel clave en el sistema de gestion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos usados debido
a la posibilidad de transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminacion de habitos sociales indeseables que
resultan en dejar equipos de desecho en lugares no previstos.

Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos
destinados a los hogares, el distribuidor esté obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos equipos, siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
equipos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deberan eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida
selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un
punto de recoleccién y eliminacién separado.

iiNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamacién, péngase en contacto directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

Manual de Instrugcoes (PT)

CQNDI(}()ES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA PARA
uUSoO
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA
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1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual de instrugdes
e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante n&do se
responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso do
dispositivo de forma contraria a sua finalidade ou por
operacao inadequada.
2. O aparelho é somente para uso domeéstico. Nao utilize
para outros fins que n&o os pretendidos.
3. O dispositivo deve ser conectado somente a uma tomada
aterrada 220-240V ~ 50-60Hz.
Para aumentar a seguranga operacional, ndo conecte varios
dispositivos elétricos ao mesmo circuito ao mesmo tempo.
4. Para fornecer protecao adicional, é aconselhavel instalar
um dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico
com uma corrente residual nominal nao superior a 30 mA.
Nesse sentido, vocé deve consultar um eletricista
especialista.
5. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando
houver criancas por perto. Nao permita que criancgas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho brinquem com
ele.
6. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas
maiores de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que nao tenham
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua
seguranga ou tenham recebido instru¢gées sobre como usar o
dispositivo com seguranga e estejam cientes dos perigos
associados ao seu uso. Criancas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencio do aparelho néo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham
mais de 8 anos de idade e tais atividades sejam realizadas
sob superviséo.
7. AVISO: Nao utilize o dispositivo se a caixa estiver
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rachada.

8. AVISO: Nao abra a tampa enquanto a agua estiver

fervendo.

9. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado sem supervisao.

10. AVISO: Mantenha o dispositivo fora do alcance de

criangas.

11. AVISO: O uso inadequado do dispositivo pode resultar

em ferimentos, incluindo: cortes, abrasdes ou choque

elétrico.

12. AVISO: Sempre retire o plugue da tomada apos o uso,

segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de

alimentacao.

13. AVISO: Nao mova o dispositivo enquanto ele estiver em

operacao.

14. Nao mergulhe o cabo, o plugue ou todo o dispositivo em

agua ou qualquer outro liquido. Nao exponha o dispositivo a

condigdes climaticas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em

condi¢des de alta umidade (banheiros, casas de

acampamento umidas).

15. Verifique periodicamente as condigdes do cabo de

alimentacdo. Se o cabo de alimentagéao estiver danificado,

ele devera ser substituido por uma oficina especializada para

evitar riscos.

16. Nao opere o aparelho com o cabo de alimentacao

danificado, ou se ele tiver caido ou estiver danificado de

alguma forma, ou se nao estiver funcionando corretamente.

Nao conserte o dispositivo sozinho, pois isso pode causar

choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a um centro de

servico apropriado para exame ou reparo. Todos os reparos

sO podem ser realizados por pontos de servigo autorizados.

Um reparo mal feito pode causar um risco sério.

17. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e

plana, longe de aparelhos quentes de cozinha, como: fogao
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elétrico, queimador de gas, etc.

18. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

19. O cabo de alimentacio néo deve ficar pendurado na

borda da mesa nem tocar em superficies quentes.

20. Se a chaleira estiver cheia demais, agua fervente pode

jorrar dela.

21. NOTA: A chaleira s6 pode ser usada com a base

fornecida.

22. NOTA: Antes de levantar a chaleira da base, certifique-se

de que ela esteja desligada.

23. Este equipamento é destinado a fervura de agua limpa

para uso doméstico e similares, como: areas de cozinha para

funcionarios em lojas, escritérios e outros ambientes de

trabalho, salas de servico, por clientes em hotéis, motéis e

outros ambientes residenciais similares, e em quartos e

salas de café da manha.

24. Tenha sempre muito cuidado ao ferver agua em uma

chaleira. Nao toque no corpo ou na tampa da chaleira. Nao

abra a tampa da chaleira enquanto a agua estiver fervendo

ou imediatamente apds ela ferver, pois o vapor que sai pode

causar queimaduras.

25. A chaleira s6 pode ser transportada segurando-a pela

alca.

26. N&o encha a chaleira acima do nivel MAX ou abaixo do

nivel MiN, pois isso pode causar queimaduras ou danos a

chaleira.

27. Nao ligue a chaleira sem agua, pois isso pode danifica-la.

28. Nao utilize a chaleira sem filtro ou com a tampa aberta,

pois isso impedira o funcionamento do interruptor

automatico.

29. A chaleira deve ser descalcificada periodicamente

usando meios apropriados. Usar uma chaleira com elemento

de aquecimento calcificado danificara a chaleira e anulara a
26



garantia.

30. Nao use detergentes agressivos para limpar a estrutura
da chaleira, pois eles podem danifica-la ou remover
guaisquer marcas.

31. O dispositivo ndo se destina a ser operado usando
interruptores de tempo externos ou um sistema de controle
remoto separado.

32. Nao lave a base da chaleira diretamente na agua, limpe-
a apenas com um pano seco.

33. Criancas de 3 a 8 anos somente podem ligar e desligar o
aparelho se ele estiver em sua posicao normal de operacao,
se forem supervisionadas ou instruidas sobre seu uso
seguro e se compreenderem o perigo resultante. Criancas de
3 a 8 anos nao devem conectar, operar, limpar ou fazer a
manutencao do aparelho sozinhas.

Descrigao do dispositivo

. revestimento da chaleira

. interruptor liga/desliga

. luz indicadora

. base giratéria

tampa

alca

. botdo de abertura da tampa
. filtro de malha

ONOOAWNE

Antes de comegar a usar

Encha a chaleira com agua trés vezes até o nivel maximo, deixe ferver e despeje. Para remover qualquer
cheiro de fabrica, ferva agua na chaleira vérias vezes.

1. Encha a chaleira com agua e verifique se o elemento de aquecimento esta completamente coberto com
agua.

2. Coloque a base sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Conecte o cabo de alimentagéo a uma tomada elétrica de 220-240 V~50-60 Hz e pressione o interruptor.
A luz indicadora acendera.

4. Assim que a agua ferver, a chaleira desligara automaticamente.

5. Antes de retirar a chaleira da base, verifique se ela esta desligada.

6. Para desligar a chaleira antes que a agua ferva, pressione o bot&o desligar. A luz indicadora apagara.
7. A tampa da chaleira deve permanecer fechada durante a fervura. Somente entdo o desligamento
automatico funcionara.

8. A chaleira pode ser reiniciada aproximadamente 2 minutos apds ter sido usada pela ultima vez.

9. Ligar uma chaleira vazia ou que ndo esteja cheia o suficiente de agua farad com que o aparelho desligue
automaticamente. Nesse caso, vocé deve esperar alguns minutos. Despeje a quantidade adequada de
agua e ligue a chaleira novamente.

10. Nao deixe a chaleira ligada sem superviséo.

11. Uma chaleira é um aparelho elétrico que nao foi projetado para armazenar agua ou qualquer outro
liquido. Assim que a agua ferver, ela deve ser imediatamente despejada em outro recipiente. Depois de
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fervida, a agua nao deve permanecer na chaleira por mais de 10 minutos. Antes de cada utilizagdo, encha
a chaleira com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do nivel maximo.

Limpeza e manutengéo

Depésitos de calcario dentro da chaleira devem ser removidos regularmente. Esta atividade néo é coberta
pelo servico de garantia. Nao descalcificar regularmente resultara em danos a chaleira e anulara a
garantia. Para a descalcificacao, utilize preparagées especialmente concebidas para este fim, de acordo
com as instru¢des de utilizagdo do descalcificador. Apds a descalcificagdo, enxague bem a chaleira trés
vezes. Filtro (8)

remova conforme necessario e enxague em agua corrente.

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 1.7 L

Capacidade minima: 0.5L

Voltagem: 220-240V ~50-60Hz

Poténcia: 1850-2200W

Consumo de energia em estado desligado 0,00 W

Cuidado superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo operacional pode ser alta. Nao
toque nas superficies quentes do dispositivo

Pelo bem do meio ambiente. Informagées sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13
segundos. 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015 sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos sobre
o manuseio correto de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos:

1. E proibido depositar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é comprovado pela
marcagéo em forma de "caixote do lixo com um X", que obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os dispositivos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no
meio ambiente, podem representar uma séria ameaga a salde e a vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem
causar inumeros problemas de saude, como disturbios de visao, audi¢éo e fala, além de causar danos aos rins, figado e
coragao, além de causar doencgas de pele. Substancias nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo, além de causar cancer. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e produtos feitos a partir delas
pode resultar nos efeitos a satide mencionados acima.

3. Os equipamentos elétricos e eletrdnicos usados devem ser entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista
deve estar disponivel no site de cada Prefeitura.

4. As familias desempenham um papel importante na contribuigéo para a reutilizagéo e recuperagao, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos usados devido a possibilidade de transferéncia direta para pontos de coleta autorizados e
a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam em deixar equipamentos descartados em locais n&o destinados.
Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletronicos usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador
equipamentos destinados a residéncias, o distribuidor é obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os equipamentos
usados no local de entrega, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes
que os fornecidos.

Embalagens de papelédo e sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados a coleta
seletiva de residuos urbanos, de acordo com sua descrigdo. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e
levadas a um ponto de coleta e descarte separado.

Nao jogue o dispositivo no lixo municipal!!

Servigo Se desejar comprar pecas de reposi¢ao ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato diretamente com o vendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite ateiCiai
28



1. PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz jokig zalg, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne
pagal paskirtj arba netinkamo eksploatavimo.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudoti kitiems,
nei numatyta, tikslams.
3. Jrenginj galima jungti tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50-60
Hz lizdo.
Siekiant padidinti eksploatavimo saugg, nejunkite keliy
elektros prietaisy prie vienos grandinés vienu metu.
4. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, patartina elektros
grandingje jrengti nuotékio sroves jtaisg (RCD), kurio vardine
nuotékio srové nevirdyty 30 mA. Siuo atzvilgiu turétuméte
pasikonsultuoti su specializuotu elektriku.
5. Blkite ypacC atsargts naudodami jrenginj, kai Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine
su prietaisu, zaisti su juo.
6. ]SPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar
protinius gebeéjimus, arba asmenys, neturintys patirties ar
asmuo arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudoti jrenginj, ir jie supranta su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty
valyti ir priziGreéti prietaiso, nebent jiems yra daugiau nei 8
7. ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, jei jo korpusas yra
jtrikes.
8. ]SPEJIMAS: Neatidarykite dangcio, kol vanduo verda.
9. |ISPEJIMAS: Nepalikite prietaiso jjungto j elektros tinklg be
priezilros.
10. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
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11. ]SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimy, jskaitant jpjovimus, jbrézimus ar elektros smugj.
12. ]SPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kidtuka i$
elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NETRAUKITE uz
maitinimo laido.
13. |SPEJIMAS: Nejudinkite jrenginio, kai jis veikia.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso j vanden;j ar kitg
skystj. Nelaikykite jrenginio veikiami oro salygy (lietus, saulé
ir pan.) ir nenaudokite jo didelés drégmés sglygomis (vonios
kambariuose, drégnuose kempinguose).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido buakle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto
dirbtuve, kad baty iSvengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas arba neveikia tinkamai.
Netaisykite prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros smg;.
Sugedusj jrenginj nuneskite | atitinkama techninés priezitros
centrg apzidrai arba remontui. Visus remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti techninés priezitros centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy.
17. Padékite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus
pavirSiaus, atokiau nuo karsty virtuves prietaisy, tokiy kaip:
elektriné virykle, dujiné viryklé ir kt.
18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.
19. Maitinimo laidas negali kabéti nuo stalo krasto arba liestis
su karstais pavirsiais.
20. Jei virdulys perpildytas, iS jo gali tryksti verdantis vanduo.
21. PASTABA: Virdulj galima naudoti tik su pateiktu pagrindu.
22. PASTABA: Prie$ nukeldami virdulj nuo pagrindo,
jsitikinkite, kad virdulys yra iSjungtas.
23. Si jranga skirta $variam vandeniui virinti buitinéms ir
panasioms reikméms, tokioms kaip: parduotuviy, biury ir
kitos darbo aplinkos darbuotojy virtuvés, Ukinés patalpos,
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klienty vieSbucCiuose, moteliuose ir kitose panasiose
gyvenamosiose aplinkose, taip pat miegamuosiuose ir
pusryCiy kambariuose.

24. Virdami vanden;j virdulyje, visada bukite itin atsargus.
Nelieskite virdulio korpuso ar dangc€io. Neatidarykite virdulio
dangcio verdant arba iSkart po uzvirimo, nes iSsiverze garai
gali nudeginti.

25. Virdulj galima nesti tik laikant jj uz rankenos.

26. Nepripildykite virdulio virs MAX arba Zemiau MIN lygio,
nes galite nudeginti arba sugadinti virdulj.

27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali jj sugadinti.
28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dangciu,
nes tai neleis automatiniam jungikliui veikti.

29. Virdulj reikia periodiSkai nukalkinti tinkamomis
priemonémis. Naudojant virdulj su uzkalkintu kaitinimo
elementu, jis bus pazeistas ir garantija nebegalios.

30. Virdulio korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy,
nes jie gali pazeisti virdulj arba pasalinti Zymes.

31. Jrenginys néra skirtas valdyti naudojant iSorinius laiko
jungiklius arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

32. Virdulio pagrindo neplaukite tiesiai vandenyje, nuvalykite
ji tik sausa Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti ir iSjungti prietaisg tik
tada, kai jis yra jprastoje naudojimo padeétyije, jei jie yra
priziGrimi arba instruktuoti, kaip jj saugiai naudoti, ir jei
supranta kylantj pavojy. Vaikams nuo 3 iki 8 mety negalima
savarankiskai prijungti, valdyti, valyti ar priziaréti prietaiso.
Jrenginio aprasymas

1. virdulio korpusas

2. jjungimo/isjungimo jungiklis

3. indikatoriaus lempute

4. besisukantis pagrindas

5. dangtis

6. rankena

7. dangtelio atidarymo mygtukas
8. tinklelio filtras
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Prie$ pradédami jj naudoti

Tris kartus pripildykite virdulj vandens iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite. Norédami pasalinti
gamyklos kvapa, kelis kartus uzvirinkite vandenj virdulyje.

1. Pripildykite virdulj vandens ir patikrinkite, ar kaitinimo elementas yra visiSkai apsemtas vandens.

2. Padékite pagrindg ant stabilaus, lygaus ir kar§€iui atsparaus pavirSiaus.

3. Prijunkite maitinimo laidg j 220—-240 V ~ 50-60 Hz maitinimo lizdg ir paspauskite jungiklj. Uzsidegs
indikatoriaus lemputé.

4. Vandeniui uzvirus, virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie$ nuimdami virdulj nuo pagrindo, patikrinkite, ar jis iSjungtas.

6. Norédami iSjungti virdulj pries uzverdant vandeniui, paspauskite i§jungimo mygtuka. Indikatoriaus
lemputé uzges.

7. Virimo metu virdulio dangtis turi bati uzdarytas. Tik tada veiks automatinis iSsijungimas.

8. Virdulj galima vél jjungti mazdaug po 2 minuciy nuo paskutinio naudojimo.

9. ljungus tuscig virdulj arba tokj, kuriame néra pakankamai vandens, prietaisas automatiskai iSsijungs.
Tokiu atveju turétuméte palaukti kelias minutes. |pilkite reikiamg kiekj vandens ir vél jjunkite virdul].

10. Nepalikite jjungto virdulio be priezidros.

11. Virdulys yra elektrinis prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skysciams laikyti. Kai vanduo uzvirs, jj
reikia nedelsiant supilti j kitg indg. Uzvirus, vanduo virdulyje negali bati ilgiau nei 10 minuciy. Prie$ kiekvieng
naudojima pripildykite virdulj SvieZio vandens vir§ minimalaus ir Zzemiau maksimalaus lygio.

Valymas ir priezidra

Virdulio viduje susikaupusias kalkiy nuosédas reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai netaikoma garantinio
aptarnavimo paslauga. Reguliariai nenukalkinus virdulio, jis bus paZeistas ir garantija nebegalios.
Nukalkinimui naudokite specialiai Siam tikslui skirtus preparatus, vadovaudamiesi nukalkinimo priemonés
naudojimo instrukcijomis. Po nukalkinimo virdulj labai kruopsciai iSskalaukite tris kartus. Filtras (8)
iSimkite, jei reikia, ir nuplaukite tekanciu vandeniu.

Techniniai duomenys:

Maksimali talpa: 1.7 |

Minimali talpa: 0.5 |

Jtampa: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Galia: 1850—-2200 W

Energijos suvartojimas iSjungus 0,00 W

Atsargiai, karStas pavirsius:

Veikiancio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatdra gali bati aukSta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy

Dél aplinkosaugos. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Pagal 2014 m. str. 13 sek. 1 ir sek. 2015 m.
rugséjo 11 d. 2 |statymu dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky informuojame jus apie teisingg elektros ir elektroninés
jrangos atlieky tvarkyma:
1. DraudZiama panaudotg elektros ir elektroning jrangg mesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina Zenklas ,perbrauktos
Siuksliadézés" forma, jpareigojantis Sios rusies atliekas rinkti riSinamai.
2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti
rimtg grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos problemy, tokiy kaip regéjimo,
klausos ir kalbos sutrikimai, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, taip pat sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos
taip pat gali neigiamai paveikti kvépavimo ir reprodukcine sistemas ir sukelti véZj. UZterStuose dirvoZemiuose augandiy augaly ir
i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.
3. Naudotg elektros ir elektronine jranga reikéty pristatyti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turéty bati paskelbtas
kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy ukiai atlieka svarby vaidmen; prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant
perdirbima. Tai taip pat atlieka svarby vaidmenj panaudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes
leidZia tiesiogiai perduoti atliekas jgaliotiems surinkimo punktams ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy
atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose.
Be to, panaudotg elektros ir elektroning jrangg grazinkite j pristatymo vietg. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy dkiams
skirtg jranga, privalo nemokamai atsiimti naudotg jrangg i§ namy tkiy tokios jrangos pristatymo vietoje, su salyga, kad naudota
jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir patiekta jranga.
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Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maiSelius reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus rasiniam komunaliniy atlieky
surinkimui, pagal jy aprasyma. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir nunesti j atskirg surinkimo ir utilizavimo punkta.
NeiSmeskite prietaiso j komunalines atliekas!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunduy, susisiekite tiesiogiai su pardavéju, kuris isdavé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSTBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI UZZINAI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja sniegtos noradijumus. Razotajs neatbild par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies ierices lietoSanas
rezultata pretéji paredzétajam mérkim vai nepareizas
darbibas rezultata.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos. Nelietot
citiem mérkiem, iznemot paredzéto.

3. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220—
240 V ~ 50-60 Hz.

Lai palielinatu ekspluatacijas drosibu, vienlaikus
nepievienojiet vienai kédei vairdkas elektriskas ierices.

4. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja
kédé uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar nominalo
atlikuo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara jums
jakonsultéjas ar specializétu elektriki.

5. Lietojot ierici, ieverojiet Tpasu piesardzibu, ja tuvuma
atrodas bérni. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar ierici, spéléties ar to.

6. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas
vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja tas uzrauga
persona, kas atbild par vinu drosibu, vai art ja tam ir sniegti
noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas apzinas ar tas

33



lietoSanu saistitos riskus. Bérniem nevajadzétu spéléties ar
aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien vini nav vecaki par 8 gadiem, un Sis darbibas tiek
veiktas pieauguSo uzraudziba.
7. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, ja tas korpuss ir
saplaisajis.
8. BRIDINAJUMS: Neatveriet vaku, kamér Gidens varas.
9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pievienotu elektrotiklam
bez uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Sargajiet ierici no bérniem.
11. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit
traumas, tostarp, pieméram, griezumus, nobrazumus vai
elektriskas stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér atvienojiet
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. NERAUCIET aiz stravas vada.
13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
14. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici tdent
vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietum,
saulei utt.) un nelietojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas
istabas, mitras kempinga majas).
15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai
izvairitos no bistamibas.
16. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nomesta
vai jebkada veida bojata, vai art nedarbojas pareizi.
Neremontéjiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu. Nogadajiet bojato ierici atbilsto$a servisa centra
parbaudei vai remontam. Visus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu apdraudé&jumu.
17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas,
prom no karstam virtuves iericém, pieméram: elektriskas
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plits, gazes degla utt.
18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
20. Ja tejkanna ir parpildita, no tas var Slakties verdoSs
udens.
21. PIEZIME. Téjkannu drikst lietot tikai ar komplekta ieklauto
pamatni.
22. PIEZIME. Pirms téjkannas pacel$anas no pamatnes
parliecinieties, vai téjkanna ir izslégta.
23. ST iekarta ir paredzéta tira Gdens varisanai
majsaimniecibas un lidzigam vajadzibam, pieméram:
darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba
vidés, saimniecibas telpas, klientu vajadzibam viesnicas,
motelos un citas lidzigas dzivojamas vidés, ka ar1
gulamistabas un brokastu telpas.
24. Varot udeni téjkanna, vienmer ievérojiet ipasu
piesardzibu. Nepieskarieties téjkannas korpusam vai vakam.
Neatveriet téjkannas vaku tdens varisanas laika vai talit péc
varisanas, izpllstosais tvaiks var izraisit applaucésanos.
25. Tejkannu var nest, tikai turot to aiz roktura.
26. Nepiepildiet tejkannu virs MAX atzimes vai zem MIN
atzimes, jo tas var izraisit apdegumus vai téjkannas
bojajumus.
27. Neieslédziet téjkannu bez tdens, jo tas var to sabojat.
28. Nelietojiet teéjkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tas
nelaus darboties automatiskajai parsiégsanai.
29. Téjkanna periodiski jaatkalko, izmantojot atbilstoSus
ltldzeklus. Izmantojot téjkannu ar parkalkojusos sildelementu,
ta tiks sabojata un garantija tiks anuléta.
30. Téjkannas korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus
mazgasanas lidzeklus, jo tie var sabojat téjkannu vai nonemt
jebkadus traipus.
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31. lerici nav paredzéts darbinat, izmantojot aréjos laika
slédzus vai atseviSku talvadibas sistému.

32. Nemazgajiet téjkannas pamatni tiesi tdenr, tikai
noslaukiet to ar sausu dranu.

33. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslegt
ierici tikai tad, ja ta atrodas parastaja lietoSanas pozicija, ja
vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par drosu lietoSanu un ja vini
saprot ar to saistitos riskus. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem
nedrikst pasi pieslegt, darbinat, tirit vai apkopt ierici.

lerices apraksts

. teéjkannas korpuss

. ieslégSanas/izslégSanas slédzis

. indikatora gaisma

. rotéjoSa pamatne

vaks

. rokturis

. vaka atvérSanas poga
. sieta filtrs

o~NOOAWN

Pirms sakat to lietot

Piepildiet téjkannu ar Gdeni tris reizes lidz maksiméalajam atzimei, uzvariet un izlejiet. Lai nonemtu riipnicas
smaku, vairakas reizes uzvariet Gdeni téjkanna.

1. Piepildiet téjkannu ar ddeni un parbaudiet, vai sildelements ir pilniba parklats ar Gdeni.

2. Novietojiet pamatni uz stabilas, ll[dzenas un karstumizturigas virsmas.

3. Pievienojiet stravas vadu 220-240 V ~ 50-60 Hz stravas kontaktligzdai un nospiediet slédzi. ledegsies
indikatora lampina.

4. Kad 0dens uzvaras, téjkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms téjkannas nonemsanas no pamatnes parbaudiet, vai ta ir izslégta.

6. Lai izslégtu téjkannu pirms ddens varisanas, nospiediet izslégSanas pogu. Indikatora lampina nodzisis.
7. Varisanas laika téjkannas vakam jabat aizvértam. Tikai tad darbosies automatiska izslégSanas.

8. Téjkannu var atkartoti iedarbinat aptuveni 2 mindtes péc tas pédéjas lietoSanas reizes.

9. leslédzot tukSu téjkannu vai tadu, kas nav pietiekami piepildita ar Gdeni, ierice automatiski izslégsies.
8ada gadijuma jums jagaida daZas minites. lelejiet atbilsto$o Gdens daudzumu un atkal ieslédziet
téjkannu.

10. Neatstajiet ieslégtu téjkannu bez uzraudzibas.

11. Tejkanna ir elektriska ierice, kas nav paredzéta Gdens vai citu $kidrumu uzglabasanai. Kad Gdens
uzvaras, tas nekavéjoties japarlej cita trauka. Kad ddens ir uzvarijies, tas nedrikst palikt téjkanna ilgak par
10 minatém. Pirms katras lietoSanas reizes piepildiet téjkannu ar svaigu Gdeni virs minimala un zem
maksimala limena.

Tiri$ana un apkope

Téejkannas iekSpusé esoSie kalkakmens nogulsnes regulari janonem. 81 darbiba netiek segta ar garantijas
apkalpoSanu. Regulara atkalkoSana var sabojat téjkannu un anulét garantiju. Atkalko$anai izmantojiet Sim
noltkam paredzétus Iidzeklus saskana ar atkalkotaja lietoSanas instrukciju. Péc atkalkoSanas téjkannu loti
rapigi izskalojiet tris reizes. Filtrs (8)

nonemiet péc nepiecieSamibas, lai noskalotu zem tekoSa Gdens.

Tehniskie dati:
Maksimala ietilpiba: 1.7 |
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Minimala ietilpiba: 0.5 |

Spriegums: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Jauda: 1850-2200 W

Energijas patérin$ izslégta stavokli 0,00 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojos$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides laba. Informacija par lietotam elektriskajam un elektroniskajam iekartam Saskana ar 1. pantu. 13 sekundes 1. un
sek. Saskana ar 2015. gada 11. septembra 2. likumu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem més jus informéjam par
pareizu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanu:

1. Aizliegts nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas ievietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina marké&ums
"parsvitrotas atkritumu tvertnes" veida, kas paredz $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierices var saturét bistamas vielas, maistjumus un komponentus, kas, nonakot vidé, var radtt
nopietnus draudus cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tie var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram,
redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka ari var bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var art
negativi ietekmét elpoSanas un reprodukiivo sistému un izraisit vézi. Piesarnotas augsnés augosu augu un no tiem raZotu
produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai autorizétas savaksanas vietas, kuru sarakstam jabat pieejamam
katras pa$valdibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma lietotu iekartu atkartotas izmanto$anas un atgi$anas, tostarp parstrades, veicinasana. Tam
ir arT batiska loma lietotu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéja tas tiesi nodot
autorizétos savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas
neparedzétas vietas.

Turklat atgrieziet lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas piegades vieta. Piegadajot pircéjam majsaimniecibam paredzétas
iekartas, izplatitajam ir pienakums bez maksas pienemt atpakal lietotas iekartas no majsaimniecibam $adu iekartu piegades
vieta, ja lietota iekarta ir tada pasa veida un veica tadas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos sadzives atkritumu selektivai savak3anai paredzétos
konteineros saskana ar to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un janogada atseviska savaksanas un utilizacijas punkta.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos!!

Apkalposana Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibas, lidzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs izsniedza
Geku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
TAHTSAD OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis on tekkinud seadme mittesihiparase kasutamise voi
ebadige kasutamise tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage muul otstarbel kui ette nahtud.
3. Seadet tohib Uhendada ainult maandatud pistikupessa
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220-240 V ~ 50-60 Hz.

Tooohutuse suurendamiseks arge uhendage mitut

elektriseadet korraga uhte vooluringi.

4. Lisakaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada

elektriahelasse rikkevoolukaitseliliti (RCD), mille

nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses peaksite

konsulteerima spetsialiseeritud elektrikuga.

5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses

on lapsi. Arge lubage lastel ega inimestel, kes seadmega

tuttavad pole, sellega mangida.

6. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased

lapsed ja piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete

vOimetega isikud voi isikud, kellel puuduvad seadme

kasutamise kogemused voi teadmised, kui neid jalgib nende

ohutuse eest vastutav isik voi kui neile on antud juhised

seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle

kasutamisega kaasnevatest ohtudest. Lapsed ei tohiks

seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadet puhastada

ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ule 8-aastased

ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui selle korpus on

pragunenud.

8. HOIATUS: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

9. HOIATUS: Arge jatke seadet vooluvérku lihendatud

jarelevalveta.

10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

11. HOIATUS: Seadme vale kasutamine vdib pdhjustada

vigastusi, sh I16ikehaavu, marrastusi voi elektriloOke.

12. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage pistik alati

pistikupesast, hoides pistikupesast kdega. ARGE tdmmake

toitejuhtmest.

13. HOIATUS: Arge liigutage seadet todtamise ajal.

14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega
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muusse vedelikku. Arge jatke seadet iimastikutingimuste
(vihm, paike jne) katte ega kasutage seda kdrge
déhuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked
kampingumajad).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui
toitejuhe on kahjustatud, tuleks see ohu valtimiseks lasta
spetsiaalses remonditookojas valja vahetada.
16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui
see on maha kukkunud, mingil moel kahjustatud vai ei toota
korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
pOhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade Ulevaatuseks
vOi parandamiseks vastavasse teeninduskeskusesse. Kaiki
remonditoid tohivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont vdib pohjustada tdsiseid ohte.
17. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumadest koogiseadmetest, naiteks elektripliidist,
gaasipliidist jne.
18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 1dheduses.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puutuda
kokku kuumade pindadega.
20. Kui veekeetja on Ule taidetud, vaib sellest keev vesi valja
pritsida.
21. MARKUS: Veekeetjat vdib kasutada ainult kaasasoleva
alusega.
22. MARKUS: Enne veekeetja aluselt tdstmist veenduge, et
veekeetja on valja lulitatud.
23. See seade on ette nahtud puhta vee keetmiseks
kodumajapidamises ja sarnasel otstarbel, naiteks: tootajate
koogialadel kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades, majapidamisruumides, klientide poolt
hotellides, motellides ja muudes sarnastes elukeskkondades
ning magamistubades ja hommikusodgitubades.
24. Veekeetjas vee keetmisel tuleb alati olla aarmiselt
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ettevaatlik. Arge puudutage veekeetja korpust ega kaant.
Arge avage veekeetja kaant keemise ajal ega kohe parast
vee keetmist, valja paasev aur voib pohjustada pdletusi.

25. Veekeetjat saab kanda ainult kaepidemest hoides.

26. Arge taitke veekeetjat ile MAX-taseme ega alla MIN-
taseme, kuna see vdib pdhjustada pdletusi voi veekeetja
kahjustusi.

27. Arge lllitage veekeetjat ilma veeta sisse, kuna see vib
seda kahjustada.

28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita voi avatud kaanega,
kuna see takistab automaatse luliti toimimist.

29. Veekeetjat tuleks perioodiliselt katlakivist puhastada
sobivate vahenditega. Katlakiviga kuttekehaga veekeetja
kasutamine kahjustab seda ja tuhistab garantii.

30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks
agressiivseid puhastusvahendeid, kuna need voivad
veekeetjat kahjustada voi plekke eemaldada.

31. Seadet ei tohi kasutada valiste taimerlulitite ega eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.

32. Arge peske veekeetja alust otse vees, plihkige seda
ainult kuiva lapiga.

33. 3-8-aastased lapsed voivad seadet sisse ja valja lulitada
ainult siis, kui see on tavaparases todasendis, kui nende ule
on jarelevalve voi kui neile on antud juhiseid seadme ohutuks
kasutamiseks ning kui nad mdistavad sellest tulenevat ohtu.
3—-8-aastased lapsed ei tohi seadet ise uhendada, kasutada,
puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus

2. sisse/valja Iiliti

3. margutuli

4. podrlev alus

5. kaas

6. kaepide

7. kaane avamise nupp
8. vorgusilma filter
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Enne kui hakkate seda kasutama

Taida veekeetja veega kolm korda kuni maksimumtasemeni, lase keema tdusta ja vala ara. Tehaselohna
eemaldamiseks keetke veekeetjas vett mitu korda.

. Taida veekeetja veega ja kontrolli, et kiittekeha oleks taielikult veega kaetud.

. Asetage alus stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

. Uhendage toitejuhe 220-240 V ~ 50-60 Hz pistikupessa ja vajutage lilitit. Méargutuli siittib.

. Kui vesi keeb, lUlitub veekeetja automaatselt valja.

. Enne veekeetja aluselt eemaldamist kontrollige, kas see on valja lilitatud.

. Veekeetja valjalulitamiseks enne vee keemaminekut vajutage valjalulitusnuppu. Margutuli kustub.

. Keetmise ajal peab veekeetja kaas olema suletud. Alles siis hakkab automaatne valjalilitus tédle.

. Veekeetja saab uuesti kaivitada umbes 2 minutit parast viimast kasutamist.

. Tuhja véi liiga vahese veega taidetud veekeetja sisselllitamine pohjustab seadme automaatse
valjalilitumise. Sellisel juhul peaksite ootama paar minutit. Vala peale sobiv kogus vett ja lilita veekeetja
uuesti sisse.

10. Arge jatke veekeetjat jarelevalveta tédle.

11. Veekeetja on elektriseade, mis ei ole ette ndhtud vee ega muude vedelike hoidmiseks. Niipea kui vesi
keeb, tuleb see kohe teise anumasse valada. Parast keemist ei tohiks vesi kannus olla kauem kui 10
minutit. Enne iga kasutamist taitke veekeetja varske veega lle miinimumtaseme ja alla maksimumtaseme.

OCoO~NOOA,WN-=

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sees olev katlakivi tuleks regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu garantiiteenuse alla.
Regulaarse katlakivi eemaldamata jatmine kahjustab veekeetjat ja tihistab garantii. Katlakivi
eemaldamiseks kasutage spetsiaalselt selleks otstarbeks mdeldud vahendeid vastavalt katlakivi eemaldaja
kasutusjuhendile. Parast katlakivi eemaldamist loputage veekeetjat kolm korda vaga pdhjalikult. Filter (8)
Vajadusel eemaldage ja loputage voolava vee all.

Tehnilised andmed:

Maksimaalne mahutavus: 1.7 |
Minimaalne maht: 0.5 |

Pinge: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Voimsus: 1850-2200 W

Energiatarve véljalllitatud olekus 0,00 W

Ettevaatust, kuum pind:

Toédtava seadme ligipaésetavate pindade temperatuur vaib olla kérge. Arge puudutage
seadme kuumi pindu

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta vastavalt Art. 13 sekundit 1 ja sek. 2 11.
septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete seadusega teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete digest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jatmine muude jaatmetega kokku on keelatud — seda kinnitab mérgistus
LJabikriipsutatud prugikasti“ kujul, mis nduab seda tlilipi jadtmete sorteerimist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad
kujutada endast tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada arvukalt terviseprobleeme,
naiteks ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, ning kahjustada neere, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud
ained voivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahki. Saastunud pinnases
kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v&ib pdhjustada eespool nimetatud tervisemédjusid.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid tuleks toimetada ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema
kattesaadav iga omavalitsuse veebisaidil.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete korduskasutamises ja taaskasutamises, sealhulgas ringlussevétus.
Samuti mangib see kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis votmerolli, kuna see véimaldab seadmeid
otse volitatud kogumispunktidesse Ule anda ja véltida soovimatuid sotsiaalseid harjumusi, mille tulemuseks on seadmete jatmine
ettendgematutesse kohtadesse.

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed nende kattesaamiskohta. Kodumajapidamistele mdeldud seadmete
ostjale tarnimisel on turustaja kohustatud kodumajapidamistelt kasutatud seadmed tasuta tagasi vétma seadmete Gleandmise
kohas, tingimusel et kasutatud seade on sama tliipi ja taitis samu funktsioone kui tarnitud seade.

Papist pakendid ja polletileenist (PE) kotid tuleb utiliseerida vastavatesse olmejaatmete sorteeritud kogumiseks méeldud
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konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja
jaatmekaitluspunkti.

Arge visake seadet olmepriigi hulka!!

Teenindus Varuosi ostes voi kaebuste esitamisel votke otse ihendust milijaga, kes kviitungi véljastas.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK HASZNALATHOZ
OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG KESOBBI
HIVATKOZAS CELJABOL

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast, és kOvesse az abban talalhato utasitasokat. A
gyarté nem vallal felel6sséget a készulék rendeltetésellenes
vagy nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredd karokeért.

2. A készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne
hasznalja a rendeltetésétdl eltéerd ceélra.

3. A készuléket csak foldelt, 220-240V ~ 50-60Hz feszultség
aljzathoz szabad csatlakoztatni.

Az Uzembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos készuléket egy aramkorre.

4. Tovabbi védelem biztositasa erdekében célszerl egy
legfeljebb 30 mA névleges maradékaramu aramvedo
kapcsoldt (RCD) beszerelni az elektromos aramkorbe. Ezzel
kapcsolatban érdemes villanyszerel6 szakorvoshoz fordulni.
5. Legyen kulonosen ovatos a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek vannak a kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek
vagy a készulék hasznalatat nem ismerd személyek
jatsszanak vele.

6. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti
gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képessegu szemeélyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, amennyiben a biztonsagukert
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felel6s személy felugyeli 6ket, vagy ha utasitasokat kaptak a

készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és

tisztaban vannak a hasznalataval jaré veszélyekkel.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készulék

tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,

kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket

fellgyelet mellett végzik.

7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket, ha a

burkolata repedt.

8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, amig a viz

forrasban van.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feltigyelet nélkiil a

készuléket a konnektorba dugva.

10. FIGYELMEZTETES: A késziiléket tartsa gyermekektd|

elzarva.

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld

hasznalata séruléseket okozhat, beleértve a kovetkezbket:

vagasok, horzsolasok vagy aramuteés.

12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a

csatlakozddugot a konnektorbdl ugy, hogy a kezével fogja

meg a konnektort. NE huzza a tapkabelt.

13. FIGYELMEZTETES: Mikddés kdzben ne mozgassa a

készuléket.

14. Ne meritse a kabelt, a csatlakozodugot vagy a teljes

készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a

készuléket az idéjaras viszontagsagainak (esd, napsutés

stb.), és ne hasznalja magas paratartalmu helyen

(furd6szobakban, nedves kempingekben).

15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a

tapkabel sérult, a veszélyek elkerulése érdekében

szakszervizben kell kicseréltetni.

16. Ne Uzemeltesse a készuléket sérult tapkabellel, ha

leesett, barmilyen médon megsérult, vagy nem mikodik
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megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készuléket, mert ez
aramutést okozhat. Vigye el a sérult készuléket egy
megfeleld szervizkdzpontba vizsgalatra vagy javitasra.
Minden javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A
nem megfeleléen elvégzett javitdas komoly veszélyt okozhat.
17. Helyezze a készuléket hivos, stabil, sik fellletre, tavol
forré konyhai készulékektdl, példaul: elektromos tlizhelytdl,
gaztlzhelytdl stb.
18. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kdzelében.
19. A tapkabel nem lIéghat le az asztal szélérél, és nem érhet
hozza forro fellletekhez.
20. Ha a vizforral6 tal van toltve, forrasban Iévo viz
spriccelhet ki beldle.
21. MEGJEGYZES: A vizforralé csak a mellékelt talppal
hasznalhato.
22. MEGJEGYZES: Mielé6tt leemelné a vizforralot az alaprol,
gy6z06djon meg arrdl, hogy a vizforralo ki van kapcsolva.
23. Ez a berendezés tiszta viz forralasara szolgal haztartasi
és hasonl6 célokra, példaul: Uzletek, irodak és egyéb
munkahelyi kornyezetek személyzeti konyhaiban, haztartasi
helyiségekben, szallodak, motelek és mas hasonlo
lakokornyezetek vendégei altal, valamint halészobakban és
reggeliz6 helyiségekben.
24. Mindig legyen rendkivul évatos, amikor vizet forral a
vizforraloban. Ne érintse meg a vizforral6 testét vagy fedelét.
Ne nyissa ki a vizforral6 fedelét forras kozben vagy
kozvetlenul a viz felforralasa utan, mert a kiaraml6 g6z égési
séruléseket okozhat.
25. A vizforral6t csak a fogantyujanal fogva szabad hordozni.
26. Ne tOltse a vizforraldt a MAX jelzés folé vagy a MIN
jelzés ala, mert ez égési séruléseket vagy a vizforrald
karosodasat okozhatja.
27. Ne kapcsolja be a vizforralot viz nélkul, mert ez
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karosithatja azt.

28. Ne hasznalja a vizforral6t sz(rd nélkul vagy nyitott
fedéllel, mert ez megakadalyozza az automatikus kapcsold
mikodését.

29. A vizforral6t rendszeresen vizkételeniteni kell megfelel
eszkdzokkel. A vizkdves fltészallal ellatott vizforrald
hasznalata karositja azt és érvényteleniti a garanciat.

30. Ne hasznaljon agressziv tisztitészereket a vizforrald
burkolatanak tisztitasahoz, mert ezek karosithatjak a
vizforral6t vagy eltavolithatjak a foltokat.

31. A készuléket nem szabad kuls6 id6kapcsolokkal vagy
kUlon taviranyitd rendszerrel mikodtetni.

32. A vizforral6 talpat ne mossa kozvetlenul vizben, csak
szaraz ruhaval torolje at.

33. A 3 és 8 ev kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be és ki a készuléket, ha az a normal mikodeési helyzetben
van, felugyelet alatt allnak, vagy ha eligazitast kaptak a
biztonsagos hasznalatardl, és ha megeértették az ebbdl eredd
veszélyeket. 3 és 8 év kozotti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, nem kezelhetik, nem tisztithatjak vagy
nem tarthatjak karban a készuléket.

Eszkoz leirasa

1. vizforral6 burkolat
2. be/ki kapcsold

3. jelzéfény

4. forgo talp

5. fedél

6. fogantyu

7. fedélnyité gomb
8. halos sziird

Miel6tt elkezdené hasznalni

Toltsd meg a vizforralét haromszor a maximum jelzésig vizzel, forrald fel, majd 6ntsd ki. A gyari szagok
eltavolitasahoz forraljon fel vizet a vizforraléban t6bbszor.

1. Toltse fel a vizforral6t vizzel, és ellenérizze, hogy a fiitészal teljesen el van-e fedve vizzel.

2. Helyezze az alapot stabil, sik és héallo feliletre.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy 220-240V~50-60Hz halozati aljzathoz, és nyomja meg a kapcsolot. A
jelzéfény kigyullad.

4. Amint a viz felforr, a vizforralé automatikusan kikapcsol.

5. Miel6tt leveszi a vizforralot az alaprol, ellenérizze, hogy ki van-e kapcsolva.
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6. A vizforralo kikapcsolasahoz a viz felforralas el6tt nyomja meg a kikapcsolé gombot. A jelzéfény kialszik.
7. Forras kdzben a vizforralo fedelét zarva kell tartani. Csak ezutan fog mikddni az automatikus
kikapcsolas.

8. A vizforralo kortlbelll 2 perccel az utols6 hasznalat utan Ujraindithato.

9. Ha Ures vagy nem kelléen feltoltétt vizforral6t kapcsol be, a késziilék automatikusan kikapcsol. llyen
esetben érdemes néhany percet varni. Ontsén hozza megfelelé mennyiségii vizet, és kapcsolja be djra a
vizforralot.

10. Ne hagyja felligyelet nélkiil bekapcsolva a vizforralot.

11. A vizforral6 egy elektromos készllék, amely nem viz vagy mas folyadék tarolasara szolgal. Amint a viz
felforr, azonnal &t kell 6nteni egy masik edénybe. Forras utan a viz nem maradhat a vizforraléban 10
percnél tovabb. Minden hasznalat el6tt toltse fel a vizforralét friss vizzel a minimum szint folé és a
maximum szint ala.

Tisztitas és karbantartas

A vizforrald belsejében 1évé vizkovet rendszeresen el kell tavolitani. Ez a tevékenység nem tartozik a
jotallasi szolgaltatas korébe. A rendszeres vizk6telenités elmulasztasa a vizforrald karosodasahoz és a
garancia érvénytelenitéséhez vezet. Vizkéoldashoz kifejezetten erre a célra tervezett készitményeket
hasznaljon a vizk&oldé hasznalati utasitasanak megfeleléen. Vizk&telenités utan oblitse at alaposan a
vizforralét haromszor. Sz(ré (8)

sziikség szerint vegye ki, hogy folyé viz alatt 6blitse le.

Miszaki adatok:

Maximalis kapacitas: 1.7 liter

Minimalis Grtartalom: 0.5 liter

Fesziltség: 220-240V ~50-60Hz

Teljesitmény: 1850-2200W

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban 0,00 W

Vigyazat, forr¢ felulet:

A miikod6 eszkdz hozzaférhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
készilék forrd fellleteit

A kdrnyezet érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél a GDPR 127. cikkelye
értelmében. 13 masodperc 1. és mp. A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szélo
2. térvény értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérsl:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékkal egyiitt elhelyezni — ezt az ,athlzott kuka” jeldlés
igazolja, amely el6irja az ilyen tipusu hulladék szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszkdzok veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Szamos
egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket, a majat és a
szivet, és bérbetegségeket is okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a |égz6- és reproduktiv rendszerre, és rakot
okozhatnak. A szennyezett talajpan névekvé ndvények és az azokbol késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi
hatasokat okozhatja.

3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket csak hivatalos gyjtépontokra szabad leadni, amelyek listajanak
minden 6nkormanyzati hivatal honlapjan elérhetének kell lennie.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznéalasaban és hasznositasaban, beleértve az
Ujrahasznositast is. Kulcsszerepet jatszik a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi
rendszerében is, mivel lehetévé teszi a kdzvetlen atszallitast az engedélyezett gylijtépontokra, és megsziinteti a nemkivanatos
tarsadalmi szokasokat, amelyek a hulladékberendezések nem kivant helyeken valé elhagyasahoz vezetnek.

Ezenkiviil a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket is vigye vissza a leadasi helyre. A haztartasok szamara szant
berendezések vasarlonak torténé kiszallitasakor a forgalmazo kételes ingyenesen visszavenni a haztartasoktél a hasznalt
berendezéseket az ilyen berendezések atvételi helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat
a funkcidkat latta el, mint a leszallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zacskoékat a leirasuknak megfeleléen, a szelektiv kommunalis hulladékgyjtésre
szolgalé megfeleld tartalyokba kell dobni. Ha elemek vannak a késziilékben, azokat ki kell venni, és kiilon gyijts- és
artalmatlanité helyre kell vinni.

A késziiléket ne dobja a kommunalis hulladékba!!

Szerviz Ha alkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panaszt szeretne tenni, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot kdzvetlendl
az eladdval, aki a nyugtat kiallitotta.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTATII
VIITOARE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de
utilizare si urmati instructiunile continute in acestea.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului in mod contrar destinatiei sale sau de
functionarea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu utilizati in
alte scopuri decat cele prevazute.
3. Dispozitivul trebuie conectat doar la o priza cu
impamantare de 220-240V ~ 50-60Hz.
Pentru a creste siguranta in functionare, nu conectati mai
multe dispozitive electrice la acelasi circuit in acelasi timp.
4. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil
sa instalati in circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30
mA. In acest sens, ar trebui sa consultati un electrician
specializat.
5. Procedati cu deosebita atentie atunci cand utilizati
dispozitivul atunci cand se afla copii in apropiere. Nu
permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate
cu aparatul sa se joace cu acesta.
6. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii
cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, daca sunt
supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
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sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea dispozitivului
in siguranta si sunt constiente de pericolele asociate cu
utilizarea acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste
8 ani si astfel de activitati se desfasoara sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul daca carcasa este
crapata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul in timp ce apa
fierbe.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza
nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: A nu se lasa la indemana copiilor.
11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului poate duce la vatamari corporale, inclusiv:
taieturi, abraziuni sau electrocutare.
12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza
dupa utilizare, tinadnd priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
13. AVERTISMENT: Nu miscati dispozitivul in timp ce este in
functiune.
14. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in
apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditii
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate ridicata (bai, campinguri umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de un atelier specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat,
daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel sau daca nu
functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece
acest lucru poate provoca electrocutare. Duceti dispozitivul
deteriorat la un centru de service adecvat pentru examinare
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sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre

puncte de service autorizate. O reparatie efectuata

necorespunzator poate cauza un pericol grav.

17. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila si plana,

departe de aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz

electric, aragaz pe gaz etc.

18. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor

inflamabile.

19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea

unei mese sau sa atinga suprafete fierbinti.

20. Daca ibricul este umplut prea mult, poate tasni din el apa

clocotita.

21. NOTA: Fierbatorul poate fi utilizat numai cu baza

furnizata.

22. NOTA: Inainte de a ridica fierbatorul de pe baza,

asigurati-va ca este opirit.

23. Acest echipament este destinat fierberii apei curate

pentru uz casnic si similar, cum ar fi: zonele de bucatarie

pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru,

camerele de utilitati, de catre clienti in hoteluri, moteluri si

alte medii rezidentiale similare, precum si in dormitoare si

camere de mic dejun.

24. Fiti intotdeauna extrem de precauti atunci cand fierbeti

apa intr-un ibric. Nu atingeti corpul sau capacul fierbatorului.

Nu deschideti capacul ibricului in timp ce fierbe apa sau

imediat dupa fierbere, aburul care iese poate provoca opariri.

25. Fierbatorul poate fi transportat doar tindndu-l de méner.

26. Nu umpleti fierbatorul peste nivelul MAX sau sub nivelul

MIN, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau

deteriorarea fierbatorului.

27. Nu porniti fierbatorul fara apa, deoarece il puteti

deteriora.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis,
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deoarece acest lucru va impiedica functionarea comutatorului
automat.

29. Fierbatorul trebuie detartrat periodic folosind mijloace
adecvate. Utilizarea unui fierbator cu element de incalzire
calcificat il va deteriora si va anula garantia.

30. Nu folositi detergenti agresivi pentru a curata carcasa
fierbatorului, deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau
pot indeparta orice marcaje.

31. Dispozitivul nu este destinat utilizarii cu ajutorul unor
temporizatoare externe sau a unui sistem separat de
telecomanda.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti-o doar
Cu O carpa uscata.

33. Copiii cu vérsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot porni si opri
aparatul numai daca acesta se afla in pozitia normala de
functionare, daca sunt supravegheati sau daca au fost
instruiti cu privire la utilizarea in siguranta si daca inteleg
pericolul care rezulta din acesta. Copiii cu varsta cuprinsa
intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa utilizeze, sa
curate sau sa intretina singuri aparatul.

Descrierea dispozitivului

. carcasa fierbatorului

. Intrerupator pornit/oprit

. indicator luminos

. baza rotativa

capac

. maner

. buton de deschidere a capacului
8. filtru cu plasa

~NouhwWN

Tnainte de a incepe s& il utilizati

Umpleti ibricul cu apa de trei ori pana la nivelul maxim, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de
fabrica, fierbeti apa in ibric de mai multe ori.

1. Umpleti fierbatorul cu apa si verificati daca elementul de incalzire este complet acoperit cu apa.

2. Asezati baza pe o suprafata stabila, plana si rezistenta la caldura.

3. Conectati cablul de alimentare la o priza de 220-240V~50-60Hz si apasati comutatorul. Martorul luminos
se va aprinde.

4. Odata ce apa fierbe, fierbatorul se va opri automat.

5. Tnainte de a scoate fierbatorul de pe baza, verificati daca a fost oprit.

6. Pentru a opri fierbatorul inainte ca apa sa fiarba, apasati butonul de oprire. Indicatorul luminos se va
stinge.
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7. Capacul ibricului trebuie inchis in timp ce fierbe. Numai atunci va functiona oprirea automata.

8. Fierbatorul poate fi repornit la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.

9. Pornirea unui fierbator gol sau a unuia care nu este umplut suficient cu apa va face ca dispozitivul sa se
opreasca automat. Intr-un astfel de caz, ar trebui s asteptati cateva minute. Turnati cantitatea
corespunzatoare de apa si porniti din nou fierbatorul.

10. Nu lasati fierbatorul pornit nesupravegheat.

11. Un fierbator este un aparat electric care nu este destinat depozitarii apei sau a altor lichide. Dupa ce
apa fierbe, trebuie turnata imediat intr-un alt recipient. Dupa ce a fost fiart&, apa nu trebuie sa ramana in
ibric mai mult de 10 minute. Inainte de fiecare utilizare, umpleti fierbatorul cu apa proaspata peste nivelul
minim si sub nivelul maxim.

Curatare si intretinere

Depunerile de calcar din interiorul fierbatorului trebuie indepartate in mod regulat. Aceasta activitate nu
este acoperita de service-ul in garantie. Nerespectarea procedurii regulate de detartrare va duce la
deteriorarea fierbatorului si la anularea garantiei. Pentru detartrare, utilizati preparate special concepute in
acest scop, in conformitate cu instructiunile de utilizare ale detartrantului. Dupa detartrare, clatiti fierbatorul
foarte bine de trei ori. Filtru (8)

indepartati dupa cum este necesar pentru a clati sub jet de apa.

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1.7 |

Capacitate minima: 0.5 |

Tensiune: 220-240V ~50-60Hz

Putere: 1850-2200W

Consum de energie in starea oprita 0,00 W

Atentie suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

De dragul mediului inconjurator. Informatii despre echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13
secunde. 1 si sec. Conform Legii nr. 2 din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va
informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa amplasarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat
de marcajul sub forma unui ,cos de gunoi taiat cu o cruce”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta 0 amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot cauza
numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si
inima, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers asupra sistemelor respirator si
reproducétor si pot duce la cancer. Consumul de plante care cresc in soluri contaminate si de produse fabricate din acestea
poate avea efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie livrate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista trebuie sa
fie disponibila pe site-ul web al fiecarui Oficiu Municipal.

4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor uzate. De
asemenea, joaca un rol cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita
posibilitatii de transfer direct catre punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la lasarea
echipamentelor uzate in locuri nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate la punctul de livrare. La livrarea cétre cumpérator a unor
echipamente destinate uzului casnic, distribuitorul este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la uz casnic la locul de
livrare a acestora, cu conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca si
echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si pungile de polietilena (PE) trebuie eliminate in containere adecvate, destinate colectarii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea lor. Daca exista baterii in dispozitiv, acestea trebuie scoase si duse la un
punct separat de colectare si eliminare.

Nu aruncati dispozitivul la gunoiul menajer!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti reclamatii, va rugadm sa contactati direct vanzatorul care a
emis bonul fiscal.
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Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
POZORNE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si precCtéte navod k obsluze a fidte
se pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce nenese odpovédnost
za zadné Skody zpusobené pouzitim zafizeni v rozporu s
jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou.
2. Spotrebic je urCen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte
K jinym ucelim, nez ke kterym je urcen.
3. Zarizeni smi byt pfipojeno pouze k uzemnéné zasuvce
220-240 V ~ 50-60 Hz.
Pro zvySeni provozni bezpecnosti nepfipojujte k jednomu
obvodu vice elektrickych zafizeni souCasne.
4. Pro zajiSténi dodateCné ochrany se doporucuje instalovat
do elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s
jmenovitym zbytkovym proudem nepresahujicim 30 mA. V
tomto ohledu byste se méli poradit s odbornym elektrikarem.
5. Pfi pouzivani zafizeni, pokud se v blizkosti nachazeji déti,
budte obzvlasté opatrni. Nedovolte détem nebo osobam,
které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby si s nim hraly.
6. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné zkusenosti
nebo znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly dany
pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si vedomy
nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto
zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu spotiebice by
nemély provadét deti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti
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se neprovadéji pod dohledem.
7. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni, pokud je kryt praskly.
8. VAROVANI: Neotevirejte viko, dokud se voda vafi.
9. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky
bez dozoru.
10. VAROVANI: Uchovaveijte zafizeni mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke
zranéni, vCetné: feznych ran, odfenin nebo urazu elektrickym
proudem.
12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky tak, ze ji budete drzet rukou. NETAHEJTE za
napajeci kabel.
13. VAROVANI: Nepremistuijte zafizeni, pokud je v provozu.
14. Neponorujte kabel, zastrCku ani celé zarizeni do vody ani
jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni povetrnostnim
podminkam (dést, slunce atd.) ani jej nepouzivejte v
podminkach s vysokou vihkosti (koupelny, vinké kempingové
domky).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel posSkozeny, mél by byt vymeénén v odborném
servisu, aby se predeslo nebezpeci.
16. Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim
kabelem, pokud upadl na zem, byl jakkoli poSkozen nebo
pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo
by dojit k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni
odneste do pfislusného servisniho stfediska k prozkoumani
nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfediska. Nespravné provedena
oprava muze zpuUsobit vazné nebezpedi.
17. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch,
mimo dosah horkych kuchyriskych spotfebicu, jako jsou:
elektricky sporak, plynovy horak atd.
18. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
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19. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat

horkych povrcha.

20. Pokud je konvice pfeplnéna, mlze z ni vystfiknout vrouci

voda.

21. POZNAMKA: Konvici Ize pouzZivat pouze s dodanym

podstavcem.

22. POZNAMKA: Pied zvednutim konvice ze zakladny se

ujistéte, Ze je konvice vypnuta.

23. Toto zarizeni je urCeno k ohfevu Cisté vody pro domaci a

podobné ucely, jako napfiklad: v kuchyrikach pro

zamestnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich

prostiedich, v technickych mistnostech, pro klienty v

hotelech, motelech a jinych podobnych obytnych prostredich

a v loznicich a snidafiovych mistnostech.

24. Pri vareni vody v konvici budte vzdy mimoradné opatrni.

Nedotykejte se téla ani vika konvice. Neotevirejte viko

konvice béhem varu nebo bezprostfedné po uvareni vody,

unikajici para muze zpUusobit opafeni.

25. Konvici |ze pfenaSet pouze za rukojet.

26. Nenaplnujte konvici nad uroven MAX ani pod uroven

MIN, mohlo by dojit k popaleni nebo posSkozeni konvice.

27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu

posSkozeni.

28. Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem,

mohlo by dojit k zablokovani automatického spinace.

29. Konwvici je tfeba pravidelné odvapnovat vhodnymi

prostfedky. Pouziti konvice s vapenatym topnym télesem ji

poskodi a zaruka ztrati platnost.

30. K Cisténi plasté konvice nepouzivejte agresivni Cistici

prostfedky, mohly by ji poSkodit nebo odstranit jakékoli

skvrny.

31. Zafizeni neni urCeno k provozu pomoci externich

¢asovych spinacld nebo samostatného systému dalkového
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ovladani.

32. Nemyjte zakladnu konvice pfimo ve vodé, pouze ji otfete
suchym hadfikem.

33. Déti ve véku od 3 do 8 let smi spotfebi€ zapinat a vypinat
pouze v jeho normalni provozni poloze, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o jeho bezpeCném pouzivani a
pokud chapou z toho vyplyvajici nebezpedi. Déti ve véku od
3 do 8 let nesmi spotiebi€ samy zapojovat, obsluhovat, Cistit
ani udrzovat.

Popis zafizeni

. kryt konvice

. vypinac

. kontrolka

. oto€na zékladna

viko

rukojet

. tla¢itko pro otevfeni krytu
. sitovy filtr

ONOUAWNE

Nez zacnete pouzivat

Naplrite konvici vodou tfikrat po rysku Max, pfivedte k varu a vylijte. Chcete-li odstranit veSkery zapach z
tovarny, nékolikrat prevaite vodu v konvici.

. Naplrite konvici vodou a zkontrolujte, zda je topné téleso zcela ponofené vodou.

. Umistéte zakladnu na stabilni, rovny a tepelné odolny povrch.

. Zapojte napajeci kabel do zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz a stisknéte vypina¢. Rozsviti se kontrolka.

. Jakmile voda zacne vfit, konvice se automaticky vypne.

. PFed sejmutim konvice ze zakladny zkontrolujte, zda je vypnuta.

. Chcete-li konvici vypnout dfive, nez se voda vafi, stisknéte tlacitko vypnuti. Kontrolka zhasne.

Béhem vareni musi byt viko konvice zaviené. Teprve poté bude fungovat automatické vypnuti.

. Konvici Ize znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po jejim poslednim pouZiti.

. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice, ktera neni dostate¢né naplnéna vodou, zpusobi automatické
vypnuti zafizeni. V takovém pfipadé byste méli nékolik minut pockat. Nalijte pfislusné mnoZzstvi vody a
znovu zapnéte konvici.

10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

11. Konvice je elektricky spotfebic, ktery neni uréen k uchovavani vody ani jinych tekutin. Jakmile voda
zacne vfit, méla by byt okamzité nalita do jiné nadoby. Po pfevafeni nesmi voda v konvici zlistat déle nez
10 minut. Pfed kazdym pouzitim naplrite konvici ¢erstvou vodou nad minimalni hladinu a pod maximaini
hladinu.

©ONO A WN =

Cisténi a udrzba

Usazeniny vodniho kamene uvnitf konvice by mély byt pravidelné odstrafiovany. Tato €innost neni kryta
zaru€nim servisem. Nepravidelné odvapriovani povede k poskozeni konvice a ztraté zaruky. Pro
odvapnovani pouzivejte pfipravky specialné uréené k tomuto ucelu v souladu s navodem k pouziti
odvapriovace. Po odstranéni vodniho kamene konvici tfikrat dikladné oplachnéte. Filtr (8)

v pfipadé potieby vyjméte a oplachnéte pod tekouci vodou.

Technické udaje:
Maximalni objem: 1.7 |
Minimalni objem: 0.5 |
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Napéti: 220-240V ~50-60Hz
Vykon: 1850-2200 W
Spotreba energie ve vypnutém stavu 0,00 W

Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl provozovaného zafizeni miize byt vysoka. Nedotykejte se
horkych povrchi zatizeni

V zajmu zivotniho prostiedi. Informace o pouzitych elektrickych a elektronickych zafizenich dle ¢l. 13 sekund 1 a odst. V
souladu s § 2 zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich vas informujeme o spravném
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakdzano umistovat pouzita elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznacéeni ve
formé ,preskrtnuté popelnice®, které vyzaduije tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které v pfipadé uvolnéni do zZivotniho
prostiedi mohou predstavovat vazné ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismt. Mohou zpUsobit fadu zdravotnich
problém, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a také zplsobit kozni
onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakoving. Konzumace
rostlin rostoucich v kontaminovanych pudach a produktt z nich vyrobenych maze mit vy$e uvedené zdravotni Gcinky.

3. Pouzita elektricka a elektronicka zafizeni by méla byt odevzdavana pouze na autorizovana sbérna mista, jejichz seznam by
mél byt k dispozici na webovych strankach kazdého obecniho radu.

4. Domécnosti hraji duleZitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého vybaveni. Hraje také
klicovou roli v systému nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni diky moznosti pfimého pfedani na
autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich spoleenskych navyku, které vedou k ponechavani odpadnich zafizeni na
neur¢enych mistech.

Kromé toho vratte pouzité elektrické a elektronické zafizeni na misto dodani. Pfi dodani zafizeni uréeného pro domacnosti
kupujicimu je distributor povinen bezplatné odebrat zpét pouZité zafizeni od domacnosti v misté dodani takového zafizeni, za
predpokladu, Ze pouzité zafizeni je stejného typu a pini stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky by mély byt likvidovany ve vhodnych nadobach uréenych pro tfidény sbér
komunalniho odpadu v souladu s jejich popisem. Pokud jsou v zafizeni baterie, musi byt vyjmuty a odvezeny do oddéleného
sbérného dvora a mista likvidace.

Nevyhazujte zafizeni do komunalniho odpadu!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo podat stiznost, kontaktujte prosim pfimo prodejce, ktery vydal Gétenku.

PykoBoacTtBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWKME YCNOBNA BE3OINACHOCTHU
BAXHbIE NHCTPYKUWWN MO BE3OMNACHOCTW MNPU
NCIMOJIb3OBAHNU
BHVUMATENBLHO NMPOYUTANTE U COXPAHUTE ONSA
BYAYWENO NCIMOJIb3OBAHUA

1. MNepepn ncnonb3oBaHMeM yCTPOUCTBA NPOYTUTE
WMHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTaumm n cnegynte cogepxalimmcs B
Hen ykasaHuam. NponsBoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a nobon ywepob, BO3HMKLLNK B pe3ynbTaTe UCNOoNb30BaHNS
YCTPOWCTBA HE NO HA3HAYEHUIO NN HENPaBUITbHOM
aKcnnyaTaumm.
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2. MNpubop npegHasHa4eH TONbKO AN AOMaLUHEro
ncnonb3oBaHnA. He ncnonb3ynte B Lensax, He
COOTBETCTBYHOLLNX €0 NMPSIMOMY Ha3HaAYEHUIO.
3. YCTpOMCTBO cneayeTt NoAkYaTh TOSIbKO K 3a3€eMNEHHON
po3eTke 220-240 B ~ 50-60 Iu.
B uensx noeblweHns 6e3onacHOCTM akcnnyaTtaumm He
NOAKMO4YanTe K OAHOM Lenn ogHOBPEMEHHO HECKOSbKO
3IIEKTPUYECKNX YCTPOUCTB.
4. [Ina obecnevyeHns OONOSTHUTENbHOM 3aLLUTbI
LenecoobpasHo YCTaHOBUTb B 3N1EKTPUYECKON Lienmn
YCTPONCTBO 3alMTHOro oTktoYeHus (Y30) ¢ HOMMHanNbHbIM
anddepeHumanbHbiM TokoMm He 6onee 30 MA. 1o aTomy
noBoAy BaM crnieyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCHA CO
cneunanmncToM-afieKTPUKOM.
5. CobnioganTte ocobyto OCTOPOXKHOCTb NPU UCNOMb30BaHUN
YCTPOWCTBA, eCnu psiaoM HaxogsaTtcsa getn. He nossonsanTte
AeTSaM unu nmuam, He 3HaKOMbIM C YCTPOMUCTBOM, uUrpatb C
HUM.
6. MPEOYTMNPEXOEHWE: JaHHoe o6opyaoBaHne MoxeT
MCNONb30BaTbCSA AETbMU CTapLle 8 neT u nuuamm c
OrpaHNYEeHHbIMU (PU3NYECKNMUN, CEHCOPHBIMM NN
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, a TaKkKe NmuamMmn, He
NMELW MMM ONblTa UM 3HaHMn 06 obopygoBaHUKM, ECIN OHU
Haxo4ATcAa nod NPMCMOTPOM fnLa, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHOCTb, UNK NONYYMUNU MHCTPYKLMN O TOM, Kak
6e3onacHoO Ucnosib3oBaTh YCTPOUCTBO, M OCO3HAOT
OMacHOCTK, CBA3aHHbIE C €ro UCrnonb3oBaHnem. [letam He
cnegyeT urpatb ¢ obopyaoBaHMeM. YMCTKa U TEXHMUYECKOoe
obcnyxusaHue npmbopa He AOMKHbI BbINOSTHATLCS AETbMU,
€Cn UM HEe UCNOSHUMNOCL 8 NeT, N Takne OeUCTBUSA OOSMKHbI
BbINOMHATLCSA MO MPUCMOTPOM.
7. BHUMAHWE: He ncnonb3ynte ycTponUCTBO, €Crn KOprnyc
NMEET TPELLUNHbI.
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8. BHUMAHWE: He oTKpblBanTe KpbILLKY, NOKa BOAA KUMWT.
9. BHUMAHWE: He ocTaBnanTe BKIOYEHHbIN B CETb NPpNbop
6e3 npucmoTpa.
10. BHUMAHWE: XpaHuTe ycTpOMCTBO B HELOCTYMHOM 4114
JeTen mecTe.
11. NMPEAYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe ncnonb3oBaHmne
YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm, B TOM YuCre
nopesam, ccagnHam Unuv nopaxxeHmto aNeKTPUYECKUM TOKOM.
12. BHUMAHWE: lNocne ncnonb3oBaHUs Bceraa BbIHUMaNUTE
BUSTKY U3 PO3ETKK, Npuaepxunsas po3eTky pykon. HE TaHuTte
3a LWUHYp NUTaHUS.
13. BHUMAHUE: He nepemeluanTe yCTPOMUCTBO BO BpPEMS
ero paborTbi.
14. He norpyxainte kabesb, BUNKY UK BCE YCTPOMUCTBO B
BO4Y Unn nobyo Opyryto XnakocTtb. He nogsepramnte
YCTPOWCTBO BO3OENCTBUIO NOrOAHLIX YCITOBUI (00XAS,
COSHLA 1 T.M.) U HE NCNOSb3YNTE ero B yCIOBUAX
NOBbILLEHHOW BNAXXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, Chbipble
KEMMUHIoBblE JOMUKN).
15. lNepuogunyeckn NnpoBepsanTe COCTOAHNE LLUHYpPa NMUTAHUS.
Ecnu wHyp nuTtaHua noBpexaeH, ero crefyeT 3aMeHnTb B
cneynanu3mpoBaHHOM PEMOHTHON MacTEPCKOM, YTObbI
n3bexatb ONacHOCTMW.
16. He akcnnyaTtupyinTte npnubop ¢ noBpexgeHHbIM LLUHYPOM
NMTaHW4, a TakKe ecnu OH nagan unun obin NoBpeXxaeH
Kaknm-nnbo obpasom nnu pabortaeT HenpaBusbHO. He
PEMOHTUPYUTE YCTPONUCTBO CAMOCTOATESbHO, TaK KaK 3TO
MO>XET NPUBECTU K MOPAXEHMUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.
OTHecuTe noBpexaeHHoe YCTPONUCTBO B COOTBETCTBYHOLLNN
CEPBUCHbIN LLEHTP ANd NpoBepKU nnn pemoHTa. Bee
PEMOHTHbIE paboTbl MOTrYT BbINOSTHATLCS TOSMBKO B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LEeHTpax. HenpaBumbHO
BbIMOJSTHEHHbIN PEMOHT MOXET CTaTb MPUYNHON CEPbE3HOMN
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OMNacHOCTMW.
17. PasmeluanTe yCTPONCTBO Ha NpoxnagHon, yCTOMYMBOWN,
POBHOM MOBEPXHOCTN, BAANM OT FOPSAYNX KYXOHHbIX
NpUOOPOB, TaKMX Kak: dNeKTpuieckasi nnuTa, razosas
ropenka u T. g.
18. He ncnonb3yinte ycTponcTso B6NN3u
NerkoBOCMNSIaMEHSAILLNXCS MaTepumarnos.
19. WWHyp nuTaHna He OormKeH cBucaTb C Kpad cTona unu
KacaTbCHA ropssvynmx NoOBEPXHOCTEN.
20. Ecnun yanHuK nepenonHeH, Kunsiasi Boga MOXeT
BbIMNNECHYTbCS U3 HETO.
21. MPUMEYAHUE: yanHnkK MOXXHO ncnonb3oBaTb TOSbKO C
NOACTaBKOW, BXOASLLEN B KOMMIIEKT NOCTaBKN.
22. "IPUMEYAHUE: MNMpexae YemM CHATb YauHUK C
noacTaBku, yoeanTech, YTO YanHMK BbIKIHOYEH.
23. [laHHOe obopyaoBaHMe npegHasHayvYeHo Ansa KUNa4yeHus
YMUCTOW BOAbI AN ObITOBbLIX M aHANOTNYHbIX Lienemn, Takux
KaK: KyXOHHbl€ 30HbI 1A NepcoHana B MarasmHax, opucax u
ApYrux paboymx nomeLLeHnsx, NogCobHbIE NOMELLEHUs, And
KNWEHTOB B rOCTUHULIAX, MOTESNSAX U APYrMX aHanornyHbIxX
YKUINbIX MOMELLEHUAX, @ TaKXKe B CnanbHAX U KOMHaTax Ans
3aBTpaka.
24. Bcerpa cobntogante ocobyto OCTOPOXHOCTb Npu
KnnsyeHnn Boabl B YanHMKe. He npukacamTech K Kopnycy
NN KPbILLKEe YanHKa. He oTKpbiBanTe KPbILKY YanHMKa BO
BpeMS KUNA4YeHUs BOAbl UK cpasy rnocrne 3akunaHus,
BbIXOOSALLNN Nap MOXET Bbl3BaTb OXOrN.
25. YalHNK MOXXHO NepeHOCUTb TOSMBbKO epXa ero 3a pyuky.
26. He HanonHanTe YanHuk Bogou Bbile oTmeTkn MAX nnm
Hxke otMeTkn MIN, Tak Kak 9TO MOXET NPUBECTU K OXOoram
NN NOBPEXOEHUIO YalHMKKA.
27. He BkntoyanTe YamHuK 6e3 Boabl, TakK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTN K €ro NosrioMKe.
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28. He ncnone3ynte YanHuk 6e3 unbTpa unm ¢ OTKPbITON
KPbILLKOW, TaK Kak 3TO NoMellaeT paboTe aBToOMaTUYECKOro
nepekno4vaTenst.

29. lNepunogunyeckun cnegyet ounaTb YHauHUK OT HaKUMK,
ncnonb3ysi COOTBETCTBYHOLWMNE cpeacTea. Vicnonb3oBaHue
YaMHUKa C HarpeBaTesbHbIM 3SIEMEHTOM, MOKPbITbIM
N3BECTKOBbIM HaneToMm, NpUBEAET K ero NoBpEXAEHUIO U
aHHYNMPOBaHMIO rapaHTUuun.

30. He ncnonb3ynte arpeccmBHble MoOKOLME cpeacTsa Ans
YUCTKM KOpryca YamHuKa, Tak Kak OHU MOTyT NOBpeanTb
YarHWK UNn yganuTtb niobble MapKMpOoBKM.

31. YcTponCcTBO He NpedHasHayYeHo ansa aKcniyataumm ¢
NCNOMb30BaHNEM BHELLHUX TaNMEPOB UMK OTAENBbHON
CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO ynpasfeHus:.

32. He monTe ocHOBaHMeE YaHMKa HeENnocpeacTBEHHO B BOAE,
TONbKO NPOTMPaNTE €ro Cyxom TKaHbIO.

33. [letam B Bo3pacTe OT 3 40 8 neT paspeLlaeTcs BKIovaTb
1 BbIKNtoYaTb NpMbOp TOMBKO B TOM Criyvae, ecrnn OH
HaxoauTCs B HOPManbHOM pabovemM NONoXeHun, eCnn oHn
HaxoasaTCsa No4 NPUCMOTPOM Unn Bbinn
NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 ero 6e3o0nacHoOM UCNoNb30BaHNN U
€CJIM OHN OCO3HAaT BO3HMKAIOLLYIO NMPU 3TOM OMacHOCTb.
[etam B Bo3pacTe oT 3 40 8 neT 3anpewjaeTcs
CaMOCTOSATESIbHO NOAKIYaTh, 3KCNTyaTMpoBaTh, YNCTUTb
nnu obcnyxmeatb Nprdop.

OnucaHune ycTpoiicTaa

1. Kopnyc YanHuka

. BbIKIKOYaTenb NUTaHus

. CBETOBOWN MHAMKATOP

. BpallaloLLieecst OCHoBaHue
. KpbILLKa

pydka

. KHOMKa OTKPbITUS KPbILLIKA
. ceTyatbin unbTp

ONOOTAWN

Mpexne 4yeM HavaTb UCMONb30BaThb
HanonHute 4yaHmK BOOOW Tpy pasa 4o 0TMeTKM Max, BCKUNSTUTE u Bbinente. YTobbl yaanuTbe 3aBOACKOM
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3anax, BCKUNATUTE BOAY B YaWHMKE HECKOMNbKO pas.

1. Hanonnute YanHuk Bogon n ybeautechk, YTo HarpeBaTenbHbIA 3NIEMEHT NOMHOCTHI0 MOKPLIT BOAOMN.

2. YcTaHoBWTE OCHOBaHUWE Ha YCTOMYMBYIO, POBHYIO 1 TEPMOCTOWKYHO MOBEPXHOCTD.

3. MogkntoumTe WHYp NUTaHus k podeTke 220-240 B ~ 50-60 'y 1 HaxxmuTe BbIKMovaTenb. 3aropuTcs
MHOMKaTop.

4. Kak Tonbko BOAa 3akunuT, YaliHUK aBTOMaTUYECKUN BbIKITHOUYNTCS.

5. MNpexae YeM CHSATb YaliHKK C NoACTaBKW, yOeauTech, YTO OH BbIKMHOYEH.

6. YTOObI BBIKNIOYNTE YaHWK [0 TOro, Kak BoAa 3aKUMUT, HAKMUTE KHOMKY BbIKINOYEHNs. MiHgukaTop
noracHer.

7. Kpbllwka YaiHuka BO BpeMsi KUNsiueHns AomkHa ObiTb 3akpbiTa. Tonbko nocne atoro cpaboTaeT
aBTOMaTUYECKOE OTKITHOYEHNe.

8. YalHWK MOXHO CHOBa BKIIOYUTB NMPUMEPHO Yepe3 2 MUHYTbI NOCne NOCNeaHEero NCnornb30BaHus.

9. BknoveHmne nycToro YavHuka unv YanHvka, He HanoNIHEHHOro AOCTaTOYHbLIM KONMYECTBOM BOAbI,
aBTOMaTMYECKM BbIKIIOYUT YCTPOWCTBO. B Takom crnyyae cnegyeT nogoxaaTe HECKONbKO MUHYT. Haneite
HeobxoanmMoe KOnMYecTBO BOAblI M CHOBA BKITHOUMTE YaNHMK.

10. He ocTaBnsinTe BKMKOYEHHLIN YaiiH1K 63 npucmoTpa.

11. YaiH1K — 3TO aneKTpuyeckuii Npubop, He NpegHasHavYeHHbIN AN XpaHeHWs BOAbI MW OpYyrnx
xupkocTen. Kak Tonbko Boa 3akunuT, ee crieqyet HeMeAneHHo Nepenutb B Apyryto eMkocTb. [locne
3aKvMnaHusl Boda He JOSMKHa OCcTaBaTbCsl B YanHuKe gonbe 10 myuHyT. MNepen KaxabiM UCNONb30BaHNEM
HanomnHsINTe YalHWK CBEXel BOAOW BbilLE MUHUMANBHOIO U HUXKE MaKCUMaribHOrO YPOBHS.

YucTka n obcnyxmBaHne

Heobxoammo perynsipHo yaansiTe Hakunb BHYTPY YaliHvKa. [laHHasi 4esTenbHOCTb HE NOKpbIBAEeTCst
rapaHTUnHbIM obcnyxuBaHueM. HeBbINONMHEHWE PErynspHON OYUCTKM OT HaKWUMW NPUBEAET K NMOBPEXAEHUIO
YariHUKa 1 aHHYNMPOBAHMWIO rapaHTun. [nsa yaaneHus Hakunm UCrnonb3ynuTe cneumanbHo
npegHasHayYeHHbIe Ars 3TOW Lenu npenapaTbl B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN MO NPUMEHEHUIO CpeaCcTBa
Ans yaanexust Hakunu. Nocne yganeHus Hakunu TwaTenbHO NPoMoiTe YalHuK Tpu pasa. dunbTp (8)

npv HeOH6XOANMOCTN CHUMUTE M MPOMOWTE MOA NPOTOYHOWN BOAOM.

TexHnyeckne gaHHbIe:

MakcumanbHas emkocTb: 1.7 n.

MuHnmaneHasa emkocTb: 0.5 n

Hanpsikenue: 220-240 B ~50-60 Ny,

MouwHocTb: 1850-2200 BT

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKIO4YeHHOM cocTosiHum 0,00 BT

FAL

OCTOpOXHO, ropsiyast NOBEPXHOCTb:

Temnepatypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLLero yCTPOMCTBa MOXET ObiTb BbICOKOW.
He npukacantechb k ropsunm NOBEPXHOCTAM YCTPOWMCTBA.

Paau okpyxatowen cpeabl. UHdopmauus 06 aneKTpMyeckom U aneKTpPOHHOM 06opyAoBaHUM, GbiBLLEM B
ynoTtpe6nenun CornacHo ct. 13 cek. 1 n pa3ga. 2 3akoHa ot 11 ceHTs6psa 2015 roga 06 oTxoaax aNeKTPUYECKoro u
3MeKTPOHHOTO 06opyAOBaHUS, H(OPMUPYEM Bac O NpaBUIIbHOM OBpaLLieHNN ¢ OTXOAaMM SMIEKTPUHECKOTO U ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi:

1. 3anpeLyaeTcsi pasmeLlaTtb oTpaboTaHHOE ANeKTpUYeckoe 1 aNeKTPoHHoe obopyoBaHKe BMeCTe C APYrMMM OTXo4amm — 370
NOATBEPX/JaeTCsi MapKUPOBKOIA B BUAE «NepeyepkHYToro MycopHoro 6akay», koTopas TpebyeT pasgensHoro cbopa aaHHoOro
BMAA OTXO/OB.

2. OnekTpuUyeckne 1 aNeKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT copepXaThb OnacHble BELLeCTBA, CMECH U KOMMOHEHTbI, KOTOpble Npu
nonagaHnu B OKPYXaloLLyto Cpeay MOryT NpeAcTaBNATb CEPbE3HYIO YTPO3y 3[0POBbLIO 1 KU3HW NMIOAEH U XKUBbIX OPraHN3MOB.
OHU MOryT BbI3blBaTb MHOTOYKCIIEHHbIE NPOBNEeMbl CO 3A0POBLEM, TaKUe KakK HapyLLEHUS 3peHNUs], Cryxa 1 peuu, a Takke
noBpexaaTh MoYKW, NMEYeHb 1 cepAaLe, a Takke Bbi3blBaTb KOXHbIe 3aboneBaHws. BpeaHble BelllecTBa Takke MOryT okasbiBaTb
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HeGnaronpusiTHoe BO3AENCTBME Ha AbIXaTeNbHYI0 1 PenpoAyKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K paky. YnoTpebneHue B nuLly
pacTeHui, NpoM3pacTaloLLMX Ha 3arpA3HEHHBIX MOYBAX, Y NPOAYKTOB, N3rOTOBMEHHbIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K
BbILLEYMNOMSIHYTbIM NOCNEACTBUAM AN 30,0POBbA.

3. Vcnonb3oBaHHOE 3aneKTpUYeckoe 1 3NeKTpPoHHOe 06opyaAoBaHMe criedyeT cAaBaTh TOMbKO B aBTOPU3OBAHHbIE MyHKTbI
rpuema, CrMcoK KOTOopbIX AOMKeH GbITb JOCTYNEH Ha BeG-caiTe KaXaoro MyHULMManbHOMO yrpaBneHust.

4. [IoMOX03SICTBA MrPatoT BaXKHYIO POrb B MOBTOPHOM UCMOSb30BAHWUK U BOCCTAHOBIEHWW, BKIOYas nepepaboTky,
1CMosb3oBaHHOro obopyaoBaHus. OH Taioke UrpaeT KIloYeByHo porib B CUCTEME YNpaBReHWst oTxodamm oTpaboTaHHoro
3MEeKTPUYECKOrO U AMEKTPOHHOTO 06opyAoBaHUs Graroaapsi BO3MOXHOCTY NPSIMON Nepeayn B aBTOPU30BaHHbIE NyHKTbI cbopa
1 VCKOPEHEHMIO HeXenaTerbHbIX CoLManbHbIX MPUBLIYEK, MPUBOASLLMX K OCTaBMeHW0 oTpaboTaHHoro o6opyAoBaHus B
HenpeaHasHavYeHHbIX MecTax.

KpoMe Toro, BepH/TE UCMOMNb30BaHHOE AMEKTPUYECKOE U ANIEKTPOHHOE 0GOopyAoBaHMe B NYHKT BblAayu. Mpu noctaske
nokynatento obopygoBaHusi, NpeHasHa4eHHOro Anst AOMOXO03SIMCTB, AUCTPUGLIOTOP 06s13aH GecrnnaTHo NpUHSATL 06paTHo y
[IOMOXO3SICTB GbiBLUEE B YNOTpebneHn oGopyaoBaHMe No MECTy NOCTaBKM Takoro o6opyAoBaHuUs Mpy YCIOBUM, YTO ObiBLUEE
B ynoTpe6neHun obopynoBaHme SIBMSETCSA TOMO Xe TUMa U BbINOMHSAET Te e (yHKUMW, Y4TO 1 NocTaBneHHoe o6opyaoBaHue.
KapToHHasi ynakoBka 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl JOMKHbLI yTUNN3MPOBATLCA B COOTBETCTBYIOLLNX KOHTEHepax,
npeAHa3HaveHHbIX Anst pasgenbHoro cbopa GbITOBLIX OTXOAOB B COOTBETCTBUM C UX OMKcaHneM. Ecniv B ycTpoicTBe MMetoTcs
6aTapeu, ux Heo6XOAMMO M3BNEYL U CAATb B OTAESbHBIN MYHKT cbopa 1 yTunuaaumm.

He BbiGpacbiBaiiTe yCTPOUCTBO B GbITOBbIE 0TX0AbI!!

O6cnyxuBaHue Ecnu Bbl XoTUTE NprMoBpecTy 3anacHble YacTu Unu NpeabsBUTL Kakue-nubo npeTeHsumn, obpaTutech
HanpsiMyio K MpoAaBLly, BbiAABLLIEMY YeK.

Eyxeipidio xpniong (EL)

FENIKEZ YYNOHKEZ AZOANEIAX
2HMANTIKEZ OAHINEZ AX®PAAEIAZ TIA TH XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TO T'IA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. MpIv XpNOIKMOTTOINCETE TN CUCKEUT, DIABAOTE TIG 0dNYiES
AeIToupyiag Kal akoAouBnoTe TIG 0dNYIES TTOU TTEPIEXOVTAI O€
auTég. O KaTaoKeuaaoThG OV PEPEI EUBUVN YIA TUXOV CNUIES
TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO XPHoN TNG OUOKEUNG QVTIOETN TTPOG
TNV TTPOPRAETTOEVN XPAON TNG 1 aTTO aKATAAANAN AgiToupyia.
2. H ouokeun trpoopileTal Jovo yia oIKIakn xpron. Mnv 1o
XPNOIMOTTOIEITE VIO OKOTTOUG OIAQOPETIKOUG ATTO TOV
TTPORBAETTOMEVO OKOTTO.

3. H ouokeun TTp€TTel va ouvaEeTal HOVO O€ YEIWMEVN TTPICa
220-240V ~ 50-60Hz.

MNa va augAoeTe TNV aOPAAEIa AEITOUPYIAC, uNV OUVOEETE
TTOAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG O€ €VA KUKAWUA TAUTOXPOVA.
4. Na tnv TTapoxn TpdoBETNG TTPOCTACIAG, GUVICTATAI N
EyKaTaoTaon piag didragng TpooTaciag armd diappon
peupatog (RCD) 010 NAEKTPIKO KUKAWMA PE OVOPAOTIKO
dlappor] peupaTog TTou dgv utrepPaivel Ta 30 mA. € autd To
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B€ua, Ba TTPETTEl va CUPPBOUAEUTEITE Evav €CEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO.
5. Na €ioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTTOIEITE TN
ouokeun 0tav uttdpyouv TTaidid Kovtd. Mnv eTITPETTETE O€
TTadI& 1} 0€ ATOMA TTOU BEV €ival ECOIKEIWMEVA UE TN OUOKEUN
va TTaifouv JE auThv.
6. MPOEIAOTMOIHZH: Autdg 0 e€oTTAIOHOG PTTOPEI Va
XpnoigoTtroinBei ammod maidid dvw Twv 8 £TwV Kal atrd ATopa
ME TTEPIOPIOUEVEG CWUATIKEG, AIOBNTNPIAKES 1] VONTIKEG
IKQVOTNTEG 1] aTTd ATOPA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA ) YVWON TOU
eCOTTAICOU, €av emIBAETTOVTAI ATTO ATOMO UTTEUBUVO YIa TNV
Ao @AAEIG TOUG ) £XOUV AGPBEI 0OONYIEG OXETIKA E TOV ACPOAAN
XEIPIOPO TNG GUOKEUNG Kal yvwpifouv Toug KIVOUVOUG TTOU
oxeTiCovral Je TN xpRon TNG. Ta TTaidid Oev TTPETTEI VA
TTaiouv Pe Tov €€OTTAIOO. O KaBapIoPOS Kal N ouvTipnon
TNG OUOKEUNG OEV TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO TTAIIA, EKTOG
€AV gival Avw Twv 8 €TWV Kal o1 €V Adyw dpacTnpIOTNTES
eKTEAOUVTAI UTTO ETTIRBAEWN,.
7. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TO
TTEPIBANPA €ival payIouEVO.
8. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv avoiyete To KaTTAKI 000 Bpadel TO
vepo.
9. MPOEIAOTMOIHZH: Mnv agAveTe TN OUOKEUN oTnv TTPila
XWpIic eTTIBAEWnN.
10. MPOEIAOINOIHZH: KpatrioTe TN CUOKEUN HOKPIA aTTd
TTaIdIq.
11. NMPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn Xprion TnG CUOKEUNAG
MTTOPEI VA TTPOKOAETEI TPAUUATIOUO, OTTWG: KOWiuaTa,
EKOOPEGC N NAEKTPOTTANEIQ.
12. MPOEIAOTOIHZH: Na Byddete Travta 1O QIS ATTO TV
TIPICa HETA TN XPON KPATWVTAG TNV TTPIfa e TO XEPI 0AG.
MHN T1pafdaTe TO KOAWDIO PEUPATOC.
13. MPOEIAOIOIHZH: Mnv YETAKIVEITE TN OUOKEUN EVW
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BpiokeTal o€ AsiIToupyia.
14. Mnv BuBileTe TO KAAWDIO, TO PIG 1] OAOKANPN TN CUOKEUN
o€ vePO 1 o€ OoTToI0dNTTOTE AAAO UYPO. MnV eKBETETE TN
OUOKEUN O€ KAIPIKEC OUVOAKEC (Bpoxr, AAIO K.ATT.) KAl unv TN
XPNOIUOTTIOIEITE O oUVORKEC UWNAAC uypaciag (uTTavia, uypd
KAMTTIVYK).
15. EAEyXETE TTEPIODIKA TNV KATACTAON TOU KOAWDIOU
TpoPodoariag. EAv 10 KaAwdIo Tpopodoaiag €XEl UTTOOTEI
N4, Ba TTPETTEl va avTIKATACTOBE ATTO £va £EEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO yIa TNV AaTToQUuYr KIVOUVOU.
16. Mnv XpnOIMUOTIOIEITE T OUCKEUN UE KATEOTPAUMEVO
KaAWOIO TPOPOdOTiag N €AV £XEI TTECEI N €XEI UTTOOTEI
otroladnTroTe {NUIA N €av dev Asitoupyei cwaoTd. Mnv
ETTIOKEUALETE POVOI OAG TN OCUOKEUN, KOBWG auTd PTTopEi va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANCIO. METAQPEPETE TNV KATECTPAUMEVN
OUOKEeUN o€ éva KAaTaAANAO KEVTPO CEPPIC yIa EAEYXO N
eTMOKEUN. OAEG OI ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO
atro egouaiodoTnuéva onueia o€pPic. Mia akatdAAnAa
EKTEAEOUEVN ETTIOKEUN UTTOPEI va TTPOKAAECEI OBAPO
KivOouvo.
17. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ MIa dpoaePr, oTabepPr Kal
ETTITTEDN ETMIPAVEIQ, HOKPIA aTTO (E0TEC CUOKEUEG KOoulivag,
OTTWG: NAEKTPIKNA KOudiva, KAQUOTAPA AEPIOU K.ATT.
18. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
19. To KaOAwWDIO TPOPODOCTiag dev TTPETTEI VA KPEUETAI ATTO TNV
Aakpn evog Tpatrediou 1 va ayyilel OepUES ETTIPAVEIEG.
20. Eav o BpaoTrpag gival UTTEPPOPTWHEVOGS, UTTOPEI VO
EKTOCEUBEI BpaoTO vePO atrd auToVv.
21. ZHMEIQZH: O BpaoTrpag Ytropei va xpnolyoTroinBei
MOVO JE TNV TTapexOMevn Baon.
22. 2HMEIQZH: MNpiv onkwoeTe ToV BpacThpa atrd Tn faocn,
BeBaiwBeiTe OTI €ival ATTEVEPYOTTOINHUEVOC.
23. AuTdg 0 €COTTAIONOG TTpoOopPICETaI YIa TO BPACIUO KaBapou
64



vEPOU YIA OIKIOKEG KAl TTAPOMOIEG XPNOEIG, OTTWG: KOUCIVEG
TIPOCWTTIKOU O€ KATAOTAHATA, ypageia Kal AAAA Epyaciakd
TTEPIBAAAOVTA, BonNBNTIKOUG XWPEOUG, atTO TTEAATEG O€
cevodoxeia, HOTEA Kal GAAa TTapouoIa OIKIOTIKA TTEPIBAAAOVTQ,
KaBwg¢ Kal o€ UTTVOOWUATIA KAl aiBouoeg TTpwivou.
24. Na gioTte TTAvTa ECAIPETIKA TTPOCEKTIKOI OTAV BPAleTe vEPD
o€ Bpaotipa. Mnv ayyileTe TO CWUA ] TO KATTAKI TOU
BpaoTtriipa. Mnv avoiyeTe To KATTAKI TOU BPaCTHPA KATA TN
OIGPKEIa TOU Bpacpou A auéows META TO BPACIKO TOU VEPOU,
KaBwg o atudg TTou Byaivel JTTOPET va TTPOKOAEDEI
gykauuara.
25. O BpaoThpag UTTOPEI va PHETAPEPBEI JOVO KPATWVTAG TOV
atrd Tn AaBn.
26. Mnv yepiCete Tov BpacTrpa Tavw atd tn o1ddun MAX i
KATw a1rd TN o1abun MIN, KaBw¢ autd PTTOPEi VA TTPOKAAETEI
eyKaupaTa i {nuid otov BpacTipa.
27. Mnv avdaBete Tov BpacTipa Xwpig vepod, KaBws autod
MTTOPEI VO TOV KOTOOTPEWEI.
28. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TOV BPAOTAPA XWPIG QIATPO | JE TO
KATTAKI avoIXTO, KaBw¢ autd Ba eutrodioel Tn AeIToupyia Tou
QUTOMATOU OIAKOTTTN.
29. O BpaoTnpag Ba TTPETTElI va a@AAATWVETAI TTEPIODIKA
XpPNoluoTrolwvTag Ta KatdAAnAa péca. H xprion BpaoTtipa e
BepUaVTIKO OTOIXEIO TTOU £XEI CUCOWPEUTElI GAaTa Ba Tov
KATAOTPEWEI KAl Ba aKUPWOEl TNV £yyunon.
30. Mnv XpNOIJOTTOIEITE IOXUPA ATTOPPUTTAVTIKA YIa va
KaBapioeTe TO TTEPIBANUA TOU BPaCTAPA, KABWC PTTOPEi Va
TTPoKaAéoouv CnuiId oTov BPaoTAPA A va apaipEoouV TUXOV
onuadia.
31. H ouokeur] dev TTpoopideTal yia AEITOUPYia PE ECWTEPIKOUG
XPOVOOIOKOTITEG I EEXWPIOTO oUCTNUA TNAEXEIPIOHOU.
32. Mnv 1TAéveTe TN BAon Tou BpacTipa atreubeiag oTo vePO,
OKOUTTIOTE TNV MOVO UE Eva OTEYVO TTAVi.
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33. Ta maidid nAikiag 3 €wg 8 eTWV PTTOPOUV va
EVEPYOTTOIOUV KAl VA ATTEVEPYOTTOIOUV Th CUOKEUN NOVO €AV
BpiokeTal oTnV Kavovikr) 8€on Asitoupyiag Tng, €av
emPBAETTOVTAI 1) £XOUV AdBEI 0dnYieC yia TRV Ac@AA Xprion
TNG KAl €AV KATAVOOUV TOV KivOUVO TTOU TTPOKUTITEL. Ta TTaIdIA
NAIKIaG 3 €wg 8 eTwv dev TTPETTEI va OUVOEOUY, Va XelpidovTal,
va KaBapifouv ) va cuvTnpouv TN CUCKEUN JOVa TOUG.

Meprypagnr ocuokeung

. epiBAnua BpaoTrpa

. 810K6TTTNG on/off

. EVOEIKTIKA Auxvia

. TTEPIOTPEPOHEVN Bdon

KOTTAKI

AaBn

. KOUMTTi avoiypaTog KOAUPPATOG
. @IATPO TTAEypaTOG

ONDUTAWN

Mpiv EeKIVAOETE va TO XPNOIUOTTOIEITE

[epioTe TOV BpaocTrpa PE VEPO TPEIG POPEG MEXPI TN PEYIOTN OTABWN, BpdoTe kal adeldoTe TO. [Na va
a@aipéoeTte oTTOIAdATTOTE HUPWAIA AT TO £PYOOTATIO, BPACTE VEPO OTOV BPACTAPA OPKETEG POPEG.

1. lepioTe TOV BpaoTrpa pe vepd Kal eAEyETe OTI TO BepuavTikd oToIxEIO ival TTAAPWG KOAUPUEVO pE VEPO.
2. TommoBeTAOTE TN BAON O€ pIa OTABEPN, ETTITTEDN KAI AVOEKTIKN OTNn BepUOTNTA ETIQAVEIQ.

3. ZuvdéaTe To KaAwdio Tpopodoaiag ae pia Trpifa 220-240V~50-60Hz kai TratroTe Tov dIoKoTTn. H
€VOEIKTIKA Auyvia Ba avawel.

4. MoAig Bpdoel To vepod, o BpacTtipag Ba ool autdéuaTa.

5. Mpiv apaipéoeTe Tov BpacThpa atod Tn BAcn, BeBaiwbeite OTI gival ATTEVEPYOTTOINKEVOG.

6. MNa va arrevepyoTroINoeTe ToV BpacTrpa Trpiv Bpdael To vepd, TTATHOTE TO KOUUTTI atrevepyoTroinong. H
evOEeIKTIKA Auxvia Ba oBnoel.

7. To katrdki Tou BpacTripa TTPETTEN va gival KAEIOTO KaTd Tov Bpacud. Mdvo T1oT1e Ba AsiToupynoel n
autéuaTn aTTEVEPYOTTOINGT).

8. O BpacoTipag PTTopei va eTTaVEKKIVNOET TrEPITTOU 2 AETITA PETA TNV TEAEUTaia Xprion Tou.

9. Av avdyere évav adeio BpacThpa ) £vav TTou Jev €ival APKETA YEUATOG E OPKETO VEPOD, N CUCKEUR Ba
aTrevepyoTToINBei auTéPaTa. Z€ YA TETOIA TTEPITITWAN, Ba TTPETTEI VO TTEPIUEVETE OPKETA ATTTA. PigTe TNV
KOTGAANAN TT00OTNTa VEPOU Kal EVEPYOTTOIROTE Eava Tov BpaacThpa.

10. Mnv a@nveTe ToV BPaoTAPa AVAPPEVO XWPIG ETTIRAewN.

11. 'Evag BpacTrpag gival Yia NAEKTPIKF) CUCKEUN] TToU eV TTPOOPICETal yIa TNV atroBrikeuan vepou ) GAAwV
uypwv. MoAig Bpdaoel To vepd, Ba TTpéTTel va To XUoeTe apéowg ae éva dAho doxeio. MOAIG Bpdoel, To vepd
Oev TTPETTEN va TTApApEivel OTov BpacTrpa yia TTepIoaoTePo atd 10 Aetrtd. MNpiv ammd kGBe xpAon, yepioTe
ToV BPacTAPa HE PPETKO VEPS TTAVW OTTO TNV EAGXIOTN OTABUN KAl KATW OTTO TN YEYIOTN OTABUN.

KaBapiopdg kar ouvTripnon

Ta dAaTta TTou UTTAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU BPacTAPa TTPETTEN va a@aipoUvTal TAKTIKA. AUTA N
OpaacTtnpIdTNTa OV KAAUTITETAI ATTO TNV £yyUnan. H pn TakTikA apaAdtwon 8a mpokaAéoel {nuid oTov
BpaoTipa kal Ba akupwaoel TRV eyyunon. MNa TV a@aAdTwaon, XpnoluoTroifoTe €10IK& oxedlaouéva yia auTtov
TOV OKOTTO TTapacKeudopaTa cUPQwVa PE TIG 0dnyieg Xpriong Tou a@aAatwTikoU. MeTd Tnv a@aAdTwon,
EETMAUVETE TOV BpacTApa TTOAU KaAd TpEIG popég. PiATpo (8)

aQaIpéaTe OTTOTE XPEIAZETAI YIa VO EETTAUVETE E TPEXOUUEVO VEPOD.

Texvika dedopéva:
MéyioTn xwpnTikoTnTa: 1.7 AiTpat
EAdyiotn xwpnTikéthTa: 0.5 AiTpal
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Tdon: 220-240V ~50-60Hz
loxug: 1850-2200W
KaravéAwon 1oxUog o€ katdoTtaon atevepyotroinong 0,00W

[Tpocoxn o€ Bepun €TIPAVEIQ:

H Beppokpacia Twv TTPooRACIUWY ETTIPAVEIWV HIAG CUOKEUNG O€ AEITOUpYia EVOEXETAI VO
gival upnAn. Mnv ayyieTe TIG BEPUES ETTIPAVEIEG TNG OUCKEUNG

MNa xdapn Tou mepIBaAAovTog. MANPOPOPiEG OXETIKA HE TOV HETAXEIPITHEVO NAEKTPIKO KO NAEKTPOVIKO

£§oTTAIONO ZUppwva pe To apBpo. 13 Seut. 1 kai deut. 2 Nopog Tng 11ng ZemTepPpiou 2015 oxeTIKG PE Ta aTTOBANTA NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €OTTAIONOU, OOG EVNUEPWVOUHE OXETIKA UE TOV OWOTO XEIPIOUO TwV ATTOBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€otrAiopoU:

1. ATrayopeUeTal n aTrOBean PETAXEIPIOUEVOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAICUOU padi pe GAAa atmoBAnTa — autd
eMBERAIIVETAI ATTO TN ORiHAVAN HE TN HOPPR «diaypappévou KAdouy, n oTroia atraitei TTIAEKTIKI GUAAOYH auToU Tou €idoug
aTTOBAATWV.

2. O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PEIYMOTA KOI CUCTATIKG TO OTTOI, EGV
ateAeuBepwBoUv aTo TrEpIBAAAOV, evOEXeTal va atToTeAéoouv coBapr aTTEIAR yia TNV uyeia Kai TN {wr) Twv avepwTTWY Kal Twv
wvTavwV opyaviopwy. MmropoUv va TrpokaAécouv TTOAAG TTpoAfiuaTa uyeiag, OTTwg diatapaxég 6pacng, akong Kal opIAiag, Kai
uTopoUv eTTiong va BAGyouv Ta veppd, TO GUKWTI Kal TNV Kapdid, KaBwg Kal va TTpokaAéoouv SeppaTikég TTadroelg. O1
emPBAaBEiG ouaieg PTTOPEI ETTIONG Va £XOUV APVNTIKEG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUCTIKG KOl AVATIAPAYWYIKG CUCTNHA Kal VO
odnyroouv o€ Kapkivo. H KaTavaAwon QuTWV TToU avaTTiooovTal o€ JOAUTPEVD £5APN, KABWG Kal TTPOIGVTWY TTOU TTaPAyovTal
aTrd QUTA, PITTOPET VA EXEI WG OTTOTEAECHA TIG TTPOAVAPEPDEITES ETTITITWOEI TNV UYEia.

3. O xpnoiyoTToINpuéVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOTTAICHSG Ba TTPETTEl va TTapadideTal HOVO O€ E50UTIOdOTNHEVT ONEia
ouAAoynig, KaTAAOYyog Twv oTToiwV Ba TTPETTEl va gival S1aB€aIpog aTov I6TOTOTTO KABE AnuoTikoU IMpageiou.

4. Ta voikokupid d1adpapaTifouv onuavTiké pOAo oTn GUPBOAR OTNV ETTAVAXPENCIMOTIOINGN Kal avakTnon, cupTtrepIAapBavopévng
NG avakUKAWONG, PETaxeIpIoyévou EotTAicpoU. Mailel eiong Baaiké pdAo oTo ouaTnua Slaxeipiong atmoBARTWY yia Tov
XPNOIMOTTOINUEVO NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG £EOTTAITHG Adyw TNG SuvaTdTNTAG AUECNG HETAPOPAG OE E50UCIODOTNHEVD TNEia
oUAoyNG Kal TNG EEAAEIPNG AVETTIOUPNTWY KOIVWVIKWY GUVNOEIWY TTOU €XOUV WG ATTOTEAEOUA TNV EYKATAAEIWPN TOU GXPNOTOU
€EOTTAIOLOU O€ N TTPORAETTOUEVOUG XWPOUG.

EmimrAéov, eTOTPEWTE TOV XPNOIMOTTOINUEVO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG £€0TTAIONG 0TO onpeio TTapadoong. Karta Tnv mapddoon
€COTTAICLOU TTOU TTPOOPICETAI VIO VOIKOKUPIA GTOV AyopaaTr, 0 dlavouéag utroxpeouTal va TTapaAauBavel Swpedv Tov
HETAXEIPIOUEVO EGOTTAIONO OTTO T VOIKOKUPIG OTOV TOTTO TTapadoong Tou ev Adyw e§0TTAIoHOU, UTTé TV TTPolTTéOean 6T 0
HETaXEIPIOPEVOG £EOTTAIOPOG gival TOU iBIou TUTTOU Kail EKTEAEI TIG IDIEG AEITOUPYIEG PE TOV TTAPEXOUEVO EGOTTAIONO.

O1 ouokeuaaieg atrd xapTdv Kai ol cakoUAeg TroAuaiBuAeviou (PE) Ba Trpérel va atmroppimTovral o€ KatdAAnAa doxeia mou
TIpoopifovTal yia TNV ETTIAEKTIKA GUAAOYHA QOTIKWY atToBAATWY GUPQWVA PE TNV TTEPIYPaPn Toug. Edv utrdpyouv utrartapieg otn
OUOKEUN, TIPETTEI VO apaIpeBoUV Kal va PeTapepBolv o€ EexwploTé onpeio dUAAoyNg Kal améppIiyng.

Mnv TETATE TN CUOKEUN OTA AOTIKG atroppippaTall

ZépBig Edv emBupeite va ayopdoeTe avTaAAaKTIKG i} va UTTORBAGAETE OTTOIQSATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHAOTE OTTEUBEIag Pe TOV
TIWANTH TToU €§€8woe TNV aTTodEIgN.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR

GEBRUIK

LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR

TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing
en volg de daarin vermelde instructies. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die ontstaat doordat het apparaat
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niet volgens de bestemming wordt gebruikt of doordat het
apparaat verkeerd wordt bediend.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden dan
waarvoor het bedoeld is.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een
geaard stopcontact van 220-240V ~ 50-60Hz.
Om de bedrijfsveiligheid te verhogen, is het niet toegestaan
om meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één
circuit aan te sluiten.
4. Voor extra bescherming raden wij aan om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mA. Raadpleeg hiervoor een gespecialiseerde elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt
wanneer er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen of
mensen die niet bekend zijn met het apparaat er niet mee
spelen.
6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of
personen die geen ervaring of kennis hebben van het
apparaat, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zij zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de
toestellen spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar. En dergelijke activiteiten mogen alleen
onder toezicht worden uitgevoerd.
7. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet als de
behuizing gebarsten is.
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8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet terwijl het water
kookt.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd
aangesloten achter.
10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten bereik van
kinderen.
11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, waaronder snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.
13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl
het in werking is.
14. Dompel de kabel, de stekker of het hele apparaat niet
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet op plekken met een hoge luchtvochtigheid
(badkamer, vochtige kampeerhut).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, dient u het te laten vervangen door
een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is,
als het is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is, of als
het niet goed functioneert. Repareer het apparaat niet zelf.
Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben. Breng het
beschadigde apparaat naar een geschikt servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten.
Een reparatie die niet goed wordt uitgevoerd, kan een ernstig
gevaar opleveren.
17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
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ondergrond, uit de buurt van hete keukenapparatuur, zoals
elektrische kookplaten, gaspitten, enz.
18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen
of in aanraking komen met hete opperviakken.
20. Als de waterkoker te vol zit, kan er kokend water uit
Spuiten.
21. LET OP: De waterkoker mag alleen worden gebruikt met
het meegeleverde onderstel.
22. LET OP: Zorg ervoor dat de waterkoker is uitgeschakeld
voordat u hem van het onderstel tilt.
23. Deze apparatuur is bedoeld voor het koken van schoon
water voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik, zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen, bijkeukens, door clieénten in hotels, motels
en andere soortgelijke woonomgevingen, en in slaap- en
ontbijtruimtes.
24. Wees altijd uiterst voorzichtig als u water in een
waterkoker kookt. Raak de behuizing en het deksel van de
waterkoker niet aan. Open het deksel van de waterkoker niet
terwijl het water kookt of direct nadat het water kookt. De
ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.
25. De waterkoker kan alleen worden gedragen door hem bij
het handvat vast te houden.
26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder
het MIN-niveau, omdat dit brandwonden of schade aan de
waterkoker kan veroorzaken.
27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan het
apparaat beschadigen.
28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel
open, want dan werkt de automatische schakelaar niet.
29. De waterkoker moet regelmatig ontkalkt worden met
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daarvoor geschikte middelen. Als u een waterkoker met een
verkalkt verwarmingselement gebruikt, raakt het apparaat
beschadigd en vervalt de garantie.

30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de
behuizing van de waterkoker schoon te maken. Deze kunnen
de waterkoker beschadigen of vlekken verwijderen.

31. Het apparaat is niet bedoeld voor bediening met externe
tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

32. Was de basis van de waterkoker niet rechtstreeks in
water, maar veeg deze alleen af met een droge doek.

33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat uitsluitend
in- en uitschakelen als het zich in de normale gebruikspositie
bevindt, als ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik ervan en als ze de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen van 3 tot 8 jaar
mogen het apparaat niet zelfstandig aansluiten, bedienen,
schoonmaken of onderhouden.

Apparaatbeschrijving

. ketelbehuizing

. aan/uit schakelaar

. indicatielampje

. roterende basis

deksel

. handvat

. Knop voor het openen van de deksel
. gaasfilter

ONOUTAWNPE

Voordat u het gaat gebruiken

Vul de waterkoker drie keer tot het maximumniveau met water, breng het aan de kook en giet het weg. Om
eventuele fabrieksgeuren te verwijderen, kookt u het water een aantal keer in de waterkoker.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement volledig met water bedekt is.
2. Plaats de basis op een stabiel, vlak en hittebestendig opperviak.

3. Steek de stekker in een stopcontact van 220-240V~50-60Hz en druk op de schakelaar. Het
indicatielampje gaat branden.

4. Zodra het water kookt, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat u hem van het voetstuk haalt.

6. Om de waterkoker uit te schakelen voordat het water kookt, drukt u op de uitknop. Het indicatielampje
gaat uit.

7. Tijdens het koken moet het deksel van de waterkoker gesloten zijn. Pas dan treedt de automatische
uitschakeling in werking.

8. De waterkoker kan ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik opnieuw worden gestart.
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9. Als u de waterkoker aanzet terwijl deze leeg is of te weinig water bevat, schakelt het apparaat
automatisch uit. In dat geval dient u enkele minuten te wachten. Giet de juiste hoeveelheid water erbij en
zet de waterkoker weer aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11. Een waterkoker is een elektrisch apparaat en is niet bedoeld om water of andere vloeistoffen in op te
slaan. Zodra het water kookt, giet je het meteen in een andere bak. Nadat het water gekookt heeft, mag het
niet langer dan 10 minuten in de waterkoker blijven. Vul de waterkoker voor elk gebruik met vers water, tot
boven het minimumniveau en tot onder het maximumniveau.

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Deze activiteit valt niet onder de
garantie. Als u het apparaat niet regelmatig ontkalkt, raakt de waterkoker beschadigd en vervalt de
garantie. Gebruik voor het ontkalken uitsluitend speciaal daarvoor bestemde middelen, overeenkomstig de
gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel. Spoel de waterkoker na het ontkalken drie keer heel grondig
om. Filteren (8)

Indien nodig verwijderen en afspoelen onder stromend water.

Technische gegevens:

Maximale capaciteit: 1.7 L

Minimale capaciteit: 0.5L

Spanning: 220-240V ~50-60Hz

Vermogen: 1850-2200W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand 0,00W

Let op, heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een bedieningsapparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13
seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren
wij u over de correcte verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt
aangegeven door de markering in de vorm van een "doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief wordt
ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het
milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen talrijke gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het gezichtsvermogen, het gehoor en
de spraak. Ook kunnen ze schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke
stoffen kunnen ook schadelijk zijn voor de luchtwegen en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten
die in verontreinigde grond groeien en de producten die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde
gezondheidseffecten tot gevolg hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst
hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte
apparatuur. Het speelt bovendien een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur, omdat het de mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het
ongewenste sociale gewoonten tegengaat die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken terechtkomt.
Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan de koper van voor
huishoudelijk gebruik bestemde apparatuur is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de
huishoudens op de plaats van levering, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervult als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde containers
voor de selectieve inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat
zitten, dienen deze te worden verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.

Gooi het apparaat niet bij het gemeentelijk afval!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact
op te nemen met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in jih
upoStevajte. Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli Skodo,
ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim
namembnim namenom ali zaradi nepravilnega delovanja.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne
uporabljajte za druge namene, kot je predvideno.
3. Napravo je dovoljeno prikljuCiti samo na ozemljeno vtiCnico
220-240 V ~ 50-60 Hz.
Za povecanje varnosti delovanja ne prikljuCujte veC
elektricnih naprav na en tokokrog hkrati.
4. Za dodatno zascCito je priporocljivo v elektricni tokokrog
namestiti zaS€itno stikalo na preostali tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
morate posvetovati s specializiranim elektriCarjem.
5. Pri uporabi naprave bodite Se posebej previdni, ko so v
blizini otroci. Ne dovolite otrokom ali osebam, ki ne poznajo
naprave, da se igrajo z njo.
6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi
od 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, senzoricnimi ali
duSevnimi zmoznostmi oziroma osebe, ki nimajo izkusenj ali
znanja o opremi, Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce so
starejSi od 8 let in se takSna dejanja izvajajo pod nadzorom.
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7. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, Ce je ohisje
razpokano.
8. OPOZORILO: Med vrenjem vode ne odpirajte pokrova.
9. OPOZORILO: Naprave ne puscajte priklju¢ene na
elektricno omrezje brez nadzora.
10. OPOZORILO: Napravo hranite izven dosega otrok.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko
povzroCi poskodbe, vklju€no z: urezninami, odrgninami ali
elektriCcnim udarom.
12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz vtiCnice
tako, da vtiCnico primete z roko. NE vlecite za napajalni
kabel.
13. OPOZORILO: Naprave ne premikajte med delovanjem.
14. Kabla, vtiCa ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte
vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne kamping hiSice).
15. Ob&asno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati
specializirana servisna delavnica, da se izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel
poskodovan, Ce je padla na tla ali je kakor koli poSkodovana
ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
lahko to povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo
odnesite v ustrezen servisni center na pregled ali popravilo.
Vsa popravila lahko izvajajo le pooblascCeni servisi.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroCi resno
nevarnost.
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,
stran od vroCih kuhinjskih aparatov, kot so: elektri¢ni
Stedilnik, plinski gorilnik itd.
18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
19. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati
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vroCih povrsin.
20. Ce je grelnik vode prenapolnjen, lahko iz njega brizgne
vrela voda.
21. OPOMBA: Grelnik vode se lahko uporablja samo s
prilozenim podstavkom.
22. OPOMBA: Preden dvignete grelnik vode s podstavka, se
prepriCajte, da je izklopljen.
23. Ta oprema je namenjena pregrevanju Ciste vode za
gospodinjstva in podobno uporabo, kot so: kuhinje za osebje
v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, pomozne
prostore, za stranke v hotelih, motelih in drugih podobnih
stanovanjskih okoljih ter v spalnicah in zajtrkovalnicah.
24. Pri vretju vode v kotlicku bodite vedno izjemno previdni.
Ne dotikajte se ohiSja ali pokrova grelnika vode. Med vretjem
vode ali takoj po vretju ne odpirajte pokrova grelnika vode,
saj lahko uhajajoCa para povzrocCi opekline.
25. Kotlicek lahko prenasSate samo tako, da ga drzite za
roca;.
26. Grelnika vode ne polnite nad oznako MAX ali pod oznako
MIN, saj lahko s tem povzrocCite opekline ali poskodbe
grelnika vode.
27. Ne vklapljajte grelnika vode brez vode, saj ga lahko s tem
poskodujete.
28. Ne uporabljajte grelnika vode brez filtra ali z odprtim
pokrovom, saj bo to preprecilo delovanje samodejnega
stikala.
29. 1z grelnika vode je treba obCasno odstranjevati vodni
kamen z ustreznimi sredstvi. Uporaba grelnika vode z
kalcificiranim grelnim elementom ga bo poskodovala in
razveljavila garancijo.
30. Za CiSCenje ohiSja grelnika vode ne uporabljajte
agresivnih detergentov, saj lahko poskodujejo grelnik vode ali
odstranijo morebitne oznake.
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31. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi ¢asovnimi
stikali ali loCenim sistemom daljinskega upravljanja.

32. Podstavka grelnika vode ne umivajte neposredno v vodi,
temvecC ga obriSite s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do man;j kot 8 let, lahko napravo
vklapljajo in izklapljajo le, Ce je v obiCajnem delovnem
polozaju, ¢e so pod nadzorom ali Ce so bili pouceni o varni
uporabi in ¢e razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo. Otroci,
stari od 3 do 8 let, ne smejo sami prikljuCevati, upravljati,
Cistiti ali vzdrzevati naprave.

Opis naprave

. ohi§je kotlicka

. stikalo za vklop/izklop

. indikatorska lu¢ka

. vrtljiva podlaga

pokrov

rocaj

. gumb za odpiranje pokrova
. mrezasti filter

ONOUTAWN

Preden ga zanete uporabljati

Grelnik vode trikrat napolnite do oznake Max, zavrite in zlijte. Da odstranite morebiten tovarniSki vonj, vodo
v grelniku vode veckrat zavrite.

1. Napolnite grelnik vode z vodo in preverite, ali je grelni element popolnoma prekrit z vodo.

2. Podstavek postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Napajalni kabel prikljucite v vti€nico 220-240 V ~ 50-60 Hz in pritisnite stikalo. Indikatorska lucka se bo
prizgala.

4. Ko voda zavre, se grelnik vode samodejno izklopi.

5. Preden grelnik vode snamete s podstavka, preverite, ali je izklopljen.

6. Ce zelite kotlicek izklopiti, preden voda zavre, pritisnite gumb za izklop. Indikatorska lu¢ka bo ugasnila.
7. Med vretiem mora biti pokrov kotlika zaprt. Sele takrat bo deloval samodejni izklop.

8. Grelnik vode lahko ponovno zazenete priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen grelnik vode ali grelnik vode, ki ni dovolj napolnjen z vodo, se bo naprava samodejno
izklopila. V takem primeru morate poc€akati nekaj minut. Nalijte ustrezno koli€¢ino vode in ponovno vklopite
grelnik vode.

10. Ne puscajte grelnika vode prizganega brez nadzora.

11. Grelnik vode je elektricna naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali drugih teko€in. Ko voda
zavre, jo je treba takoj preliti v drugo posodo. Ko voda zavre, ne sme ostati v kotlicku dlje kot 10 minut. Pred
vsako uporabo napolnite grelnik vode s svezo vodo nad minimalno in pod maksimalno oznako.

Cisenje in vzdrzevanje

Vodni kamen v kotli¢ku je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni krita z garancijskim servisom. Ce ne
boste redno odstranjevali vodnega kamna, boste poSkodovali grelnik vode in razveljavili garancijo. Za
odstranjevanje vodnega kamna uporabite pripravke, posebej zasnovane za ta namen, v skladu z navodili
za uporabo sredstva za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranjevanju vodnega kamna grelnik vode
trikrat zelo temeljito sperite. Filter (8)

po potrebi odstranite in sperite pod teko¢o vodo.
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Tehni¢ni podatki:

Najvecja prostornina: 1.7 |

Minimalna prostornina: 0.5 |

Napetost: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Mo¢: 1850-2200 W

Poraba energije v izklopljenem stanju 0,00 W

Pozor, vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoe naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin naprave

Zaradi okolja. Informacije o rabljeni elektriéni in elektronski opremi V skladu s ¢l. 13 sekund 1 in odst. V skladu z zakonom
z dne 11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo:

1. Prepovedano je odlagati rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
»precrtanega smetnjaka, ki zahteva loeno zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje
predstavljajo resno groznjo za zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so
motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
negativno vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrocijo raka. UZivanje rastlin, ki rastejo v onesnazenih tleh, in
izdelkov, narejenih iz njih, lahko povzroci zgoraj omenjene ucinke na zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblas¢ena zbirna mesta, katerih seznam mora biti na voljo
na spletni strani vsakega ob¢inskega urada.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, rabljene
opreme. Prav tako igra kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadki za rabljeno elektricno in elektronsko opremo zaradi moznosti
neposrednega prenosa na pooblas¢ena zbirna mesta in odpravljanja neZelenih druzbenih navad, ki povzro¢ajo odlaganje
odpadne opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega vrnite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom,
kupcu je distributer dolzan brezplaéno prevzeti nazaj rabljeno opremo od gospodinjstev na mestu dobave te opreme, pod
pogojem, da je rabljena oprema istega tipa in je opravljala enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju
komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in odnesti na lo¢eno zbiraligée
in odlagalis¢e odpadkov.

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti kakréne koli pritoZbe, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal raéun.

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niita.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen kaytosta vastoin sen kayttotarkoitusta tai
virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttédn. Ala kdytd muuhun
kuin aiottuun tarkoitukseen.
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3. Laite saa kytkea ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan
220-240 V ~ 50-60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA. Tassa asiassa kannattaa kaantya
sahkoalan ammattilaisen puoleen.
5. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa
lahella. Ald anna lasten tai laitteen kayttoon
perehtymattomien henkiloiden leikkia silla.
6. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkildt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos heita
valvoo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai heille
on annettu ohjeet laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat he tee naita
toimia valvonnassa.
7. VAROITUS: Al3 kéayta laitetta, jos sen kotelo on haljennut.
8. VAROITUS: Al3 avaa kantta veden kiehuessa.
9. VAROITUS: Al3 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.
10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
11. VAROITUS: Laitteen vaara kaytto voi aiheuttaa vammoja,
kuten viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.
12. VAROITUS: Irrota pistoke aina pistorasiasta kayton
jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda
virtajohdosta.
13. VAROITUS: Al4 siirra laitetta sen ollessa kaytdssa.
14. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
mihink&an muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta
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saaolosuhteille (sade, aurinko jne.) alaka kayta sita
korkeassa ilmankosteudessa (kylpyhuoneet, kosteat
leirintaalueet).
15. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava erikoistuneessa
korjausliikkeessa vaaran valttamiseksi.
16. Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos
se on pudonnut tai vaurioitunut millaan tavalla tai jos se ei
toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu huoltopiste. Vaarin
tehty korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran.
17. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittiokoneista, kuten sahkoliedesta,
kaasupolttimesta jne.
18. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien 13hella.
19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli eika koskettaa
kuumia pintoja.
20. Jos vedenkeitin on liilan taynna, siita voi roiskua kiehuvaa
vetta.
21. HUOMAUTUS: Vedenkeitinta saa kayttaa vain mukana
toimitetun jalustan kanssa.
22. HUOMAUTUS: Ennen kuin nostat vedenkeittimen
jalustasta, varmista, etta vedenkeitin on sammutettu.
23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen
kotitalous- ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:
henkilokunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tyoymparistoissa, kodinhoitohuoneissa, hotellien,
motellien ja muiden vastaavien asuinymparistojen asiakkaille
seka makuuhuone- ja aamiaishuoneissa.
24. Ole aina aarimmaisen varovainen keittaessasi vetta
vedenkeittimessa. Al koske vedenkeittimen runkoon tai
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kanteen. Al4 avaa vedenkeittimen kantta veden kiehuessa tai
heti kiehumisen jalkeen, silla kuuma hoyry voi aiheuttaa
palovammoja.

25. Vedenkeitinta saa kantaa vain kahvasta pitaen.

26. Ala tayta vedenkeitinta yli MAX-tason tai alle MIN-tason,
silla se voi aiheuttaa palovammoja tai vahingoittaa
vedenkeitinta.

27. Ala kaynnista vedenkeitinta ilman vett3, silla se voi
vahingoittaa sita.

28. Ala kayta vedenkeitintd ilman suodatinta tai kansi auki,
silla se estaa automaattisen virrankatkaisun toiminnan.

29. Vedenkeittimesta tulee poistaa kalkki saannollisesti
asianmukaisin keinoin. Kalkkiutuneella lammityselementilla
varustetun vedenkeittimen kaytto vahingoittaa sita ja mitatoi
takuun.

30. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita vedenkeittimen
kotelon puhdistamiseen, silla ne voivat vahingoittaa
vedenkeitinta tai poistaa mahdolliset tahrat.

31. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla
aikakytkimilla tai erillisella kaukosaadinjarjestelmalla.

32. Ala pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessa, pyyhi
se vain kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois
paalta vain, jos se on normaalissa kayttbasennossaan, jos
heita valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen
kaytto ja jos he ymmartavat siita aiheutuvat vaarat. 3—8-
vuotiaat lapset eivat saa kytkea, kayttaa, puhdistaa tai
huoltaa laitetta itse.

Laitteen kuvaus

1. vedenkeittimen kotelo
2. virtakytkin

3. merkkivalo

4. pyoriva jalusta

5. kansi

6. kahva
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7. kannen avauspainike
8. verkkosuodatin

Ennen kuin alat kayttaa sita

Tayta vedenkeitin vedella kolme kertaa maksimitasoon asti, kiehauta ja kaada pois. Poistaaksesi tehtaan
hajun, keitéa vettd vedenkeittimessa useita kertoja.

1. Tayta vedenkeitin vedella ja tarkista, ettéd lammityselementti on kokonaan veden peitossa.

2. Aseta jalusta vakaalle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

3. Kytke virtajohto 220-240 V:n (~50-60 Hz) pistorasiaan ja paina kytkinta. Merkkivalo syttyy.

4. Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

5. Ennen kuin irrotat vedenkeittimen jalustasta, tarkista, ettd se on sammutettu.

6. Voit sammuttaa vedenkeittimen ennen veden kiehumista painamalla poiskytkentapainiketta. Merkkivalo
sammuu.

7. Vedenkeittimen kannen on oltava suljettuna kiehumisen aikana. Vain silloin automaattinen virrankatkaisu
toimii.

8. Vedenkeitin voidaan kaynnistda uudelleen noin 2 minuutin kuluttua viimeisimmasta kayttokerrasta.

9. Tyhjan tai liilan vahalla vedella taytetyn vedenkeittimen kaynnistdminen sammuttaa laitteen
automaattisesti. Tallaisessa tapauksessa sinun on odotettava useita minuutteja. Kaada sopiva maara vetta
ja kdynnista vedenkeitin uudelleen.

10. Al3 jata vedenkeitinta paalle ilman valvontaa.

11. Vedenkeitin on sahkdlaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden sailyttdamiseen. Kun vesi
kiehuu, se on kaadettava valittdmasti toiseen astiaan. Kiehumisen jalkeen vesi ei saa olla vedenkeittimessa
yli 10 minuuttia. Tayta vedenkeitin ennen jokaista kayttokertaa tuoreella vedella minimitason ylapuolelle ja
maksimitason alapuolelle.

Puhdistus ja huolto

Vedenkeittimen sisélla oleva kalkkikerrostuma tulee poistaa saannéllisesti. Tama toiminta ei kuulu
takuupalvelun piiriin. Sdannéllisen kalkinpoiston laiminlydnti vahingoittaa vedenkeitinta ja mitatoi takuun.
Kayta kalkinpoistoon erityisesti tata tarkoitusta varten suunniteltuja valmisteita kalkinpoistoaineen
kayttdohjeiden mukaisesti. Kalkinpoiston jalkeen huuhtele vedenkeitin erittdin huolellisesti kolme kertaa.
Suodatin (8)

poista tarvittaessa huuhtelemaan juoksevan veden alla.

Tekniset tiedot:

Maksimitilavuus: 1.7 |

Minimitilavuus: 0.5 |

Jannite: 220-240V ~50-60Hz

Teho: 1850-2200 W

Virrankulutus pois paalta -tilassa 0,00 W

Varoitus kuumasta pinnasta:

Kéayttolaitteen kosketettavien pintojen lampétila voi olla korkea. Ala koske laitteen kuumiin
pintoihin

Ympériston vuoksi. Tiedot kaytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista Art. 13 sekuntia 1 ja sek. 2 Sahké- ja
elektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain mukaisesti tiedotamme sahké- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta
kasittelysta:

1. Kéytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jatteen joukkoon on kielletty — tdma on vahvistettu merkinnalla
"yliviivattu jateastia", joka edellyttaa tdman tyyppisen jatteen lajittelua.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistoon paastettyina
voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elévien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia
terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiéita, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka
aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisddntymisjarjestelmiin ja johtaa
syOpaan. Saastuneessa maaperassa kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella
mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita saa toimittaa ainoastaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelon tulisi olla
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saatavilla kunkin kunnan verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkaytdssa ja talteenotossa, mukaan lukien kierratys. Silla on myds
keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelméssa, koska se mahdollistaa laitteiden suoran
siirtdmisen valtuutettuihin kerayspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen vaariin
paikkoihin.

Palauta lisdksi kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspi n. Toimi n kotitalouksille tarkoitettuja laitteita
ostajalle jakelijan on otettava kaytetyt laitteet takaisin kotitalouksilta maksutta laitteen toimituspaikasta, edellyttaen, etta kaytetty
laite on samaa tyyppia ja suoritti samat toiminnot kuin toimitettu laite.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee havittda asianmukaisissa, yhdyskuntajatteen lajitteluun tarkoitetuissa astioissa
niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja vietava erilliseen kerays- ja havityspisteeseen.
Al heita laitetta yhdyskuntajatteeseen!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksen, ota yhteytta suoraan kuitin myontaneeseen myyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac¢ wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu
urzgdzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty elektryka.

5. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc¢ podczas
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korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczone;j
zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg sSwiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego
obudowa jest peknieta.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda
wrze.
9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego
urzgdzenia do gniazdka bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzgdzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia,
moze byc¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak
skaleczenia, otarcia czy porazenie prgdem.
12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie
gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
13. OSTRZEZENIE: Nie przenosié¢ urzadzenia w trakcie
pracy.
14. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w
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wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wiasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
17. Nalezy stawiaC urzgdzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu
lub dotykac¢ gorgcych powierzchni.
20. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwac
wrzgca woda.
21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z
dostarczong podstawka.
22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki
nalezy upewnic sie, czy czajnik jest wytgczony.
23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody
do uzytku domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia
kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
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Ssrodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez
klientdw w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i
Sniadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowacC szczegolng ostroznosc¢
podczas gotowania wody w czajniku. Nie nalezy dotykac
obudowy czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki
czajnika w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody,
wydostajgca sie para moze spowodowac oparzenia.
25. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajgc go za rgczke.
26. Nie napetniac czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
czajnika.
27. Nie wigczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to
spowodowac jego uszkodzenie.
28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka,
poniewaz nie zadziata wtedy wytgcznik automatyczny.
29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy
uzyciu przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie czajnika
z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarancji.
30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac
agresywnych detergentow moggcych uszkodzi¢ czajnik lub
usungc¢ naniesione oznaczenia.
31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wytgcznikow czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulaciji.
32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w
wodzie, jedynie przeciera¢ suchg szmatka.
33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wtgczyc i
wylgczy¢ urzgdzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w
swojej normalnej pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i
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zrozumiaty wynikajgcego z tego zagrozenia. Dzieci w wieku
od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzgdzenia samodzielnie
podtgczac, obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

Opis urzadzenia

1. obudowa czajnika

. wtgcznik/wytgcznik

. lampka kontrolna

. obrotowa podstawa
pokrywka

. raczka

. przycisk otwierania pokrywy
. filtr siateczkowy

ONOUTAWN

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowac i wyla¢. Aby usung¢ ewentualny fabryczny
zapach, nalezy kilkakrotnie zagotowaé w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik wodg i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta wodg.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V~50-60Hz i nacisng¢ wtacznik.
Zapali sie lampka kontrolna.

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wytgczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wylgczyé czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytgcznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny
wytgcznik.

8. Ponowne witgczenie czajnika mozna rozpoczg¢ po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody spowoduje
automatyczne wytgczenie urzgdzenia. W takim wypadku nalezy odczekac kilkanascie minut. Nalezy nala¢
odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wtgczy¢ czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wigczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek
innych ptynéw. Po zagotowaniu wody nalezy jg od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu
w czajniku nie moze w nim pozosta¢ dtuzej niz 10 minut. Przed kazdym uzyciem napetni¢ czajnik Swiezg
wodg powyzej poziomu minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwaé. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze
gwarancyjnej. Brak regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do
odkamieniania uzywac¢ specjalnie do tego celu przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcjg obstugi
odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik trzykrotnie. Filtr (8)

wyjmuj w miare potrzeby aby optuka¢ pod biezaca wode.

Dane techniczne:

Pojemno$¢é maksymalna: 1.7 L
Pojemnos$é minimalna: 0.5L

Napigcie: 220-240V ~50-60Hz

Moc: 1850-2200W

Pobor energii w stanie wytaczenia 0,00W

Uwaga gorgca powierzchnia:
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Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykaé gorgcych powierzchni urzadzenia

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadoéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po
przedostaniu si¢ do srodowiska mogg powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych.
Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na
skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczowg role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z uwagi na mozliwos$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych
nawykéw spotecznych skutkujgcych pozostawianiem odpadéw zuzytego sprzgtu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzgcego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjg¢ i
osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgs$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le
istruzioni per l'uso e seguire le indicazioni in esse contenute.
Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati
dall'uso non conforme alla destinazione d'uso o da un
funzionamento improprio dell'apparecchio.

2. L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una
presa di terra 220-240V ~ 50-60Hz.

Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare
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contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso
circuito.
4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di
installare nel circuito elettrico un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A questo proposito, dovresti consultare
un elettricista specializzato.
5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
dispositivo in presenza di bambini nelle vicinanze. Non
permettere ai bambini o alle persone che non hanno
familiarita con I'apparecchio di giocarci.
6. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere
utilizzata da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate, o persone
che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, se supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e che tali
attivita vengano svolte sotto supervisione.
7. ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo se l'involucro é
rotto.
8. ATTENZIONE: Non aprire il coperchio mentre lI'acqua
bolle.
9. AVWVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla
presa di corrente incustodito.
10. AVVERTENZA: Tenere il dispositivo fuori dalla portata
dei bambini.
11. AVVERTENZA: l'uso improprio del dispositivo pud
provocare lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
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12. ATTENZIONE: Dopo l'uso, staccare sempre la spina
dalla presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.
13. ATTENZIONE: Non spostare il dispositivo mentre € in
funzione.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle
intemperie (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in ambienti con
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione &
danneggiato, se € caduto, se e stato danneggiato in qualsiasi
modo o0 se non funziona correttamente. Non riparare |l
dispositivo da soli, poiché cid potrebbe causare scosse
elettriche. Portare il dispositivo danneggiato presso un centro
di assistenza appropriato per farlo esaminare o riparare.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo
improprio pud causare gravi pericoli.
17. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile
e piana, lontano da elettrodomestici caldi come: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc.
18. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali
inflammaubili.
19. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del
tavolo o toccare superfici calde.
20. Se il bollitore & troppo pieno, I'acqua bollente potrebbe
fuoriuscire a spruzzo.
21. NOTA: il bollitore puo essere utilizzato solo con la base
fornita.
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22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dalla base,
assicurarsi che sia spento.
23. Questa apparecchiatura € destinata alla bollitura di acqua
pulita per usi domestici e simili, quali: aree cucina per il
personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali di
servizio, dai clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali
simili e in camere da letto e sale per la colazione.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa
bollire I'acqua nel bollitore. Non toccare il corpo o il coperchio
del bollitore. Non aprire il coperchio del bollitore durante
I'ebollizione o subito dopo aver fatto bollire I'acqua, perché il
vapore che fuoriesce potrebbe causare scottature.
25. |l bollitore puo essere trasportato solo tenendolo per il
manico.
26. Non riempire il bollitore oltre il livello MAX o sotto il livello
MIN, poiché cio potrebbe causare ustioni o danni al bollitore.
27. Non accendere il bollitore senza acqua, poiché cio
potrebbe danneggiarlo.
28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio
aperto, poiché cido impedirebbe il funzionamento
dell'interruttore automatico.
29. Il bollitore deve essere decalcificato periodicamente
utilizzando mezzi appropriati. L'utilizzo di un bollitore con
elemento riscaldante calcificato ne danneggera l'apparecchio
e ne invalidera la garanzia.
30. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire I'involucro
del bollitore, poiché potrebbero danneggiarlo o rimuovere
eventuali segni.
31. Il dispositivo non & progettato per essere azionato tramite
interruttori orari esterni o un sistema di controllo remoto
separato.
32. Non lavare la base del bollitore direttamente nell'acqua,
ma asciugarla solo con un panno asciutto.
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33. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono
accendere e spegnere |'apparecchio solo se si trova nella
sua normale posizione di funzionamento, se sono sorvegliati
0 hanno ricevuto istruzioni sul suo utilizzo sicuro e se
comprendono il pericolo che ne deriva. | bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, utilizzare,
pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio da soli.

Descrizione del dispositivo

. rivestimento del bollitore

. interruttore on/off

. spia luminosa

. base rotante

coperchio

. maniglia

. pulsante di apertura del coperchio
. filtro a rete

ONOUTAWNE

Prima di iniziare ad usarlo

Riempire il bollitore con acqua per tre volte fino al livello Max, far bollire e versare I'acqua. Per eliminare
eventuali odori di fabbrica, far bollire I'acqua nel bollitore piu volte.

1. Riempire il bollitore con acqua e verificare che I'elemento riscaldante sia completamente coperto
dall'acqua.

2. Posizionare la base su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente da 220-240 V~50-60 Hz e premere
l'interruttore. La spia luminosa si accendera.

4. Una volta che I'acqua bolle, il bollitore si spegnera automaticamente.

5. Prima di togliere il bollitore dalla base, verificare che sia spento.

6. Per spegnere il bollitore prima che I'acqua bolla, premere il pulsante di spegnimento. La spia luminosa si
spegnera.

7. Durante I'ebollizione, il coperchio del bollitore deve essere chiuso. Solo allora entrera in funzione lo
spegnimento automatico.

8. Il bollitore pud essere riavviato circa 2 minuti dopo I'ultimo utilizzo.

9. Se si accende un bollitore vuoto o non sufficientemente pieno d'acqua, il dispositivo si spegnera
automaticamente. In tal caso, & opportuno attendere alcuni minuti. Versare la quantita d'acqua necessaria e
riaccendere il bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso incustodito.

11. Un bollitore & un elettrodomestico non destinato a conservare acqua o altri liquidi. Una volta che I'acqua
bolle, bisogna versarla subito in un altro contenitore. Una volta bollita, 'acqua non deve rimanere nel
bollitore per piu di 10 minuti. Prima di ogni utilizzo, riempire il bollitore con acqua fresca oltre il livello
minimo e sotto il livello massimo.

Pulizia e manutenzione

| depositi di calcare all'interno del bollitore devono essere rimossi regolarmente. Questa attivita non &
coperta dal servizio di garanzia. La mancata decalcificazione regolare danneggera il bollitore e invalidera la
garanzia. Per la decalcificazione utilizzare preparati specificamente studiati per questo scopo, seguendo le
istruzioni per I'uso del decalcificante. Dopo la decalcificazione, sciacquare molto accuratamente il bollitore
tre volte. Filtro (8)

prelevare se necessario e sciacquare sotto I'acqua corrente.

Dati tecnici:
Capacita massima: 1.7 L
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Capacita minima: 0.5 |

Tensione: 220-240V ~50-60Hz

Potenza: 1850-2200W

Consumo energetico in stato spento 0,00 W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde del dispositivo

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi
1 e sez. 2 Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cid & confermato dal contrassegno
a forma di "bidone barrato", che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche
danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi
anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni contaminati e
di prodotti da esse derivati pud avere gli effetti sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati,
il cui elenco & disponibile sul sito web di ciascun ufficio comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini
sociali indesiderate che portano a lasciare apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di
apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie
presso il luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano
le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta
differenziata dei rifiuti urbani, secondo la relativa descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono essere rimosse
e portate in un punto di raccolta e smaltimento separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORHALLANDEN
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Las bruksanvisningen och folj instruktionerna innan du
anvander enheten. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakats av att apparaten anvands i strid med dess avsedda
anvandning eller av felaktig anvandning.

2. Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte
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for andra andamal an det avsedda andamalet.
3. Enheten far endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~
50-60Hz.
For att Oka driftssakerheten, anslut inte flera elektriska
apparater till en krets samtidigt.
4. For att ge ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en
nominell jordfelsstrdom som inte 6verstiger 30 mA. | detta
avseende bor du radfraga en specialiserad elektriker.
5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i
narheten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till
apparaten leka med den.
6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn o6ver 8
ar och av personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som saknar erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om de dvervakas av en person
som ansvarar for deras sakerhet eller har fatt instruktioner
om hur man anvander enheten pa ett sakert satt och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess
anvandning. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhall av apparaten bdr inte utforas av barn om de
inte ar 6ver 8 ar och sadana aktiviteter utférs under
overinseende.
7. VARNING: Anvand inte enheten om hdljet ar sprucket.
8. VARNING: Oppna inte locket medan vattnet kokar.
9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad utan uppsikt.
10. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.
11. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till
skador, inklusive: skarsar, skrapsar eller elektriska stotar.
12. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. DRA INTE
i natsladden.
13. VARNING: Flytta inte enheten medan den ar i drift.
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14. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i
vatten eller nagon annan vatska. Utsatt inte enheten for
vaderférhallanden (regn, sol etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
campinghus).
15. Kontrollera regelbundet stromsladdens skick. Om
natsladden ar skadad bor den bytas ut av en specialiserad
verkstad for att undvika fara.
16. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd, om den
har tappats eller skadats pa nagot satt, eller om den inte
fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
kan orsaka elektriska stotar. Ta den skadade enheten till en
lamplig serviceverkstad for undersokning eller reparation.
Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. En felaktigt utford reparation kan orsaka
en allvarlig fara.
17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta, borta
fran varma kdksapparater som: elektrisk spis, gasbrannare
etc.
18. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
19. Natsladden far inte hanga éver bordskanten eller vidrora
heta ytor.
20. Om vattenkokaren ar overfylld kan kokande vatten spruta
ut ur den.
21. OBS: Vattenkokaren far endast anvandas med den
medfdljande basen.
22. OBS: Innan du lyfter vattenkokaren fran basen, se till att
den ar avstangd.
23. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for
hushallsbruk och liknande andamal, sasom: personalkoKk i
butiker, kontor och andra arbetsmiljoer, tvattstugor, av kunder
pa hotell, motell och andra liknande bostadsmiljéer, samt i
sovrum och frukostrum.
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24. Var alltid extremt forsiktig nar du kokar vatten i en
vattenkokare. Ror inte vid vattenkokarens kropp eller lock.
Oppna inte vattenkokarens lock medan vattnet kokar eller
omedelbart efter att det kokat, den utgaende angan kan
orsaka skallning.

25. Vattenkokaren kan endast baras genom att halla den i
handtaget.

26. Fyll inte vattenkokaren éver MAX-nivan eller under MIN-
nivan, eftersom det kan orsaka brannskador eller skador pa
vattenkokaren.

27. Satt inte pa vattenkokaren utan vatten, da det kan skada
den.

28. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med locket
oppet, eftersom det forhindrar att den automatiska
omkopplaren fungerar.

29. Vattenkokaren bor avkalkas regelbundet med lampliga
metoder. Att anvanda en vattenkokare med ett forkalkat
varmeelement kommer att skada den och ogiltigforklara
garantin.

30. Anvand inte starka rengoringsmedel for att rengora
vattenkokarens holje eftersom de kan skada vattenkokaren
eller ta bort eventuella marken.

31. Apparaten ar inte avsedd att anvandas med externa
tidsbrytare eller ett separat fjarrkontrollsystem.

32. Tvatta inte vattenkokarens bas direkt i vatten, torka den
bara med en torr trasa.

33. Barn i aldern 3 till under 8 ar far endast sla pa och av
apparaten om den ar i sitt normala driftlage, om de dvervakas
eller har instruerats i sdker anvandning och om de férstar den
risk som uppstar. Barn i aldern 3 till under 8 ar far inte
ansluta, anvanda, rengoéra eller underhalla apparaten sjalva.

Enhetsbeskrivning
1. vattenkokarens hdlje
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. pa/av-knapp

. indikatorlampa

. roterande bas

lock

. handtag

. knapp for 6ppning av lock
. natfilter

ONOUTAWN

Innan du boérjar anvanda den

Fyll vattenkokaren med vatten tre ganger till maxnivan, koka upp och hall ut. For att ta bort eventuell
fabrikslukt, koka vatten i vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera att varmeelementet ar helt tackt med vatten.

2. Placera basen pa en stabil, plan och varmetalig yta.

. Anslut natsladden till ett 220-240V~50-60Hz eluttag och tryck pa strombrytaren. Indikatorlampan tands.
. Nar vattnet kokar stangs vattenkokaren av automatiskt.

. Innan du tar bort vattenkokaren fran basen, kontrollera att den ar avstangd.

. For att stanga av vattenkokaren innan vattnet kokar, tryck pa av-knappen. Indikatorlampan slocknar.

. Vattenkokarens lock maste vara stangt under kokning. Forst da fungerar den automatiska
avstangningen.

8. Vattenkokaren kan startas om cirka 2 minuter efter att den senast anvants.

9. Om du slar pa en tom vattenkokare eller en som inte ar tillrackligt fylld med vatten stédngs apparaten av
automatiskt. | ett sadant fall bor du vanta flera minuter. Hall i 1Bmplig mangd vatten och sétt pa
vattenkokaren igen.

10. Lamna inte vattenkokaren pa utan uppsikt.

11. En vattenkokare ar en elektrisk apparat som inte ar avsedd for att lagra vatten eller andra vatskor. Nar
vattnet kokar boér det omedelbart héllas i en annan behallare. Nar vattnet har kokat upp far det inte sta i
vattenkokaren i mer an 10 minuter. Fyll vattenkokaren med farskt vatten fore varje anvéndning, éver
miniminivan och under maximumnivan.

~NOoO O~ W

Rengdring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren bér tas bort regelbundet. Denna aktivitet tacks inte av garantin.
Underlatenhet att avkalka regelbundet kommer att skada vattenkokaren och ogiltigférklara garantin. For
avkalkning, anvand preparat som ar sarskilt avsedda for detta andamal i enlighet med avkalkningsmedlets
bruksanvisning. Skdlj vattenkokaren mycket noggrant tre ganger efter avkalkningen. Filter (8)

ta bort vid behov for att skdlja under rinnande vatten.

Tekniska data:

Maximal kapacitet: 1.7 |

Minsta kapacitet: 0.5 |

Spanning: 220-240V ~50-60Hz

Effekt: 1850-2200W

Stromfoérbrukning i avstangt Iage 0,00 W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en driftsenhet kan vara hdg. Ror inte vid enhetens
heta ytor
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For miljons skull. Information om begagnad elektrisk och elektronisk utrustning enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lagen av
den 11 september 2015 om avfall fran elektriska och elektroniska produkter informerar vi dig om korrekt hantering av avfall fran
elektriska och elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att slanga anvand elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréaftas av
markningen i form av en "6verkorsad soptunna", vilket kraver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de slapps ut i
miljon, kan utgdra ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan orsaka manga halsoproblem,
sasom syn-, horsel- och talstdrningar, och kan aven skada njurar, lever och hjarta, samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen
kan ocksa ha en negativ effekt pa andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som vaxer i
fororenade jordar, och produkter som tillverkas av dem, kan leda till ovan nédmnda héalsoeffekter.

3. Begagnad elektrisk och elektronisk utrustning bér endast Iamnas till auktoriserade insamlingsplatser, vilka bér finnas
tillgangliga pa varje kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll i att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av begagnad utrustning. Det
spelar ocksa en nyckelroll i avfallshanteringssystemet for begagnad elektrisk och elektronisk utrustning pa grund av mdjligheten
till direkt omplacering till auktoriserade insamlingsplatser och eliminering av o6nskade sociala vanor som leder till att
avfallsutrustning Iamnas pa oavsedda platser.

Returnera dessutom begagnad elektrisk och elektronisk utrustning till mottagningsstallet. Vid leverans av utrustning avsedd for
hushall till kdparen ar distributéren skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushallen pa leveransplatsen for
sadan utrustning, forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och utfér samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE) ska kasseras i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten maste de tas ur och Iamnas till en separat insamlings-
och avfallsstation.

Kasta inte apparaten i hushallsavfallet!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller framféra nagra klagomal, vanligen kontakta séljaren som utfardade kvittot direkt.

PbkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

ObLWK YCNOBNA 3A BE3OINACHOCT
BAXHU NHCTPYKUWWN 3A BE3OINACHOCT lPU
YINOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO U SATNA3ETE 3A BbJELLA
CMNPABKA

1. Npean ga nsnonseaTe yCTPOMCTBOTO, NpoyeTeTe
NMHCTPYKUUKUTE 3a ynoTpeba n cnegsante MHCTPYKUMUTE,
cbAabpKawm ce B TaX. [1pon3BoANTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa € LWEeTU, MPUYNHEHN OT
ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO HE MO NpeAHa3HayYeHne unm ot
HenpaBwuiHa ekcnroaTaums.

2. YpeabT e caMo 3a fomallHa ynotpeba. He nanonssamnte
3a uenu, pasnuyHn oT npeaHasHa4YeHNeTo My.

3. YctponcteoTo TpsibBa fa ce cBbp3Ba caMO KbM 3a3eMeH
KoHTakT 220-240V ~ 50-60Hz.

3a ga yeenununte 6esonacHocTTa npu paboTa, He
CBbp3BanTe €4HOBPEMEHHO HAKOSKO erleKTpUYecKu
YCTPOMCTBA KbM elHa efiekTpuyecka Bepura.
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4. 3a pa ce ocurypu gonbJIHATENHA 3aWmTa, e
NPenopbYNTENTHO B efleKTpuYecKkaTa Bepura ga ce MOHTMpa
YCTPOWMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMWHaneH
ocTaTb4eH TOK, HeHaasuwagal, 30 mA. B Tasu Bpb3ka €
HeobxoAnMO Oa ce KOHCcynTmMpaTe CbC creunannct
€NEeKTPOTEXHMUK.
5. Bbaete ocobeHo BHMMATENHW, KOrato u3nons3saTe
YCTPOWMCTBOTO, KOrato Habnnao nma geua. He nossonseanTte
Ha geua unu xopa, KOMTo He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa cu
Urpasit c Hero.
6. MPEAYIMNPEXOEHWE: ToBa obopyaBaHe Moxe fa ce
n3nonsea oT geua Hag 8 rogmMHu 1 OT Nnua C OrpaHnNYeHu
dom3nyeckn, CEH30PHN UNN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UIN OT
nuua, KoMTo HAMaT onNuT UK No3HaHus 3a obopyaBaHETO,
ako ca noa HabnaeHWeTo Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
B6e3onacHoCT, UM ca NOoSTy4YUnu NHCTPYKLMN Kak da
N3non3BaT YCTPOMCTBOTO BE30MacHoO 1 ca HasiCHO C
OnacHoOCTUTEe, CBbP3aHu ¢ HeroBaTta ynotpeba. [leuata He
TpsibBa Aa cu urpadart ¢ obopyasaHeTo. NouncrteaHeTo U
nogapbXKkaTa Ha ypeaa He TpsibBa ga ce nssbpLuBaT OT
JeLa, OCBEH aKo He ca Haf 8 roauHu U Te3n enHOCTU ce
n3BbPLUBAT Nog HabnaeHue.
7. NMPEOQYNPEXOEHWE: He nsnonssante ycTponcTBOTO,
aKo KOprycbT € HanyKaH.
8. MPEAYMNPEXOEHWE: He oTBapsnTe kanaka, gokaTo
BoAdaTa BpW.
9. MPEOYMNPEXOEHWE: He octaBanTe ypena Bkrito4eH B
KOHTakTa 6e3 Haasop.
10. NMPEAYNPEXOEHWE: OpbxTe yCcTpOMCTBOTO Aanedy oT
aeua.
11. NPEAYNPEXOEHWE: HenpasunHaTta ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO MOXe [a AoBede 4O HapaHsiBaHe,
BKINIOYMTESNHO: NOPA3BaHMUSA, OXYSIBAHUA UK TOKOB yaap.
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12. NMPEOYMNPEXOEHWE: BuHarn nakno4vBanTe wencena oT
KOHTaKTa crep ynotpeba, kaTo ro gbpxute ¢ pbka. HE
AbpnanTte 3axpaHBalms kaben.
13. NMPEOYNPEXOEHWE: He mecTeTe ycTponcTBoTO,
aokaTto paboTtu.
14. He notanaunte kabena, wencena unm usanoTo YCTPONCTBO
BbB BOAa UNu gpyra TedHOCT. He nsnarante yCTponcTBoTO
Ha aTMocdepHu ycrnosus (ObX4, CNbHUE U OP.) U He To
n3non3BanTe Npu YCroBUS Ha BUCOKA BNaXXHOCT (6aHu,
BNaXXHN KbMIMUHIW).
15. lNepmoanyHo npoeepsaBanTe CbCTOAHNETO Ha
3axpaHBaLwma kaben. AKo 3axpaHBalWmAT kKaben e noBpeaeH,
Ton TpsibBa Aa 6bae CMeHeH OT crieynanuanpaH cepeus, 3a
Aa ce nsberHe onacHoCT.
16. He nanonssante ypeaa c noBpeaeH 3axpaHaall kaben,
ako e 6un nanyckaH nnu NoBpeaeH Nno HAKaKbB HaYuH, Unn
ako He paboTun npaBunHO. He nonpaesnTe yCTPONCTBOTO
camu, TbW KaTO TOBa MOXe Ja AoBede 00 TOKOB yaap.
3aHeceTe NoBpeaeHOTOo YCTPOUCTBO B NOAXOASLL CEPBU3EH
LEHTBLP 3a NpoBepKa UM peMOHT. BCUYkn peMOHTU MoraT aa
Ce M3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HN LLEHTPOBE.
HenpaBunHO M3BbPLUEHUAT PEMOHT MOXE Aa NPUYMHN
cepuo3Ha onacHoCT.
17. NocTaBeTe yCTPOMUCTBOTO BbPXY XnaaHa, ctabunHa u
paBHa NOBBLPXHOCT, Jarieyd OT ropeLun KyXHEHCKN ypeaun, KaTo
HanpuMep: efieKTpUYeCcKn KOTNOHU, ra30BU KOTIIOHN U Ap.
18. He nsnonssante yCTPONCTBOTO B BNM30CT A0 3ananumu
MaTepuanu.
19. 3axpaHBawWwmaT kaben He TpsbBa Aa BUCK Hag pbba Ha
Macarta unu ga gokKocBa ropeLly NoBbPXHOCTH.
20. AKO YalHMKbBT € NpenbiiHEH, OT HEro MoXxe aa 6rnkHe
BpsiLLa Boaa.
21. SABEJIEXKKA: KaHata moxe aa ce u3nonssa camo C
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npegocTtaBeHaTa OCHOBaA.
22. SABEJIEXKA: lNpean na noBaurHeTe kaHaTta oT
OCHOBaTa, yBepeTe Ce, 4Ye T4 € U3KITYEHa.
23. ToBa obopyaBaHe e npegHa3Ha4YeHo 3a KUneHe Ha Ynucrta
Boda 3a OUTOBU M NOAOOHW LEenu, KaTo HanNpMUMep: KyXHEeHCKN
NoMeLLEHUs 3a NepcoHana B MarasmHu, opucu n gpyrm
paboTHU NOMELLEHNS, CEPBU3HM NMOMELLIEHUS, OT KITUEHTU B
XOTenu, MoTenun 1 Apyrn NoA06GHM XUNULWHM NOMELLLEHWS,
KaKTO M B CnarHu 1 3anu 3a 3akycka.
24. BuHarn 6baeTe U3KNIYUTENHO BHAMATENHU, KoraTo
BapuTe BOJa B YaWHWK. He gokoceBanTe TAMOTO UK Kanaka
Ha KaHaTa. He oTBapsanTe Kanaka Ha kaHaTa, [oKkaTo BogaTta
KUNU U BegHara crnepg kato e 3aBpsna, nsnusailara napa
MOXe [a NPUYNHU n3rapsHe.
25. KaHaTa MoXxe [ja ce HOCK CaMO KaTo ce AbpXu 3a
ApbXKaTa.
26. He nbnHeTe kaHata Hag HMBoTo MAX mnu noA HUBOTO
MIN, TbI KaTo TOBa MOXe Aa NPUYNHU N3rapsHNa unm
noBpena Ha KaHarta.
27. He BkntouBanTe kaHata 6e3 Boaa, Tb KaTo TOBa MOXe
Aa g nospean.
28. He nanonseante kaHaTa 6€3 mMnTbp UNKn C OTBOPEH
Kanak, TbW KaTo TOBa Lle nornpevn Ha aBToMaTUyHUA
npeekoyvBaten ga paboTu.
29. KaHaTta TpsibBa NepnoanyHo Aa ce OTCTpaHsBa KOTNEHUS
KaMbK, KaTO ce MU3nosisBaT noaxoasdLlin cpencrea.
M3non3BaHeTO Ha YalHUK C KanuupaH HarpeBaTeneH
eneMeHT LWe ro NoBpean U e aHynupa rapaHumaTa.
30. He nanonssanTe arpecuBHU npenapaTtu 3a noYncTeaHe
Ha Kopryca Ha KaHaTta, Tbi KaTo Te MoraT Aa s noBpeasT
Unn ga npemaxHaT MapKUpOBKN.
31. YCTpOMNCTBOTO HEe € NpeaHa3HayeHo 3a paboTa C BbHLUHK
TanMmepu unun otaenHa cMctema 3a gMCTaHUMOHHO
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ynpaBrieHue.
32. He muinTe ocHoBaTa Ha KaHaTa OUPEKTHO BbLB BOAa, CaMO
s n3bbpLueTe CbC cyxa Kbpna.

33. [eua Ha Bb3pacT oT 3 A0 8 roanHu MoraT Aa BKNYBaT U
N3KIoYBaT ypeaa caMo ako € B HopMariHOTO My paboTHO
NonoXXeHne, ako ca nog HabngeHne nunm ca NHCTPYKTUPAHU
3a 6esonacHarta My ynotpeba u ako pasbupaTt
npousTuyallaTa oT ToBa onacHocT. [leua Ha Bb3pacT oT 3 40
8 roanHu He TpsibBa camu Aa cBbp3BaT, M3MON3BaT,
noYncTBaT Unn nogavbpxat ypeaa.

OnncaHune Ha yCTPONCTBOTO

. KOpMYC Ha YanHuK

. NPEBKIOYBATEN 3a BKIOYBaAHE/M3KIIOUBaHe
. MHOMKaTOpHa CBETIIMHA

BbPTSLLA Ce OCHOBaA

Kanak

APBXKa

GyTOH 3a OTBapsiHE Ha Kanaka

. MpexecT punTbp

PN AWNE

Mpeau pa 3ano4vHeTe ga ro usnonasarte

HanbnHeTe kaHaTta ¢ BoAa Tpy MbTK A0 HMBOTO Max, kunHeTe A 1 5 nscunete. 3a Aa NnpemaxHete
¢abpuyHaTta MMpr3mMa, CBapeTe BoAa B KaHaTa HAKOMKO MbTU.

1. HanbnHeTe kaHaTa Cc Boga 1 NpoBepeTe Aarnv HarpeBaTeNnHUsIT eNieMeHT € HambIHO NOKPUT € BoAa.
2. [NocTaBeTe ocHoBaTa BbpXy CTabumHa, paBHa 1 TONIOYCTONYMBA NOBBHPXHOCT.

3. BknioyeTte 3axpaHBawmsa kaben B koHTakT 220-240V~50-60Hz 1 HaTuCHeTe npeBknoYBaTens.
WHavkaTopHaTa namnuyka Lie CBETHe.

4. Cnep kaTo BogaTa 3aBpu, KaHaTa e Ce U3KIMYM aBTOMaTU4HO.

5. MNpean ga ceanute kaHaTa OT OCHOBaTa, MPOBEPETE Aany € U3KIYeHa.

6. 3a oa usknuuTe KaHaTta, npeay BogaTa Aa 3aBpu, HaTUCHeTe ByToHa 3a u3knioyBaHe. ViHgukaTopHaTa
namnuyka Le nsracHe.

7. KanakbT Ha yaliHvKa TpsibBa Aa e 3aTBOPEeH Nno BpeMe Ha BapeHe. Camo ToraBa aBTOMaTU4HOTO
M3KIoYBaHe Lie 3apaboTu.

8. KaHaTta moxe ga ce pectapTtvpa npubnusntenHo 2 MUHYTV cried nocnegHara ynotpeba.

9. BknouBaHeTO Ha Npa3Ha kaHa Unu Takaea, KOSTO He e OCTaTbyHO MbHa C BOAA, Lie AoBeae A0
aBTOMAaTWMYHO U3KIOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO. B TakbB cnyyar Tpsibea Aa nsdakaTe HAKOIKO MUHYTH.
Hanente Heo6Xxo0AMMOTO KONMYECTBO BOAA U BKITIOYETE OTHOBO KaHaTa.

10. He ocTaBsiTe YaiHuka BKtoYeH 6e3 Haas3op.

11. KaHaTa e enekTpuyecku ypea, KOUTo He e npeHa3HayeH 3a CbXpaHeHWe Ha Boga Unu Apyru TEYHOCTH.
Cnep kato Boaara 3aBpu, Ts TpsibBa HezabaBHO fja ce nanee B Apyr cba. Crea kaTo Boaara 3aBpu, He
TpsibBa Aa npecTosiBa B kaHaTa noseye oT 10 muHyTu. MNpeawn Bcska ynotpeba, HanmbrnHeTe kaHaTa ¢
npsicHa Boga Hai MUHUMarnHOTO HUBO U NOA MaKCUManHOTO HUBO.

MouncTtBaHe n noaapbXKa

HanyI'IBaHI/IﬂTa OT KOTNEeH KaMbK BbB BbTPELIHOCTTa Ha KaHaTa TpﬂGBa Aa ce OTCTpaHABaT pedoBHO. Tasu
OeViHOCT He ce nokpuea OT rapaHUMoHHOTO O6CJ'Iy)KBaHe. Hepe,EI,OBHOTO OTCTpaHsABaHe Ha KOTNIeHNA KaMbK
e goeeae 00 nospena Ha KaHata U aHynmpaHe Ha rapaHumaTa. 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTNEeH KaMbK
n3nonasante npenapartu, cneunanHo npegHasHavyeHu 3a 1a3un ues, B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUUUTE 3a
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ynotpeba Ha npenapaTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/eH kaMbk. Criea OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMEHUs KaMbK,
U3nakHeTe KaHaTa MHOTO cTapaTenHo Tpu NbTu. GunTbLP (8)
u3Baxgante npum HeoGXOAMMOCT, 3a Aa U3NakHeTe noj Tevalla soaa.

TexHUn4eckn gaHHu:

MakcumaneH kanauyuteT: 1.7 n

MwuHumaneH kanaumteT: 0.5 n

Hanpexenwne: 220-240V ~50-60Hz

MouwHocT: 1850-2200W

KoHcymmnpaHa MOLLHOCT B U3KIN0YeHOo cbeTosiHue 0.00W

BHumaHwme, ropeLia noBbpXHOCT:

TeMnepaTypaTa Ha AOCTbIMHUTE NOBLPXHOCTU Ha PaboTELLOTO YCTPOMUCTBO MOXeE Aa €
BMCOKa. He gokocBanTe ropelumTe NOBBbPXHOCTU Ha YCTPOMCTBOTO

B umeTo Ha okonHata cpefa. MHcopMauus 3a M3Non3BaHO eflekTPUYEcKo U eneKkTPoHHO o6opyaBaHe CbrnacHo un. 13
cek. 1 1 pazgen CbrnacHo un. 2 ot 3akoHa ot 11 centemBpy 2015 r. 3a oTNagbUM OT eNeKTPUYECKo U enekTPoHHO obopyaBaHe,
Bu nHcopmmpame 3a npaBunHoTo GopaBeHe ¢ OTNaAbLM OT EMNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oGopyaBaHe:

1. BabpaHeHo e NOCTaBSAHETO Ha U3MOMN3BaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO 06opyABaHe 3aefHo C APy OTNagbLy — ToBa ce
noTebpXAaBa OT MapKupoBkaTa noa opmaTa Ha ,3apackaH KoL, KOSiTO U3ncKBa pa3aenHo cbbupaHe Ha To3v Bup
oTnagbLn.

2. EneKtpuyeckuTe 1 enekTPOHHWUTE YCTPOICTBa MOraT ja CbbpXaT OMacHU BELLECTBa, CMECU 1 KOMMOHEHTH, KOUTO npu
u3nyckaHe B okonHaTa cpefia MoraT [ja NnpeAcTaBnsiBaT cepyo3Ha 3annaxa 3a 3[paBeTo U XMBOTa Ha XopaTa U XuBuTe
opraHuamu. Te moraT a NPUUUHAT MHOXECTBO 34PaBOCMOBHU NPOGnemMu, KaTo HanpuMep HapyLUeHUs Ha 3peHneTo, cryxa n
roBopa, a CbLLO Taka MoraT Aa yBpeasaT 6b6peumnte, YepHus Apob 1 CbpLETO, KaKTo 1 Aa NPULMHST KOXHW 3abonsBaHms.
BpeaHwuTe BelecTBa MoraT CbLUO Ja MMaT HebnaronpusTeH edekT BbPXy AnxaTenHaTa 1 penpofykTuBHaTa cuctema v aa
nosepaat Ao pak. KoHcymaumsita Ha pacTeHusl, pacTsLLM B 3aMbpPCEHM MOYBM, U NPOAYKTU, MPOVN3BEAEHMN OT TsiX, MOXe Ja
[foBefe A0 ropecnomMeHaTuTe 34paBoCMOBHN edeKTy.

3. /ianonasaHoOTO enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibea Aa ce Npeasa camo B OTOPU3MPaHN NMyHKTOBE 3a
cbbrpaHe, YMIMTO CNUCHK TPAGBa Aia € HanuyeH Ha yebcaiiTa Ha Besika obLymHeka cnyx6a.

4. [lomaknHcTBaTa UrpasiT BaxHa posisi B MPUHOCA 3a NoBTOpHaTa ynoTpe6a 1 ornon3oTBOPSBAHETO, BKIIOUYUTENHO
peLMKnupaHeTo, Ha n3nonasaHo obopyasaHe. CblLO Taka Urpae KroyoBa pons B cucTemaTa 3a ynpasfieHne Ha oTnaabLuTe ot
M3MoN3BaHO eNeKTPUYECKo N enekTpoHHO obopyaBaHe, Nopaav Bb3MOXHOCTTa 3a AVPEKTHO NPEXBBbPISHE KbM OTOPU3MPaHK
NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 eNIMMUHUPAHETO Ha HEXemnaHu CoLManHn HaBULM, BOZELLM A0 OCTaBsiHe Ha OTnagbyHo obopyasaHe
Ha HenpeaBUAEHN MecTa.

OcBeH TOBa, BbpHETE M3MOSI3BAHOTO EJIEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe A0 MACTOTO Ha AocTaBka. [pu focTaBka Ha
obopyasaHe, npeAHasHauYeHo 3a JOMaKMHCTBA, [10 KynyBaya, ANCTpubyTopbT e AnbXeH Aa npueme obpaTHo 6eannaTHo
u3nonssaHo o6opyaBaHe OT JOMakKMHCTBATa Ha MSICTOTO Ha [JoCTaBkaTa My, Npu YCrioBME Ye U3MNOoNn3BaHoTo obopyaBaHe e oT
CbLUMSA TUM 1 € U3MbIHSBANO CbluMTe (PYHKLMM KaTo JOCTaBeHOTO o6opyaBaHe.

KapToHeHuTte onakoBku 1 nonnetuneHosute (PE) Top6uuku Tpsabea Aa ce U3XBBLPMSAT B NOAXOASALUM KOHTENHepH,
npefHa3HayeH 3a pasfenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLM, B CbOTBETCTBUE C TSXHOTO OnucaHue. AKo B yCTPOMCTBOTO UMa
6aTepum, Te TpsibBa Aa 6baaT M3BaAEHN 1 3aHECEHM B OTAENEH NYHKT 3a CbbupaHe 1 U3XBbprsiHe.

He u3xBbpnsAiiTe ycTpONCTBOTO B KOHTEHepa 3a 6uToBYM oTnaabLm!!

CepBu3 Ako xernaeTe [a 3aKynute pe3epBH/ 4acTu UNn Aa noaageTe onnakBaHWs, MOrsi, CBbpXeTe ce AUPEKTHO C
npoAaBava, KOUTO € u3aan kacosata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG
LAES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, og falg den, inden du bruger
apparatet. Producenten er ikke ansvarlig for skader
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forarsaget af brug af apparatet i strid med dets tilsigtede

formal eller ved forkert betjening.

2. Apparatet er kun til hjemmebrug. Ma ikke anvendes til

andre formal end det tilsigtede formal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240V

~ 50-60Hz.

For at gge driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere

elektriske apparater til samme kredslgb pa samme tid.

4. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere

en fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en

nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. | denne forbindelse bgr du

konsultere en specialiseret elektriker.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er

barn i naerheden. Lad ikke bgrn eller personer, der ikke er

bekendt med apparatet, lege med det.

6. ADVARSEL.: Dette udstyr ma bruges af bgrn over 8 ar og

af personer med begraensede fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller personer, der ikke har erfaring med eller

kendskab til udstyret, hvis de er under opsyn af en person,

der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har faet

instruktioner i, hvordan man bruger apparatet sikkert, og er

opmeerksomme pa de farer, der er forboundet med dets brug.

Barn bar ikke lege med udstyret. Rengegring og

vedligeholdelse af apparatet bar ikke udfgres af bgrn,

medmindre de er over 8 ar, og sadanne aktiviteter udfares

under opsyn.

7. ADVARSEL: Brug ikke enheden, hvis huset er revnet.

8. ADVARSEL: Abn ikke laget, mens vandet koger.

9. ADVARSEL.: Efterlad ikke apparatet tilsluttet stikkontakten

uden opsyn.

10. ADVARSEL: Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

11. ADVARSEL: Forkert brug af enheden kan resultere i

personskade, herunder: sasom snitsar, hudafskrabninger
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eller elektrisk stgd.
12. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter
brug ved at holde i stikkontakten med handen. TRAK IKKE i
netledningen.
13. ADVARSEL: Flyt ikke enheden, mens den er i drift.
14. Kablet, stikket eller hele enheden ma ikke nedsaenkes i
vand eller andre vaesker. Udsaet ikke enheden for vejrforhold
(regn, sol osv.), og brug den ikke i omgivelser med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campingpladser).
15. Kontroller jeevnligt streamkablets tilstand. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et
specialveaerksted for at undga fare.
16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, hvis
det er blevet tabt eller beskadiget pa nogen made, eller hvis
det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da
dette kan resultere i elektrisk stad. Tag den beskadigede
enhed til et passende servicecenter for undersggelse eller
reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
serviceveerksteder. En forkert udfert reparation kan forarsage
en alvorlig fare.
17. Placer apparatet pa en kglig, stabil og jaevn overflade,
vaek fra varme kakkenapparater sasom: elektrisk komfur,
gasblus osv.
18. Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige
materialer.
19. Netledningen ma ikke haange ud over bordkanten eller
bergre varme overflader.
20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der sprgjte kogende vand ud
af den.
21. BEMARK: Kedlen ma kun bruges med den medfglgende
base.
22. BEMARK: Sgrg for, at kedlen er slukket, for du lgfter den
fra basen.
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23. Dette udstyr er beregnet til kogning af rent vand til
husholdningsbrug og lignende anvendelser, sasom:
personalekagkkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger, bryggerser, af kunder pa hoteller, moteller og
andre lignende boligmiljger samt i soveveerelser og
morgenmadsrum.

24. Veer altid yderst forsigtig, nar du koger vand i en kedel.
Ror ikke ved kedlens krop eller 14g. Abn ikke kedlens lag
under kogning eller umiddelbart efter kogning, da den
udkommende damp kan forarsage skoldninger.

25. Kedlen kan kun baeres ved at holde den i handtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX-niveauet eller under MIN-
niveauet, da dette kan forarsage forbraendinger eller
beskadigelse af kedlen.

27. Teend ikke kedlen uden vand, da dette kan beskadige
den.

28. Brug ikke kedlen uden filter eller med laget abent, da
dette vil forhindre den automatiske afbryder i at fungere.

29. Kedlen bgr afkalkes med jeevne mellemrum ved hjeelp af
passende midler. Brug af en kedel med et forkalket
varmeelement vil beskadige den og ugyldiggere garantien.
30. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at renggre
kedlens kabinet, da de kan beskadige kedlen eller fijerne
eventuelle meerker.

31. Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjeelp af
eksterne tidsafbrydere eller et separat fjernbetjeningssystem.
32. Vask ikke kedlens base direkte i vand, tgr den kun af
med en tor klud.

33. Bgrn i alderen 3 til under 8 ar ma kun teende og slukke
apparatet, hvis det er i sin normale driftsposition, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug, og hvis de
forstar den deraf fglgende fare. Barn i alderen 3 til under 8 ar
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ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde
apparatet selv.

Enhedsbeskrivelse

. kedelhus

. teend/sluk-knap

. indikatorlampe

. roterende base

lag

handtag

. Knap til abning af lag
. neffilter

NGO WN R

Fer du begynder at bruge det

Fyld kedlen med vand tre gange til maks. niveau, kog og heeld det fra. For at fierne enhver fabrikslugt, kog
vand i kedlen flere gange.

1. Fyld kedlen med vand, og kontroller, at varmeelementet er helt deekket af vand.

2. Placer basen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Saet netledningen i en stikkontakt pa 220-240V~50-60Hz, og tryk pa kontakten. Indikatorlampen vil
teende.

. Nar vandet koger, slukker kedlen automatisk.

. For du fierner kedlen fra basen, skal du kontrollere, at den er slukket.

. For at slukke kedlen, fgr vandet koger, skal du trykke pa sluk-knappen. Indikatorlampen vil slukke.

. Kedlens lag skal veere lukket under kogning. Ferst da vil den automatiske slukning fungere.

. Kedlen kan genstartes cirka 2 minutter efter den sidst blev brugt.

. Hvis du teender for en tom elkedel eller en, der ikke er fyldt nok med vand, vil apparatet automatisk
slukke. | et sadant tilfeelde bar du vente et par minutter. Hzeld den passende maengde vand i, og teend
kedlen igen.

10. Lad ikke kedlen veere taendt uden opsyn.

11. En kedel er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til opbevaring af vand eller andre veesker. Nar
vandet koger, skal det straks haeldes i en anden beholder. Nar vandet er kogt, ma det ikke sta i kedlen i
mere end 10 minutter. Fyld kedlen med frisk vand over minimumsniveauet og under maksimumsniveauet
for hver brug.

©oO~NO O hA

Renggring og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i kedlen bgr fiernes regelmaessigt. Denne aktivitet er ikke daekket af garantiservice. Hvis
kedlen ikke afkalkes regelmaessigt, vil det beskadige den, og garantien bortfalde. Til afkalkning skal du
bruge preeparater, der er specielt beregnet til dette formal, i overensstemmelse med afkalkningsmidlets
brugsanvisning. Skyl kedlen meget grundigt tre gange efter afkalkning. Filtrer (8)

Fjern efter behov for at skylle under rindende vand.

Tekniske data:

Maksimal kapacitet: 1.7 |
Minimumskapacitet: 0.5 |

Spaending: 220-240V ~50-60Hz
Effekt: 1850-2200W

Strgmforbrug i slukket tilstand 0,00 W

Forsigtig varm overflade:
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Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa en betjeningsenhed kan vaere hgj. Ror ikke
ved enhedens varme overflader

For miljeets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til art. 13 sek. 1 og afsnit 2 Lov af 11.
september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i
form af en "overstreget beholder”, hvilket kraever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de udledes i miljzet,
kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan forarsage adskillige
helbredsproblemer, sdsom syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte, samt forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa luftvejene og reproduktionssystemet og fore til kreeft.
Indtagelse af planter, der vokser i forurenet jord, og produkter fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvorover der bgr vaere en liste
tilgeengelig pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genbrug, af brugt udstyr. Det spiller
ogsa en ngglerolle i affaldshandteringssystemet for brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte
overforsel til godkendte indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i at affaldsudstyr efterlades
pa utilsigtede steder.

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet til
husholdninger til kgber er distributeren forpligtet til gratis at tage brugt udstyr tilbage fra husholdningerne pa leveringsstedet for
sadant udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og udfgrer de samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i egnede beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt
affald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fiernes og afleveres pa et separat
indsamlings- og bortskaffelsessted.

Smid ikke apparatet i den almindelige affaldsspand!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller fremseette klager, bedes du kontakte den seelger, der udstedte kvitteringen,
direkte.

Pouzivatel'ska priru€ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a
riadte sa pokynmi v hom uvedenymi. Vyrobca nezodpoveda
za Ziadne Skody spbsobené pouzivanim zariadenia v rozpore
s jeho urCenim alebo nespravnou obsluhou.

2. Spotrebic je urCeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte
na iné ucely, ako je uréené.

3. Zariadenie smie byt pripojené iba k uzemnenej zasuvke
220 — 240 V ~ 50-60 Hz.

Pre zvySenie prevadzkovej bezpec€nosti nepripajajte k
jednému obvodu viacero elektrickych zariadeni suCasne.
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4. Pre zabezpecenie dodatocnej ochrany sa odporuca
nainstalovat' do elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V
tomto ohfade by ste sa mali poradit' s odbornym elektrikarom.
5. Pri pouzivani zariadenia, ked' su v blizkosti deti, budte
obzvlast opatrni. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie
su so spotrebiCom oboznamené, hrat sa s nim.
6. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby,
ktoré nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak su
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecCnost alebo
ak im boli dané pokyny o bezpeCnom pouzivani zariadenia a
ak si su vedomeé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a
udrzbu spotrebiCa by nemali vykonavat deti, pokial nemaju
viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod
dohladom.
7. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie, ak je kryt
prasknuty.
8. UPOZORNENIE: Neotvarajte veko, kym voda vrie.
9. UPOZORNENIE: Nenechavajte spotrebi€ zapojeny bez
dozoru.
10. UPOZORNENIE: Uchovavajte zariadenie mimo dosahu
deti.
11. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia mbze
viest k zraneniu, vratane: porezani, odrenin alebo urazu
elektrickym pradom.
12. UPOZORNENIE: Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo
zasuvky tak, Ze ju budete drzat rukou. NETAHAJTE za
napajaci kabel.
13. UPOZORNENIE: Nepremiestnujte zariadenie, kym je v
prevadzke.

108



14. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody
ani do Ziadnej inej kvapaliny. Nevystavujte zariadenie
poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd’.) ani ho
nepouzivajte v podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne,
vlhké kempingové domceky).
15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, mal by ho vymenit Specializovany
servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.
16. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom,
ak spadol alebo je akymkolvek spésobom poskodeny, alebo
ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoze
by to mohlo viest k urazu elektrickym prudom. PoSkodené
zariadenie odneste do prislusného servisného strediska na
kontrolu alebo opravu. VSetky opravy mézu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava méze spoésobit’ vazne nebezpecfenstvo.
17. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny
povrch, mimo dosahu horucich kuchynskych spotrebicov, ako
su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
18. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
19. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa
dotykat horucich povrchov.
20. Ak je kanvica preplnena, méze z nej vystreknut vriaca
voda.
21. POZNAMKA: Kanvicu je mozné pouzivat iba s dodanym
podstavcom.
22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice zo zakladne sa
uistite, ze je vypnuta.
23. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody na
domace a podobné ucely, ako napriklad: v kuchynkach pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach, v technickych miestnostiach, pre
klientov v hoteloch, moteloch a inych podobnych obytnych
109



prostrediach a v spaliach a ranajkovych miestnostiach.

24. Pri vareni vody v kanvici budte vzdy mimoriadne opatrni.
Nedotykajte sa tela ani veka kanvice. Neotvarajte veko
kanvice pocCas varu alebo bezprostredne po zovreti vody,
unikajuca para mdze sposobit’ obarenie.

25. Kanvicu je mozné prenasat iba drzanim za rukovat.

26. Kanvicu nenapifiajte nad urovert MAX alebo pod droven
MIN, pretoze by ste sa mohli popalit alebo poskodit.

27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze by sa mohla
poskodit'.

28. Kanvicu nepouzivajte bez filtra alebo s otvorenym vekom,
pretoze by to zabranilo fungovaniu automatického prepinaca.
29. Kanvicu je potrebné pravidelne odvapnovat vhodnymi
prostriedkami. Pouzivanie kanvice s vapenatym vykurovacim
telesom ju poskodi a strati platnost’ zaruky.

30. Na Cistenie krytu kanvice nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, pretoze by mohli kanvicu poskodit alebo
odstranit’ akékolvek znacky.

31. Zariadenie nie je ur€ené na prevadzku pomocou
externych ¢asovych spinacov alebo samostatného systému
dialkového ovladania.

32. Neumyvaijte zakladnu kanvice priamo vo vode, iba ju
utrite suchou handriCkou.

33. Deti vo veku od 3 do 8 rokov mbzu spotrebiC zapinat' a
vypinat iba v beznej prevadzkovej polohe, ak su pod
dohladom alebo ak boli poucené o jeho bezpeCnom
pouzivani a ak rozumeju vyplyvajucemu nebezpecenstvu.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi€ samy pripajat,
obsluhovat, Cistit ani udrziavat.

Popis zariadenia

1. kryt kanvice

2. vypinac

3. kontrolka
4. oto¢na zakladna
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5. veko

6. rukovat

7. tlacidlo na otvorenie krytu
8. sietovy filter

Predtym, ako ho zaénete pouzivat

Naplrite kanvicu vodou trikrat po urover Max, privedte do varu a vylejte. Ak chcete odstranit akykolvek
zapach z vyroby, niekolkokrat prevarte vodu v kanvici.

1. Naplnite kanvicu vodou a skontrolujte, Ci je vykurovacie teleso Uplne ponorené vodou.

2. Zakladnu umiestnite na stabilny, rovny a tepelne odolny povrch.

3. Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky 220 — 240 V ~ 50-60 Hz a stlacte vypinaé. Rozsvieti sa
kontrolka.

4. Ked voda zovrie, kanvica sa automaticky vypne.

5. Pred vybratim kanvice zo zakladne skontroluijte, ¢i je vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut skér, ako voda zovreje, stlacte tlacidlo vypnutia. Kontrolka zhasne.

7. PoCas varenia musi byt veko kanvice zatvorené. Az potom bude fungovat automatické vypnutie.

8. Kanvicu je mozné restartovat priblizne 2 minuty po jej poslednom pouziti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice, ktora nie je dostato€¢ne naplnena vodou, spdsobi automatické
vypnutie zariadenia. V takom pripade by ste mali pockat niekolko minut. Nalejte prisluSné mnozstvo vody a
znova zapnite kanvicu.

10. Nenechavajte kanvicu zapnutu bez dozoru.

11. Kanvica je elektricky spotrebi¢, ktory nie je ur€eny na skladovanie vody alebo inych kvapalin. Akonahle
voda zovrie, mala by sa okamzite naliat’ do inej nadoby. Po zovreti nesmie voda v kanvici zostat' dlhSie ako
10 minut. Pred kazdym pouZitim naplrite kanvicu €erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximalnu
hladinu.

Cistenie a Gdrzba

Usadeniny vodného kamena vo vnutri kanvice by sa mali pravidelne odstranovat. Tato ¢innost nie je kryta
zaruénym servisom. Nepravidelné odvapnovanie bude mat za nasledok poSkodenie kanvice a stratu
platnosti zaruky. Na odvapriovanie pouzivajte pripravky Specialne uréené na tento uc€el v sulade s navodom
na pouzitie odvapnovaca. Po odstraneni vodného kamera kanvicu trikrat dékladne oplachnite. Filter (8)
podla potreby vyberte a oplachnite pod tecucou vodou.

Technické udaje:

Maximalna kapacita: 1.7 |

Minimalna kapacita: 0.5 |

Napatie: 220-240V ~50-60Hz

Vykon: 1850 — 2200 W

Spotreba energie vo vypnutom stave 0,00 W

Pozor, horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov ovladaného zariadenia méze byt vysoka. Nedotykajte sa
horucich povrchov zariadenia

V zaujme Zivotného prostredia. Informacie o pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeniach podla ¢l. 13 sekind. 1
aods. V stlade s § 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni vas informujeme o
spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v
tvare ,preciarknutého ko$a“, ktoré vyzaduje separovany zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpecéné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do
zivotného prostredia mdzu predstavovat' vazne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. Mdzu spdsobit mnozstvo
zdravotnych problémov, ako su poruchy zraku, sluchu a reci, a mdzu tiez poskodit oblicky, pecer a srdce, ako aj sposobit’ kozné
ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reproduk&ny systém a viest k rakovine. Konzumacia
rastlin rastucich v kontaminovanych pédach a vyrobkov z nich vyrobenych méze mat za nasledok vy$$ie uvedené zdravotné
Gcinky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizované zberné miesta, ktorych zoznam by
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mal byt k dispozicii na webovej stranke kazdého obecného uradu.

4. Domécnosti zohravaju délezitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu vratane recyklacie pouzitych
zariadeni. Taktiez zohrava kltuc¢ovu Ulohu v systéme nakladania s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka
moznosti priameho odovzdania na autorizované zberné miesta a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k
nechavaniu odpadovych zariadeni na neuréenych miestach.

Okrem toho vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodani zariadeni uréenych pre
domacnosti kupujucemu je distributor povinny bezplatne prevziat spat pouzité zariadenia z domacnosti v mieste dodania
takychto zariadeni, za predpokladu, Ze pouZité zariadenie je rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat vo vhodnych nadobach uréenych na separovany zber
komunalneho odpadu v sulade s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat' a odniest na zberné
miesto a miesto likvidacie.

Nevyhadzujte zariadenie do komunalneho odpadu!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo podat reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ktory vydal doklad o kipe.

Korisni¢ki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za upotrebu i
slijedite ih. ProizvodaC ne odgovara za bilo kakvu stetu
nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim rukovanjem.

2. Uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristiti
u druge svrhe osim za ono za $ta je namijenjeno.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-
240V ~ 50-60Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati
viSe elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriCni krug
ugraditi uredaj za zastitu od preostale struje (RCD) s
nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu, trebali biste se konsultovati sa specijalizovanim
elektriCarem.

5. Budite posebno oprezni pri koriStenju uredaja kada su
djeca u blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da se igraju s njim.

6. UPOZORENUJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od
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8 godina i osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o uredaju, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su im date upute o sigurnom
koriStenju uredaja i ako su svjesne opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati s opremom.
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne bi trebala obavljati djeca,
osim ako nisu starija od 8 godina i ako se takve aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kucisSte napuklo.
8. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.
9. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj uklju€en u struju bez
nadzora.
10. UPOZORENJE: Uredaj drzite van dohvata djece.
11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze
uzrokovati povrede, ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili
strujni udar.
12. UPOZORENUJE: Uvijek izvucite utika¢ iz uti€nice nakon
upotrebe drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za
napajanje.
13. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima
(kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kucice).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako
je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u
specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
16. Ne Kkoristite uredaj s osteCenim kabelom za napajanje,
ako je pao ili je na bilo koji na€in osStecen ili ako ne radi
ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze uzrokovati
strujni udar. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni
centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati
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samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedena popravka

moZze uzrokovati ozbiljnu opasnost.

17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu,

dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni

Stednjak, plinski plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

20. Ako se Cajnik prepuni, iz njega moze Siknuti kljuCala

voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo se smije koristiti samo s priloZzenom

bazom.

22. NAPOMENA: Prije nego §to podignete kuhalo s

podnozja, provjerite je li kuhalo iskljuceno.

23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode

za kucnu i slicnu upotrebu kao sto su: kuhinje za osoblje u

trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima, pomocne

prostorije, za klijente u hotelima, motelima i drugim sliCnim

stambenim okruzZenjima, te u spavacim sobama i sobama za

dorucak.

24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u

kuhalu. Ne dodirujte tijelo ili poklopac kuhala za vodu. Ne

otvarajte poklopac kuhala za vodu dok kljuca ili odmah nakon

kljuCanja vode, jer para koja izlazi moze izazvati opekotine.

25. Kuhalo se moze nositi samo drzeci ga za rucku.

26. Ne punite kuhalo za vodu iznad nivoa MAX ili ispod nivoa

MIN, jer to moze uzrokovati opekotine ili oStecenje kuhala.

27. Ne ukljuCujte kuhalo za vodu bez vode, jer ga to moze

ostetiti.

28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim

poklopcem, jer Ce to sprijeCiti rad automatskog prekidaca.

29. Kuhalo za vodu treba periodicno uklanjati kamenac

koriste€i odgovarajuca sredstva. Koristenje kuhala za vodu s
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kalcificiranim grija¢im elementom ostetit ¢e ga i ponistiti
garanciju.

30. Ne koristite agresivne deterdzente za CiS¢enje kucista
kuhala jer mogu oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog
upravljanja.

32. Ne perite bazu kuhala direktno u vodi, samo je obriSite
suhom krpom.

33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i
iskljuCivati uredaj samo ako je u normalnom radnom
polozaju, ako su pod nadzorom ili ako su upucena u njegovu
sigurnu upotrebu i ako razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju sama
prikljuCivati, koristiti, Cistiti ili odrzavati uredaj.

Opis uredaja

. kuciste €ajnika

. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

. indikatorska lampica

. rotiraju¢a baza

. poklopac

rucka

. dugme za otvaranje poklopca
. mreZasti filter

ONOUTAWN

Prije nego $to pocnete da ga koristite

Napunite €ajnik vodom tri puta do maksimalnog nivoa, prokuhajte i prelijte. Da biste uklonili bilo kakav
fabri¢ki miris, prokuhajte vodu u kuhalu nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom i provjerite je li grijaci element potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu i toplotno otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu od 220-240V~50-60Hz i pritisnite prekidac. Indikatorska lampica
¢e se upaliti.

4. Kada voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski iskljugiti.

5. Prije nego $to skinete kuhalo s baze, provijerite je li iskljuceno.

6. Da biste iskljucili kuhalo za vodu prije nego $to voda prokljuca, pritisnite dugme za iskljucivanje.
Indikatorska lampica ¢e se ugasiti.

7. Poklopac ¢ajnika mora biti zatvoren tokom klju€anja. Tek tada ¢e se automatsko isklju€ivanje aktivirati.
8. Kuhalo za vodu se moze ponovo pokrenuti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Uklju€ivanje praznog €ajnika ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom automatski ¢e iskljuciti uredaj. U
takvom slucaju, trebali biste pri¢ekati nekoliko minuta. Sipajte odgovaraju¢u koli¢inu vode i ponovo ukljucite
kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu uklju¢eno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektriéni uredaj koji nije namijenjen za uvanje vode ili bilo koje druge tekuéine. Cim
voda proklju¢a, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon $to prokuha, voda ne smije ostati u ¢ajniku
duze od 10 minuta. Prije svake upotrebe, napunite kuhalo sviezom vodom iznad minimalnog nivoa i ispod
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maksimalnog nivoa.

Ciséenje i odrzavanje

Naslage kamenca unutar kuhala za vodu treba redovno uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena garancijskim
servisom. Neredovno uklanjanje kamenca ¢e oStetiti kuhalo za vodu i ponistiti garanciju. Za uklanjanje
kamenca koristite preparate posebno namijenjene za tu svrhu u skladu s uputama za upotrebu sredstva za
uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu temeljito isperite tri puta. Filter (8)

po potrebi uklonite radi ispiranja pod mlazom vode.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1.7 |

Minimalni kapacitet: 0.5L

Napon: 220-240V ~50-60Hz

Snaga: 1850-2200W

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W

Oprez, vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja u radu moze biti visoka. Ne dodirujte vruc¢e
povrSine uredaja

Za dobrobit okoline. Informacije o kori$tenoj elektriénoj i elektroniékoj opremi U skladu s &l. 13 sekundi 1 i odl. Clanom 2
Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom rukovanju
otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronitke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku
"precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput
poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu
takoder imati Stetan uc¢inak na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda napravljenih od njih moze rezultirati gore navedenim zdravstvenim posljedicama.

3. Koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake opcinske kancelarije.

4. Domacdinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koriStene opreme. Takoder
igra kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koriStenu elektriénu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti direktnog
prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminacije nezeljenih drutvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne
opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene
domadinstvima kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti nazad polovnu opremu od domadéinstava na mjestu isporuke te
opreme, pod uslovom da je polovni uredaj istog tipa i da je obavljao iste funkcije kao i isporuéeni uredaj.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno prikupljanje
komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za sakupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koiji je izdao raéun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

OonuwT BESBEAHOCHW YCITOBU
BAXXHW BESBEAHOCHW YINATCTBA 3A YIIOTPEBA
NMPOYUTAJTE BHUMATEJIHO N 3AYYBAJTE 'O 3A NOHA
PE®EPEHLUA
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1. MNMpen goa ro kKopucTuTe ypenoT, NpoynTajTe rm ynartcrearta
3a paboTa n cnegeTe rM ynatcreaTta Coap)KaHu BO HUB.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a KakBa buno wreTa
npeansBukaHa og ynotpeba Ha ypeaoT CNPOTMBHO Ha
HeroBaTa HaMeHa Unn oA HeNpPaBWUITHO paKyBaH-E.
2. AnapaTtoT e camo 3a gomalluHa ynotpeba. He kopuctete
3a Apyrun Lenu OCBeH 3a HaMeHeTaTa HaMeHa.
3. YpenoT cmee ga ce noBp3e caMo Ha 3a3eMjeH LUTeKkep
220-240V ~ 50-60Hz.
3a ga ce 3ronemu 6e3begHocTa npm paboTa, He NoBp3yBajTe
noBeKe enekTpuYHU ypean Ha eqHO KOJT0 MICTOBPEMEHO.
4. 3a pa ce obe3bean gononHUTENHa 3awwTuTa,
npenopaYsneo € aa ce MHCcTanupa ypea 3a aungepeHumjanHa
ctpyja (RCD) BO eNeKTpU4YHOTO KOO CO HOMUHAaNHa
AndepeHumjanHa cTpyja wro He HaamuHyea 30 mA. Bo oBoj
nornepn, Tpeba aa ce KOHCynTUpaTe co crneunjanmuanpaH
enekTpuyap.
5. bugete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KOpucTuTe ypenot
kora uma geua Bo 6nunsnHa. He gossonyBajte geua unm
nnua Ko He ce 3ano3HaeHn Co anapaToT Aa cu urpaat co
Hero.
6. MPEAYINPELYBAHE: OBaa onpema mMoxe fa ja kopucrtar
Aeua Hag 8 roanHu 1 nuua co orpaHnYeHn U3NYKK,
CEH30PHN U MEHTANHN CNOCOBHOCTMN UK NNLa KON HeMmaaT
MCKYCTBO UITN 3HaeH-€ 3a onpemara, JOKOSKY ce rnog Haasop
Ha nuue oaroBOpHO 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT Unn um ce
AafeHn ynaTtcTea 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YpeaoT U ce
CBECHM 3a OMNacHOCTUTE NOBpP3aHu Co HeroeaTta ynotpeba.
Heuata He Tpeba aa cu urpaat co onpemarta. YncteweTo n
O4pPXXYBaH-€TO Ha anapaTtoT He Tpeba aa ro BpwaT geua
OCBEH aKko HemaarT noseke o 8 roanHun n TakBuTe
aKTUBHOCTM Ce u3BeayBaaT nog Haa3op.
7. MPEOYMNPELOYBAHSE: He ro kopuctete ypegoT ako
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KYKULLTETO € HarnyKHaTo.
8. MPEAYMNPELYBAHE: He ro oTBOpajTe KanakoT goaeka
BOJaTa BpMe.
9. MPEAOYINPELYBAHSE: He ro octaBajte anapaToT BKIy4YeH
BO CTpyja 6e3 Haa3op.
10. MPEOAYTNPELOYBAHSE: YyBajTe ro ypenot noganeky os
podhaTt Ha geua.
11. MPEOYMNPELYBAHE: HenpaBunHata ynotpeba Ha
ypenoT MOXe [ia pe3yntupa co noBpeau, BKIy4YyBajKu: Kako
LUTO Ce€ NOCEKOTUHW, rpebHaTUHN NN eneKkTpudeH yaap.
12. MPEAOYTPEOQYBAHE: Cekoraw nasagete ro
NPUKNYYOKOT Of LITEKepPOT Mo ynotpeba apxejku ro
LITeKkepoT co paka. HE Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBame.
13. MPEAYTNPEAYBAHSE: He ro nomectyBajte ypeaot
aogeka paboTu.
14. He ro notonyBajTe kabenoT, NPUKIy4YoKOT UK LENUOT
ypen BO Bo4a wnv gpyra Te4HOCT. He ro nsnoxysajte ypenoT
Ha BPEMEHCKW YCroBu (40X, COHLE UTH.) HATY KOpUCTETE o
BO YCMOBM Ha BUCOKA BNAXXHOCT (BarK, BNaXXHU KamMn-KyKu).
15. MNeprnogunyHo NnpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a
HanojyBar€e. [JokonKy kabenoT 3a HanojyBaH-€ € OLUTETEH,
Tpeba ga ro 3ameHu cneuyunjanuampaH cepeuc 3a ga ce
n3berHe onacHocr.
16. He ro kopucteTe anapatoT co owTeTeH Kaben 3a
HanojyBare, UM ako nagHas unn e owTeTeH Ha Koj buno
Ha4uH, U ako He paboTun npasunHo. He ro nonpasajte
ypenoT camu buaejkm Toa MoXe fa npeansBuka enekTpuyeH
yaap. OgHeceTe ro oTETEHUOT ypes BO COOABETEH
CEPBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
cmear ga rm BpLiaT caMmo oBriacteHu cepsucu. HenpasunHo
n3BpLleHaTa nonpaska Moxe Aa npeamnssuka cepnosHa
OrnacHoCT.
17. MNocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa
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NOBpLUMHA, NoganeKky o TOMMN KyjHCKU anapaTth Kako LUTO

ce: eNneKkTpuYeH LUMOpPeT, raceH LUNoOpeT UTH.

18. He ro kopucteTte ypeot Bo 65n3mHa Ha 3ananveu

Martepujanmu.

19. KabenoT 3a HanojyBawe HE CMee aa BUCK Npeky padboT

Ha mMaca unum ga gonupa XeLwkn NoBPLUNHMN.

20. Ako BokanoT e npenorsH, o4 Hero MoXxe ga NpPcHe Bpena

BOAA.

21. SABEJIELWLKA: BokanoT Moxe Aa ce KOpUCcTu caMmo co

npuno)eHata OCHOBaA.

22. SBABEJIEWIKA: MNpen aa ro nogurHete 6okanoT o4

OCHoBaTa, NpoBepeTe Aann € UCKMNy4YeH.

23. OBaa onpema e HameHeTa 3a Bpuewe YnucTa Boaa 3a

AoMallHa 1 crnnyHa ynotpeba, Kako LITO Ce: KYjHCKU

NPOCTOPM 3a NepcoHanoT BO NPOAABHULN, KaHLenapum u

apyru paboTHU cpeamHn, MOMOLLHK NPOCTOPUK, 04 CTpaHa

Ha KNIMEHTM BO XOTENW, MOTENN N OPYTN CAINYHN CTaHBEHN

CpeavHu, Kako 1 BO cnanHu cobu n cobu 3a nojagok.

24. Cekorall buaeTte UCKNyYUTENHO BHUMATESHU Kora Bpue

BoAa BO Ookan. He ro gonupajte Tenoto unm kanakoT Ha

6okanoT. He ro oTBopajTe kanakoT Ha 6okanoT goaeka spue

BOAATa UM BegHall No BPUEH-ETO, Napeara LWTo nsnerysa

MOXe da Npeans3BuKka N3ropeHnuu.

25. bokanoTt Moxe fa ce HOCKM caMO OpXKejKun ro 3a padkaTa.

26. He ro nonHete 6okanot Hag HnBoto MAX vnu noa

HuBoTO MIN, Bnagejkn Toa Moxe ga npeansBmuka U3ropeHnUn

NNn owTeTyBarwe Ha Bokanor.

27. He ro Bkny4dyBajte 6okanot 6e3 Boaa, buaejkn toa moxe

Aa ro owteTu.

28. He ro kopucteTte 6o0kanot 6e3 doumntep nnm co oTBOPEH

kanak, buaejkmn Toa ke ro cnpeymn paboTereTo Ha

aBTOMATCKUOT NPEKNHYBau.

29. bokanot Tpeba nepnognyHo ga ce oTCTpaHyBa of burop
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co ynotpeba Ha cooaBeTHU cpeacTtea. Kopucterweto 6okan
CO KanumnduumpaH rpejad ke ro owTeTy 1 Ke ja MOHULWTY
rapaHumjara.

30. He kopucTeTe arpecnBHU OETEPreHTN 3a YNCTEHE Ha
KyKMLWTETO Ha BokanoTt buaejkm Tme mMoxart ga ro owterar
BokanoT nnu ga oTcTpaHaTt KakBu BMNO O3HaKW.

31. YpenoT He € HaMeHET aa ce pakyBa CO HaBOPELLHU
BPEMEHCKM NpeKknHyBavn nnmn nocebeH cmctem 3a
AaneyvynHCcKo ynpaByBaH-e.

32. He ja mujTe ocHoBaTa Ha BOKanoT AMPEKTHO BO BoAa,
TYKy M3bpuLieTe ja camo co cyBa Kpna.

33. eua Ha Bo3pacT og 3 Ao 8 roanHun cmear ga ro
BKNy4yyBaaT 1 UCKIy4yBaaT anapaTtoT caMo ako € BO
HopManHa paboTHa nonoxba, ako ce nog Haa3op Ny nmaart
ynaTcTBa 3a HeroBa 6e36eaHa ynotpeba u ako ja pasbupaar
ornacHoOCTa WTOo npouaneryesa of Toa. [leua Ha Bo3pacT o 3
0o 8 roguHn He cMmeaT caMmu fa ro nospayBaarT, pakysaar,
yucTaT UnNu oapKyBaaT anapaTor.

Onuc Ha ypenoTt

. KyRMLITE Ha YajHuK

. NPEKVHYBaY 3a BKINyYyBak-e/UCKNyvyBaHe
. IHOMKaTOPCKO CBETINO

. poTupayka ocHoBa

Kanak

payka

. KOMn4e 3a OTBapame Ha KanakoT

. MpexecT ountep

ONOGTAWN

Mpen oa noyHeTe aa ro KopucTute

HanonHeTe ro 6okanoT co Boga Tpu natu 0 MakCMManHoTO HUBO, 30BpujTe U UCTypeTe ja. 3a aa ro
OTCTpaHuTe cekoj habpuyku Mypumc, 30Bpu1jTe BoAa BO GOKanoT HEKOSKy naTtu.

1. HanonHeTe ro 6okanoT co BoAa v nNpoBepeTe Aanu rpejHNoT efleMeHT € LIeNTIOCHO NMOKPUEH Co BoAa.
2. MNocTaBeTe ja ocHOBaTa Ha cTabunHa, paMmHa 1 OTNopHa Ha TOMMMHA NOBPLUMHA.

3. BknyyeTe ro kabenot 3a HanojyBare Bo wrekep of 220-240V~50-60Hz n nputucHeTe ro NnpeknHyBaYor.
MHavkaTopckaTta nambuyka Ke ce BKIy4Mn.

4. OTkako BofaTa ke 30Bpue, 6okarnoT aBTOMaTCKu Ke Ce UCKITy4M.

5. MNMpepn pa ro n3sagute 6okanoT of OCHOBaTa, MPOBEpPETE Aarnu € UCKIYYeEH.

6. 3a ga ro uckny4uuTe OoKanoT npen BogaTa Aa 30Bpue, NPUTUCHETE To KOMYETO 32 UCKITYYyBak-E.
MHavkaTopckaTa nambudka ke ce usracHe.

7. Kanakot Ha 6okanoT mopa fa buae 3aTBopeH goaeka Bpue. Camo Toraw ke paboTn aBTOMaTCKOTO
UCKIy4yyBahe.

8. BokanoT Moxe NOBTOPHO Aa ce BKIy4un NpUBAMKHO 2 MUHYTK Mo nocrneaHaTa ynotpeba.
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9. BknyuyBameTo Ha npaseH Gokan unu 6okan koj He € JOBOSHO HaMOSHET CO AOBOSIHO BoAa Ke
npeausBuka ypeaoT aBTOMATCku ga ce ucknyyu. Bo Takos cnyyaj, Tpeba Aa noyekaTte HEKONKY MUHYTU.
Hanejte ja coogseTHaTa konnyMHa Boga 1 NOBTOPHO BKy4veTe ro Gokanor.

10. He ro octaBajte 6okanoT Bkry4eH 6e3 Haa3op.

11. BokanoT e enekTpyu4eH anapar Koj He e HaMeHeT 3a ckrnagvpare Boga unu apyrm TeyHoctu. OTkako
BOAaTa ke 30Bpue, BegHall Tpeba ga ce uctypu Bo apyr cag. OTkako ke 30Bpue, Bogarta He cMmee Aa
ocTaHe Bo 6okanot nogonro oa 10 muHyTwu. MNpep cekoja ynotpeba, HanonHeTe ro 6okanoT co cBexa Boaa
HaZ MUHUMAaNHOTO HUBO W NOA MaKCUMAaIHOTO HUBO.

YucTere 1 ogpxyBare

Hacnarute og 6urop Bo 6okanoT Tpeba pefoBHO Aa ce oTcTpaHyBaaTt. OBaa aKTMBHOCT He € NMOoKpueHa co
rapaHTeH cepBuc. HepegoBHOTO OTCTpaHyBake Ha BUrop ke peaynTupa co owTeTyBawe Ha 6okanoT u
NOHMLLITYBaK€ Ha rapaHuujaTa. 3a oTCTpaHyBahe Ha burop, kopucTeTe npenapaTu cneuujanHo
OM3ajHupaHM 3a OBaa HaMeHa BO COrmacHOCT CO yrnaTcTBaTta 3a ynotpeba Ha cpeCcTBOTO 3a OTCTpaHyBake
Ha 6urop. Mo oTcTpaHyBarweTO Ha BUropoT, ncnnakHeTe ro 6okanoT TemenHo Tpu natn. duntep (8)
oTcTpaHeTe no notpeba 3a Aa vcnnakHeTe noA Mnas Boaa.

TexHn4ykn nogaToum:

MakcumaneH kanauutet: 1.7 n

MuHumaneH kanaumteT: 0.5L

HanoH: 220-240V ~50-60Hz

MokHocT: 1850-2200W

MoTpolyBayka Ha eHepruja Bo UckiyyeHa coctojboa 0,00 W

BHMmaHuMe, xelika NnoBpLUNHA:

TemnepatypaTta Ha OCTanHWTE MOBPLLMHM Ha ypeaoT WTo paboTn Moxe aa buae BUcoka.
He ponvpajte r xeLwkute NoBpLUMHW Ha ypeaoT

3a no6poTo Ha xMBOTHaTa cpeanHa. UHcopmauum 3a ynoTpeGeHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13
cek. 1 u cek. 2 3akoH of, 11 centemBpu 2015 rogvHa 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpemMa, Be UHpopMupame 3a
NpaBWUMHOTO paKyBakE CO OTMAaAHa eNleKTPUYHAa U eNeKTPOoHCKa onpemMa:

1. BabpaHeTo e hpnarbe Ha ynoTpebeHa enekTpryiHa 1 eflekTpoHCKa onpemMa 3aefjHoO CO Apyr OTnaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO
03HauyBaHETO BO (hopma Ha ,NpeupTaHa kopna“, lTo 6apa cenekTMBHO cobupatbe Ha OBOj BUA OTnag.

2. EneKTpuYHUTE 1 €NEeKTPOHCKWUTE Ypean MoXe Aa CoAapXaT OnacHU CyncTaHLuK, CMECH 1 KOMMOHEHTUW KOW, JOKOIKY ce
ucnywTaT BO XUBOTHaTa CpeanHa, Moxart [a npeTcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 34paBjeTo U KMBOTOT Ha NyreTo 1 XuBuTe
opraHusmu. Tue MoxXart Aa npeaussmkaat 6pojHU 34paBCTBEHM MPOBeMu, Kako LUTO Ce HapylLlyBatba Ha BUOOT, CIyXOT U
rOBOpPOT, @ UCTO Taka MoXaT fa rv owTeTat 6y6peante, LpHUOT Apo6 1 CPLETO, KaKo U fia NPeAn3BrKaaT KoxHN 3abonyBatba.
LLiTeTHUTe cyncTaHLMm MOXaT Aa UMaaT HeraTuBeH edhekT U BP3 PecnMpaTopHUOT 1 PenpodyKTUBHUOT CUCTEM M Aa AoBeAaT 40
pak. KoHcymupak-eTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTAMUHUPaHK NOYBK M NPOU3BOAN HaNpaBeHW Of HUB MOXe Aa pe3ynTupa co
ropeHaBefeHUTe 3APaBCTBEHN edeKTU.

3. YnotpebeHaTa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba Ja ce JocTaByBa caMo 0 OBFACTEHU MecTa 3a cobuparse, uuj
cnucok Tpeba aa 6uae aoctaneH Ha BeG-CTpaHMUaTa Ha cekoja ONWTUHCKA KaHuenapuja.

4. lomakuHcTBaTa UrpaaTt BaXkHa yriora BO NpWUAOHECOT KOH NMoBTOpHaTa ynotpeta u o6HOBYBaH-€TO, BKITyYUTENHO U
peLVKnupareTo, Ha ynoTpebeHa onpema. VIcTo Taka, urpa kiy4Ha ynora Bo CUCTEMOT 3a ynpaByBake CO 0Tnaf oA
ynoTtpebyBaHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema nopaan MOXHOCTa 3a AUPEKTHO NpeHecyBak-e [0 OBMAacTeHN MecTa 3a
cobupare 1 envMUHMPa-e Ha HEMoXerTHUTE CoLMjanHu HaBMKK LUTO pe3yNTupaaT co OCTaBake Ha oTnagHa onpema Ha
HeHaMeHeTn MecTa.

HononHuTenHo, BpateTe ja ynotpebeHaTa enekTpuyHa 1 €NeKTPoHcka onpema 10 MeCToTo Ha ucnopaka. Mpu ncnopaka Ha
ornpema HamMeHeTa 3a JOMaKMHCTBaTa [0 KyryBayoT, AUCTpMOYTepoT e JorkeH 6ecnnaTHo Aa ja BpaTtu ynotpebyBaHaTta
onpema of AOMaKMHCTBaTa Ha MeCTOTO Ha Ucnopaka Ha TakBaTta onpema, noj ycrnos ynoTtpebysaHaTta onpema Aa € oA UCT Tun
1 Aa v U3BpLIyBa UCTUTE PYHKLMM KaKo ucropavaHaTta onpema.

KapToHckaTta ambanaxa v nonnetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dopnaat BO COOABETHN KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a
CenekTBHO cobupatbe Ha KOMyHareH oTrag BO COrNacHOCT CO HUBHUOT onuc. [JOKONKy BO ypeaoT uma 6atepuu, Tue Mopa fa
ce oTCTpaHaT 1 a ce oAHecaT Ha nocebHO MecTo 3a cobuparse 1 OTCTpaHyBak-€.

He ro dpnajre ypenoTt Bo komyHaneH otnaa!!

Cepsuc [lokornky cakaTe 4a KynuTe pe3epBHU AeroBmn unu ga nogHecete 61no kakea xanba, Be MonMMe KOHTakTupajTe
[MPEKTHO CO NpoAaBayoT Koj ja U3aan cmeTkaTa.
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Korisni€ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i
slijedite ih. Proizvoda€ ne odgovara za bilo kakvu Stetu
nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim rukovanjem.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu. Ne koristiti
u druge svrhe osim za ono za $to je namijenjeno.
3. Uredaj se smije spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-
240V ~ 50-60Hz.
Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno
spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
4. Za dodatnu zastitu preporucljivo je u elektriCni krug ugraditi
uredaj za zastitu od preostale struje (RCD) s nazivhom
preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu,
trebali biste se obratiti specijaliziranom elektricaru.
5. Budite posebno oprezni pri koriStenju uredaja kada su
djeca u blizini. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENUJE: Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od
8 godina i osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o uredaju, ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koriStenju uredaja te
Su svjesne opasnosti povezanih s njegovom upotrebom.
Djeca se ne smiju igrati s opremom. CiSéenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
godina i ako se takve aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
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7. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda vrije.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju€en u struju bez

nadzora.

10. UPOZORENUJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze

uzrokovati ozljede, ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili

strujni udar.

12. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz

utiCnice drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za

napajanje.

13. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekuéinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima

(kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti

(kupaonice, vlazne kamp kucice).

15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako

je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti

specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.

16. Ne koristite uredaj s osteCenim kabelom za napajanje,

ako je pao ili je na bilo koji naCin ostecen ili ne radi ispravno.

Ne popravljajte uredaj sami jer to moze uzrokovati strujni

udar. Osteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar

na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo

ovlasteni servisi. Nepravilno izveden popravak moze

uzrokovati ozbiljnu opasnost.

17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu,

dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektriCni

Stednjak, plinski plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

20. Ako je kuhalo za vodu prepunjeno, iz njega moze Siknulti
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kipuéa voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu smije se koristiti samo s
priloZzenom bazom.
22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s podnoZja,
provjerite je li kuhalo iskljuceno.
23. Ova oprema namijenjena je kuhanju Ciste vode za
kucanstvo i sliche namjene kao sto su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima, pomocne
prostorije, za goste u hotelima, motelima i drugim sli¢nim
stambenim okruZenjima te u spavac¢im sobama i sobama za
dorucak.
24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u
kuhalu za vodu. Ne dodirujte tijelo ili poklopac kuhala za
vodu. Ne otvarajte poklopac kuhala za vodu tijekom kuhanja
ili odmah nakon kuhanja vode, jer para koja izlazi moze
uzrokovati opekline.
25. Kuhalo se moze nositi samo drzeci ga za rucku.
26. Ne punite kuhalo za vodu iznad razine MAX ili ispod
razine MIN, jer to moze uzrokovati opekline ili oStecenje
kuhala.
27. Ne ukljuCujte kuhalo za vodu bez vode, jer ga to moze
oStetiti.
28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim
poklopcem, jer Ce to sprijeciti rad automatskog prekidaca.
29. Kuhalo za vodu treba periodiCki uklanjati kamenac
odgovarajucim sredstvima. KoriStenje kuhala za vodu s
kalcificiranim grijacim elementom ostetit ¢e ga i ponistiti
jamstvo.
30. Ne koristite agresivne deterdzente za CiScenje kuciSta
kuhala jer mogu ostetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih sklopki ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.
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32. Ne perite bazu kuhala za vodu izravno u vodi, samo je
obrisite suhom krpom.

33. Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i
iskljuCivati uredaj samo ako je u nhormalnom radnom
polozaju, ako su pod nadzorom ili ako su upucena u njegovu
sigurnu upotrebu i ako razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju sama
spajati, koristiti, Cistiti ili odrzavati uredaj.

Opis uredaja

. kuciste kotla

. prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

. indikatorska lampica

. rotirajuca baza

. poklopac

rucka

. gumb za otvaranje poklopca
. mrezasti filter

ONOUTAWN

Prije nego $to ga pocnete koristiti

Napunite kuhalo vodom tri puta do oznake Max, prokuhajte i ulijte. Za uklanjanje tvornickih mirisa,
prokuhajte vodu u kuhalu za vodu nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom i provijerite je li grija¢ potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu od 220-240 V ~ 50-60 Hz i pritisnite prekidac. Indikatorska
lampica ¢e se upaliti.

4. Nakon §to voda prokuha, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego $to kuhalo za vodu skinete s podnozja, provjerite je li isklju¢eno.

6. Za isklju€ivanje kuhala za vodu prije nego $to voda zavrije, pritisnite gumb za iskljucivanje. Indikatorska
lampica ¢ée se ugasiti.

7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren tijekom kuhanja. Tek tada ¢e se automatsko isklju€ivanje aktivirati.
8. Kuhalo za vodu mozZe se ponovno pokrenuti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije dovoljno napunjeno vodom uzrokovat ¢e
automatsko iskljucivanje uredaja. U takvom slu€aju, trebali biste pri¢ekati nekoliko minuta. Ulijte
odgovarajucu koli€inu vode i ponovno ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu ukljuéeno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektriéni uredaj koji nije namijenjen za pohranjivanje vode ili bilo koje druge tekucine.
Nakon Sto voda prokuha, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon Sto prokuha, voda ne smije ostati u
kuhalu dulje od 10 minuta. Prije svake upotrebe, napunite kuhalo sviezom vodom iznad minimalne razine i
ispod maksimalne razine.

Ciséenje i odrzavanje

Naslage kamenca unutar kuhala za vodu treba redovito uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena jamstvenim
servisom. Neredovito uklanjanje kamenca ostetit ¢e kuhalo za vodu i poniétiti jamstvo. Za uklanjanje
kamenca Koristite pripravke posebno namijenjene za tu svrhu u skladu s uputama za uporabu sredstva za
uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu temeljito isperite tri puta. Filter (8)

po potrebi izvadite i isperite pod mlazom vode.

Tehnicki podaci:
Maksimalni kapacitet: 1.7 |
Minimalni kapacitet: 0.5 |

125



Napon: 220-240V ~50-60Hz
Snaga: 1850-2200 W
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W

Oprez, vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruée
povrsine uredaja

Zbog okolisa. Informacije o rabljenoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi Sukladno &. 13 sekundi 1 i odj. Clankom 2 Zakona
od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom
i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku
Lprekrizene kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektroni¢ki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput
poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu takoder
imati Stetan ucinak na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i
proizvoda od njih moze rezultirati gore navedenim zdravstvenim uéincima.

3. Rabljena elektriéna i elektroni¢ka oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog opc¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra
kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa
na ovladtena mjesta za sakupljanje i uklanjanja nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene
kuéanstvima kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti natrag rabljenu opremu od kuéanstava na mjestu isporuke takve
opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema istog tipa i da je obavljala iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju izvaditi i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao raéun.

KepiBHuytBo kopuctysaua (UK)

3AIAJIbHI YMOBW BE3IMNEKA
BAXIWBI IHCTPYKUII 3 BE3MEKW OO0
BUKOPNCTAHHA
YBAXHO MNMPOYNTANTE TA 3BEPIFTAVUTE NS
MNOAOAIBbLOIO BUKOPUCTAHHA

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO
3 ekcnryaTauii Ta JOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATbCA B
Hi. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 6yab-siKi
NMOLUKOKEHHS, CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO He 3a
Npu3HadYeHHAM abo HenpaBUITbHOK eKCnyaTauieto.

2. Npunag npusHayeHun nuwie ans AoMallHboro
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BUKOPUCTaHHA. He BUKOPUCTOBYUTE He 3a NMPU3HAYEHHAM.
3. MpucTtpin cnig nigknovaTh nule 4o 3a3eMseHol po3eTKu
220-240 B ~ 50-60 Iy,
[ns nioBuweHHs 6e3nekn ekcnnyaTauil He nigkniyanTe
Kiflbka enekTpUYHUX npunagis 40 O4HOro Kosia 04HOYacHOo.
4. [1na 3abe3nevYeHHs 404aTKOBOro 3axXncTy AouinbHO
BCTAQHOBUTU B €NEKTPUYHOMY KOJTi NPUCTPIN 3aXNCHOIo
BigkntoveHHs (MN3B) 3 HOMIHANBLHUM CTPYMOM 3aXUCHOTO
BiOKITIOUEHHS, Wwo He nepesuye 30 MA. Y LbOMy nnaHi cnig,
3BEPHYTUCA OO0 criewianicta-enekTpuka.
5. byabTe 0cobnmBo obepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOLIO, KONK Nopyd € aitu. He gossonante gitam abo
nasm, SKi He 3Hanomi 3 NpuUNagoM, rpaTUcs 3 HAM.
6. MOMNEPEDXKEHHA: Lle obnagHaHHs Mmoxe
BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3
obmexeHMMU isnYHMMK, CEHCOPHMMK abo PO3YMOBUMMU
3gibHocTamun, abo ocobamu, siki He MatoTb AOCBIAY YM 3HAHb
Npo obnagHaHHs, SKWo BOHM nepebyBatoThb Nig Harnsaom
ocobu, BignoBiganbHOI 3a ixHo 6e3neky, abo im 6yno
HafaHo IHCTPYKLii oo 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO Ta BOHM YCBIAOMIIOOTL HEGE3NEKN, NOB’A3aHi 3
Noro BMKOpUCTaHHAM. [iTam He cnig rpaTtucs 3
obnagHaHHaM. HYnweHHs Ta obcnyroByBaHHA npunagy He
NOBUHHI BUKOHYBATUCS OiTbMW, OKPIM BUMNAAKIB, KON 1M
BUMNOBHWUMNOCSA 8 POKIB, i Ui Ail BUKOHYHOTLCA Nig Harnagom.
7. MOMNEPEOXXEHHA: He BuKopucTOBYMTE NPUCTPIN, SKLWO
KOpnyC TPICHYB.
8. MOMNEPEIXXEHHA: He BigkpvBanTe KpuULLKY, MOKN KUMUTb
BoAaA.
9. MNOMNEPELKEHHA: He 3anuwante npunag nigknioveHnm
00 mepexi 6e3 Harngaay.
10. MOMNEPEKEHHA: 36epirante npuctpin y
He4OCTYNHOMY 4SS AiTeN Micu,.
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11. NOMNEPEOXXEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTUN A0 TpaBM, 30KpeMa: Nnopisis,
cagHa abo ypaxXeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM.
12. MOMNEPEKEHHA: 3aBxan BuimanTe BUIKY 3 PO3ETKU
NiCrs BUKOPUCTAHHSA, TpUMaro4dm po3eTky pykot. HE TarHiTe
3a LUHYP XUBJIEHHSA.
13. MOMNEPEKEHHA: He nepemiwynte npucTtpin nig 4ac
noro poboTn.
14. He 3aHyptoiTe kabenb, Wwtekep abo BeCb NPUCTPIN Y
BO4Y YM Byab-AKy iHWY pignHy. He niggaBanTe npuctpin
BMSIMBY NOroAHUX YMOB (LOLLY, COHUSA TOWO) Ta He
BUKOPUCTOBYMNTE MOro B yMOBaX BUCOKOI BOSIOrOCTi (BaHHi
KiMHaTK, BOSOri KEMMIHroBi 6YaUHOYKN).
15. lNepiognyHO nepeBipaAnTe CTaH LWHYpPa XMUBIEHHS. AKLLO
LLIHYP >XMBJIEHHS MOLUKOOXKEHO, NOro crif 3aMiHUTU Y
cneuianizoBaHin PEMOHTHIN ManuCTepPHI, WO6 YHUKHYTH
Hebe3neku.
16. He BukopucToBynTe npunag 3 noLKOPKEHUM LLHYPOM
XMBMEHHS, SKLWO BiH ynas abo 6yB noLkomxeHnn 6yab-akum
YMHOM, abo SAKLLO BiH Npauoe HenpaBunbHO. He peMoHTynTe
NPUCTPIN CaMOCTINHO, OCKINbKN LIe MOXe NPU3BECTU A0
YPaKEHHS eNnekKTPUYHMM CTPYMOM. BiHEeCiTb NOLKOMAKEHUI
NPUCTPIN 00 BiANOBIOHOIO CEPBICHOIO LEHTPY ANnA ornagy
abo peMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTN MOXYTb BUKOHYBATUCS
nuwe aBTOPU3OBaHNMU CEPBICHUMN LeHTpaMu.
HenpaBunbHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXE CNPUYUHUTH
cepnosHy Hebeaneky.
17. PO3MICTITb NPUCTPI HA NPOXOSIOOHIN, CTIMKIN, PIBHIN
NnoBepxHi, Nogani Big rapsaynx KyXOHHUX Npunagis, Takux AK:
eneKkTpuyHa nnuTa, razoBUNn nanbHUK TOLLO.
18. He BMKOpMCTOBYIWTE NPUCTPIN NOBAMN3Y Nerko3anmMmcTnx
mMarepiarnis.
19. LUHYp XXMBMNEHHA HE NOBUHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo
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TopKaTUCS rapsiynx NOBEPXOHb.
20. AKLLO YaNnHMK NepenoBHEHMI, 3 HbOrO MOXe DPU3HYTH
OKpin.
21. MPUMITKA: HanHuk MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH NnLUE 3
NigCTaBKoOo, O JOJAETLCS.
22. NMPUMITKA: lNMepw HixX nigHiMaTy YaHUK 3 OCHOBM,
nepekoHanTecs, WO BiH BUMKHEHUN.
23. Lle obnagHaHHs npuaHayeHe anga KUn'aTiHHA YncTol Bogm
Anst nobyToBOro Ta aHamnoriMyHOro BUKOPUCTaHHS, TaKoro siK:
KyXHi 4na nepcoHany B Mara3mHax, ogicax Ta iHWmnx
pOBOUYMX NPUMILLIEHHSIX, NiACOBHI NPUMILLIEHHS, AN KMIEHTIB Y
roTensax, MoTenax Ta iHWnX NoAibHNX XXNTNOBUX
NPUMILLLEHHAX, a TaKOX Yy cnasibHsX Ta KiMHaTax ans
CHigaHKiB.
24. 3aBxan byabTe BKpan obepexHi, Kun'arsayuun soay B
YanHuKy. He TopkanTecs koprnycy abo KpuLKn YanHuka. He
BiAKpMBaNTE KPULLKY YalHMKa nig Yac KuniHHa abo ogpasy
nicna KUN'satiHHAa Boawn, napa, LWo BUXOAUTb, MOXe
CIPUYUHUTIN ONIK.
25. YaHNK MOXXHa NepeHoCcuTn, TpMaroymn Moro nuile 3a
PY4YKY.
26. He HanoBHtonTe YanHuk BuLle piBHS MAX abo Huxye
piBHs1 MIN, ockifnlbku Lile MOXe Npu3BecTn 4o onikiB abo
NOLLUKOIKEHHA YanHUKA.
27. He BMUKanTe YamHuK 6e3 BOaun, OCKINIbKA Lie MOXE NOro
NOLUKOANTMW.
28. He BukopucTtoByimnTe YyanHuk 6e3 cinbTpa abo 3
BiLKPMTOI KPULLIKOKO, OCKIfIbKM Lie 3aBaauTb poboTi
aBTOMaTUYHOro BMMUKAYA.
29. YanHuk cnig nepiogMyHoO BUOanATU Big Hakuny,
BMKOPUCTOBYOUM BigNOBIAHI 3acobu. BukopuctaHHa YanHuka
3 KanbUMHOBAHUM HarpiBanbHUM efieMeHTOM NpusBene 4o
MNOro MOLLKO)KEHHSA Ta aHyMoBaHHSA rapaHTil.
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30. He BuKkopucToBymnTe arpecmBHi MMHI 3acobu ons
OYMLLEHHS KOPMYCY YalHMKA, OCKISTbKM BOHU MOXYTb
noLKoanTn noro abo Bngannutn 6yab-siki MapKyBaHHS.

31. MpucTpin He Npu3Ha4YeHUn Ans ekcnryaTadii 3a
AO0MNOMOrO0 30BHILLHIX TarMepiB abo OKpeMOi cucTemm
AVCTaHLUINHOro KepyBaHHS.

32. He muinTe ocHoBY YanHuKa 6e3nocepeHbo Y BoAi, nviie
NpoTUpPanTe 11 CyXO raH4ipKoto.

33. [itn Bikom Big 3 00 8 POKiB MOXYTb BMUKATK Ta BUMUKATU
npunag nuwe y 3asm4antHomMy pobo4omMy NosnoXXeHHi, nig
HarnNagoM 4opocsivx abo NPOIHCTPYKTOBaHI WoA40
6e3ne4YHOro BUKOPUCTAHHA nNpunagy, a TakoX po3yMitoTb
Hebe3neky, Lo 3 uboro Bunnmeae. [itam Bikom Big 3 0o 8
poKiB 3abOPOHEHO CaMOCTIMHO MiAKNYaTH, ekcnnyaTysaTu,
4ncTuTn abo obcnyrosyBaTu Npunaga.

Onuc npuctpoto

. KOpMyC YalHuKa

. BUMUKAY YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI
. iHOMKaTopHa namnoyka

. obepToBa ocHoBa

KpULLKa

pyyka

. KHOMKa BiAKPUTTS KPULLKM

. ciTyacTnn inbTp

ONOOTAWN

MepL Hi>XX noYaTy MOro BUKOPUCTOBYBATH

HanoBHiTb YalHWK BOAOI TPUYi A0 MakCMMarnbHOrO PiBHS, 3akun'aTiTe Ta 3nunTe. LLlo6 no3byTtucs
3aBOACLKOro 3arnaxy, MPoKUM'ATiTe BOAY B YaWHUKY Kiflbka pasis.

1. HanoBHiTb YalHWK BOAOIO Ta NepeBipTe, Yv HarpiBanbHUA efleMEHT NOBHICTIO MOKPUTUIA BOAOHD.

2. MNoMiCTiTb OCHOBY Ha CTillKy, PiBHY Ta TEPMOCTIliKy MOBEPXHIO.

3. MigknioviTb LWHYP XMBNEHHS Ao po3eTkn 220-240 B ~ 50-60 'y, i HAaTUCHITL NepemMukad. lHaukaTop
3aCBIiTUTbLCA.

4. Ak TiNbkW BOAA 3aKUNUTb, YallHUK aBTOMATUYHO BUMKHETbLCS.

5. lMepLu HiX 3HIMaTK YanHKK 3 NiACTaBKW, NepekoHanTecs, Wo BiH BUMKHEHWN.

6. LLlo6 BUMKHYTM YaliHWK 4O TOrO, SIK BOAA 3aKWUMUTb, HATUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS!. |HAMKaTOp 3racHe.

7. Kpuwwka yanHuka noBuHHa ByTu 3akpuTa nig Yac kun'atiHHs. Tinbku Todi cnpauioe aBToMaTuyHe
BUMKHEHHS.

8. YaliH1k MokHa NOBTOPHO BBIMKHYTU NPUOM3HO Yepes 2 XBUIMHU MiCNSA OCTaHHbOTO BUKOPUCTAHHS.

9. YBIMKHEHHS1 MOPOXXHBOTO YalHMKa abo YamHuKa, K1 HEAOCTaTHLO HaNoOBHEHWUI BOAOD, NpU3Beae A0
aBTOMAaTWUYHOTO BUMKHEHHSI MPUCTPOI0. Y TakoMy BMNAAKY chif noyYekaTu Kinbka XBunuH. Hanuinte notpibHy
KINbKiCTb BOAW Ta 3HOBY YBIMKHITb YalHWK.

10. He 3anuwanTte yalHvK yBiMKHeHUM 6e3 Harnsagy.

11. YaliHuK — Lie enekTpuyHuiA Npunag, He npu3HaveHuit ansi 3éepiraHHst Boau Yun Byab-sKux iHWKX pianH.
AK TiNbKM BOga 3aKUNUTb, i CNig HEraHoO NepenuTh B iHWY eMHICTb. [icnst KMniHHS Boga He NOBMHHA
3anuwartucs B YanHuky gosile 10 xBunuvH. MNepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSAM HarnoOBHIONTE YalHKK CBIXKO
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BOZAOI0 BULLE MiHIMaNbHOrO PiBHSA Ta HWKYE MaKCMMarbHOIO PiBHS.

YnweHHst Ta o6CnyroByBaHHs

Hakvn BcepeavHi YanHuka cnig perynapHo BuaansaTtu. Lia AisnbHICTb He NOKPUBAETLCSA rapaHTinHUM
obcnyroByBaHHAM. HeperynspHe BuaaneHHs Hakvny npuaseae A0 NOLWKOOXEHHS YaiHuKa Ta aHynmtoBaHHs
rapaHTii. [lns BuoaneHHs Hakvny BUKOPUCTOBYWTE crnewjianbHo po3pobneHi ANs Lporo npenapaTu
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLI i3 3acToCcyBaHHs 3acoby Anst BuaaneHHs Hakuny. Mlicns BuaaneHHs Hakuny
peTenbHO NPOMUIATE YalHUK Tpudi. PinbTp (8)

BMAMaNTe 3a notpebu, Lwob NpomMnUTH Nig MPOTOYHOK BOAOH.

TexHiuHi gaHi:

MakcumaneHa mMicTkicTb: 1.7 n

MiHimanbHa micTkicTtb: 0.5 n

Hanpyra: 220-240 B ~50-60 'y,

MoTyxHicTb: 1850-2200 BT

CnoxuBaHa NOTYXHiCTb Y BUMKHeHoMy cTaHi 0,00 BT

ObepexHo, rapssvya NoBEpPXHS:

TemnepaTypa AOCTYMHKX NOBEPXOHb POBGOYOro NPUCTPOK MoXe ByTH BUCoKok. He
TOpKaMTECs rapsa4mx NOBEPXOHb MPUCTPOIO

3apaau poBkinns. IHchopmauis Npo BXXMBaHe eNeKkTpUYHe Ta erleKTpoHHe o6naaHaHHa BignosigHo o cr. 13 cek. 1 Ta
po3a. BianosiaHo ao 3akoHy Ne 2 Bia 11 BepecHs 2015 poky Npo Biaxoau eneKkTpUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06nagHaHHs, Mu
iHdopMyeMo Bac Npo npasusibHe NOBOKEHHS 3 BiIXOAAMM €MEKTPUYHOIO Ta eNIEKTPOHHOrO 06nagHaHHs:

1. 3a6OpPOHAETLCS PO3MILLyBaTU BUKOPUCTAHE ENIEKTPUYHE Ta eNEKTPOHHe 06nafiHaHHs pa3oM 3 iHWUMM Biaxodamu — Le
NiATBEPAXKYETLCA MapKyBaHHAM Y BUMMsAI «NepekpecneHoro KoHTellHepay, sike BUMarae posfinbHoro 36opy Liboro suay
BiAXOAIB.

2. ENeKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTU HEGE3NEYHi PEHOBWHU, CYMILLi Ta KOMMOHEHTW, K Y pasi NOTpannsHHsS B
HaBKOMNWLLHE CepeoBULLE MOXYTb CTAHOBUTU CEPWO3HY 3arpo3y Ans 340POB'A Ta XUTTS MoAelN i XXUBUX opraHiamis. BoHn
MOXYTb CMIPUYUHUTY YNCTIEHHI Npo6ieMu 3i 300POB'AM, Taki K NOPYLUEHHS 30y, CNyXy Ta MOBNEHHS, @ TAKOX MOXYTb
MOLUKOAMUTM HUPKK, NEYiHKy Ta cepLe, a TakoX CrPUYUHUTY LWKIPHI 3axBopioBaHHs. LLKIANMBI peqoBUHM TakoX MOXYTb HeraTUBHO
BMMBATW Ha AuUXanbHY Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTM [0 paky. COXMBAHHSA POCMVWH, WO POCTYTb Ha
3abpyaHEHMX 'PYHTaXx, Ta NPOAYKTIB, BUrOTOBIIEHNX 3 HUX, MOXE NPU3BECTU A0 BULLe3rafaHux Hacniakie Ans 300poB's.

3. BukopuctaHe enektpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHa cnig 3gaBaTy nvlle 40 aBTOPU3OBAHMX MYHKTIB 360py, CUCOK SIKUX
Mae GyTv JOCTYNHUI Ha Be6GcaiiTi KOXXHOTO MyHILMNanbHOTO YNpaBmiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BiAirpalTe BRXIIMBY POIib Y CNPUsIHHI MOBTOPHOMY BUKOPWUCTaHHIO Ta yTunisauii, BKIo4aryun nepepobky,
BMKOPUCTaHOTO obnaaHaHHs. BiH Takox Bigirpae Kno4oBy porb y CUCTEMI YNPaBMiHHS BiAXOAaMMU AN BUKOPUCTAHOrO
eNIeKTPUYHOTO Ta eNneKTPOHHOro obnaJHaHHsA 3aBAsKU MOXUBOCTI Ge3nocepeHbOI Nepeaadi 4o aBTOPU3OBaHKX NYHKTIB 360py
Ta yCyHEeHHIo HebaxaHux couianbHUX 3BUYOK, LLO NPU3BOASTL [0 3aMLIEHHS BianpaLboBaHoro obnagHaHHs B
HenepeabayeHnx MicLsx.

KpiM Toro, noBepHiTb BUKOpPUCTAHE eNeKTpUYHE Ta enekTpoHHe obnaaHaHHa Ao Micus oro Buaadi. Mig yac noctadaHHsa
obnagHaHHs, NpU3HaYeHoro A4S AOMOrocnoAapcTs, NOKYML AUCTPUG'IoTOp 3060B's13aHNIN Ge3KOLUTOBHO NPUIAHSATY Ha3ak
BXMBaHe 0bnagHaHHS BiA JOMOrocnoaapcTB y MicLli nocTauaHHs Takoro obnagHaHHA 3a yMOBM, L0 BXMBaHe obnagHaHHs €
TOrO X TWUMY Ta BUKOHYBAO Ti X (OYHKLi, Lo 1 nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietunerosi (ME) naketv cnig ytunisysaTu y BiAnoBifHi KOHTeHepK, NpU3HaYeHi Ans po3ainbHOro
360py NobyToBUX BiAXOAiB, BiANOBIAHO A0 iX onucy. FAKLWOo B NpucTpoi € 6aTapeliku, ix HEOBXiAHO BUNHATK Ta BiAHECTU 4O
oKpeMoro nyHKTy 36opy Ta yTunisauii.

He Bukunpaiite npucTtpin y nobytosi Biaxoam!!

Cepsic Ao B1 baxkaeTe npuadaTh 3anacHi YacTuHu abo noaaTn Byab-ski ckapru, 3BepHiTeCs 6e3nocepeaHb0 A0 NPoAaBLs,
SIKUIA BUAAB Yek.
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YnyTtcTBO 3a ynotpeby (SR)

ornuwTu yCnoBm 6ESBEAHOCTHU
BA>XHA BE3BEHOCHA YITYTCTBA 3A YINOTPEBY
NAXIbUNBO MNMPOYNTAJTE N CAHYBAJTE 3A BYOAYRY
YMNOTPEBY

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTCTBO 3a ynotpeby
N crieguTe ynyTcTBa Koja ce y hemy Hanase. [1ponssohay He
CHOCW OArOBOPHOCT 3a 6UNo KaksBy LUTETY HacTany
kKopuwherwem ypehaja cynpoTHO HEeroBoj HAMeHU Unu
HenpasUITHAM pPagoM.
2. Ypehaj je HameneH camo 3a kyhHy ynoTtpeby. He
KOPUCTUTW y pyre CBpXe OCMM OHE 3a KOjy j€ HaMEHEH.
3. Ypehaj mopa b1t Nnpukiby4eH camo Ha Y3EMIbEHY
yTuyHmyy 220-240V ~ 50-60Hz.
[a 6ucte nosehanun 6e3begHoCT paga, HEMOjTE
NCTOBPEMEHO NOBE3MBATK BULLIE ENEKTPUYHUX Ypehaja Ha
jeaHo Kono.
4. [la 6u ce 0be3beaunna gogaTHa 3awTuTa, NPenopyvsbnBO
je y enexkTpu4YHO Koo nHctanupatu ypehaj 3a
andepeHumjanHy ctpyjy (RCD) ca HommMHanHom
AndoepeHumjanHomM cTpyjoM Koja He npenasn 30 mA. Y Tom
cmucny, Tpebano 6mu ga ce KOHCyNTyjeTe ca CTPYYHUM
enekTpnyapem.
5. byauTte nocebHO onpes3Hn Kaga Kopuctute ypehaj kaga cy
aeua y 6nm3nHn. He gossorbaBajte geum unm ocobama koje
HUCY yrno3HaTe ca ypelhajem ga ce urpajy ca tum.
6. YINIO3OPEHSE: OBy onpemy mMory KOpUCTUTK Aeua ctapuja
oz 8 rogmHa n ocobe ca orpaHn4eHNM POU3NYKUM,
CEH30PHUM UNU MEHTarNHMM cnocobHocTUMa, Unn ocobe Koje
HeMajy UCKyCcTBa UM 3Hakwa O OnpemMu, ako Cy rnoa
Haa30poM ocobe oaroBopHe 3a uxoBy 6€36eaHOCT nnu cy
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nobune ynytctea o 6e36egHomM kopuwherny ypehaja un
CBECHe Cy ONacHOCTU NoBe3aHMX ca HeroBoMm yrnotpebom.
Heua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpemoM. Yumwherwe u
ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy geua,
OCUM aKo cy cTapuja og 8 rogmMHa 1 ako ce TakBe aKTUBHOCTU
obaBrbajy nog Haa30poMm.
7. YNOBOPEHSE: He kopucTtute ypehaj ako je kyhuwte
HanyKro.
8. YIMNO3OPEHSE: He oTtBapajTe noknonay, 40K BoAa Krby4a.
9. YINNO30OPEHSE: He ocTtasrbajTe ypehaj ykibydeH y cTpyjy
6e3 Hag3opa.
10. YIIO3OPEHE: [pxunte ypehaj BaH gomallaja geue.
11. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe
AO0BECTU A0 nosBpena, ykibydyjyhu: nocekotnHe, orpeboTuHe
WNU CTPYjHW yaap.
12. YIIO3OPEHSE: YBeKk nssyumnte ytmkad us yTmyHumue
HakoH ynotpebe gpxehu yTuyHuugy pykom. HE ByuuTe kabn
3a Hanajatbe.
13. YINIO30OPEHSE: He nomepajte ypehaj ook je y paay.
14. He noTanajte kabn, yTvkad unu ueo ypehaj y sogy nnm
61no Kojy apyry TedHocT. He nsnaxurte ypehaj BpeMEeHCKNM
ycrnoBsmma (Kuwia, CyHue UTA.) HATU ra KOpUCTUTE y yCroBuma
BMCOKE BII@XXHOCTU (KynaTuna, BriaxHe kamn kyhuue).
15. lNepnognyHoO NpoBepaBajTe cTakwe Kabna 3a Hanajawe.
AKo je kabn 3a Hanajake owTeheH, Tpeba ra 3ameHuUTn y
crneunjann3oBaHoj pagnoHuUM Kako 6u ce nsberna onacHocT.
16. He kopuctute ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a
Hanajake, ako je UCMyLTEH UM Ha BUo Koju HaYmH
owTeheH, UnNn ako He paan ucnpasHo. He nonpaerbajte
ypehaj camu jep To MOXe JOBECTU A0 CTPYjHOr yaapa.
OpHecuTte owTteheHn ypenaj y ogrosapajyhmn cepBucHm
LeHTap Ha nperneg nnu nonpaeky. CeBe nonpaeke Mory
obaBrbatn camo osnawheHun cepsucu. HenpasBunHo
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M3BpLLEHA NonpasBka MOXe Npoy3poKoBaTU 030UIBHY
OMacHOoCT.
17. MNoctaBuTe ypehaj Ha xnagHy, ctabunHy, paBHy
NoBpLUUHY, Aarbe o BpyhnX KyXMHCKMX anaparta Kao LUTO
CYy: €NeKTPUYHM LLUMNOPET, raCHU FOPUOHUK UTA.
18. He kopucTtute ypehaj y 6nmamHn 3anarmBumx
Marepwujana.
19. Kabn 3a Hanajake He CMe Oa BUCK NPEKO MBMLE CTONa
HUTK ga goaupyje spyhe nospLUnHe.
20. AKo je YajHUK NpenyH, U3 kera MoXe Aa LWMKHE Kiby4vana
BOAA.
21. HANNOMEHA: KyBarno ce cme KOpUCTUTM caMo ca
npuoXxeHom 6asom.
22. HANMOMEHA: lNpe Hero wTo nogurHeTe 4ajHuK ca
nocTorba, yBepuTe ce Aa je YajHUK UCKIbYYeEH.
23. OBa onpema je HaMeweHa 3a KyBak€ 4YNCTe BoAe 3a
AOMaNNHCTBO M CIIMYHY YyNoTpedy Kao LWTO Cy: Kyxmke 3a
ocobrbe y NnpogaBHULaMa, KaHuenapujama n apyrum pagHim
OKpy)Xerwunma, nomohHe npocropuje, 3a KnmjeHTe y
XoTenuma, MoTenmma u Apyrum CAm4yHum ctamobeHnm
OKpY>XehuMma, kao 1 'y cnasahmm cobama n cobama 3a
Aopy4yak.
24. YBek byauTe n3y3eTHO OMNpe3Hu Kada KyBaTe Boay Y
YyajHUKy. He goauvpyjte Teno unu nokrnonay, YyajHuka. He
OoTBapajTe nokronay, Kysana Aok Boda Kibyya unu ogmax
HaKOH Krby4arba, jep napa Koja nsnasm Moxe msassaTu
OMeKOTUHe.
25. YajHuk ce moxe HocuTn camo apxehu ra 3a gpLuKy.
26. He nyHuTe kyBano nsHag Hmeoa MAX vnu ucnog HuBoa
MIN, jep TO MOXe n3a3Batu ONeKOTUHE UIu owTeherwe
KyBana.
27. He ykrbydyjTe KyBano 6e3 Boae, jep ra To MOXxe
OLUTETUTHN.
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28. He kopucTtute KyBano 6e3 cuntepa unm ca oTBOPEHUM
noknonuem, jep he 1o cnpeunTtn pag aytomaTckor
npekngava.

29. Kysarno 3a Bogy Tpeba nepnoanyHo yknamwaTtu kKameHal,
kopuctehu ogrosapajyha cpeacrea. Kopuwhene 4ajHuka ca
KanuuduumpaHnum rpejayem he ra owTeTUTU N NOHULWTUTYU
rapaHuujy.

30. He kopucTtuTe arpecmnBHe geTepLieHTe 3a Ynwherwe
Kyhuwita KyBana jep Mory oTeTUTM KyBana Unm yKIoHUTU
Buno Kakee o3Hake.

31. Ypehaj H1je HamereH 3a pag nomohy CnoSbHUX
BPEMEHCKNX npekuaadva nnu nocebHor cuctema garbMHCKor
yrnpaBrbama.

32. He nepute 6a3y 4ajHnKka OMPEKTHO Y BoaM, Beh je
obpuLIMTE CYBOM KPMOM.

33. lleua y3pacrta og 3 0o 8 roanHa cmejy Aa yKiby4yjy u
NCKIbydyjy ypehaj camo ako je y CBOM HOpManHOM pagHOM
NoJsioXajy, ako Cy nof HaZa30poM unn ako cy ynyheHa y
6e36eaHy ynoTpedy 1 ako pasymejy onacHoOCT Koja U3 Tora
npousunasun. leua yspacrta og 3 0o 8 roanHa He cMmejy cama
Aa noseayjy, KOpUcTe, YNCTe Unun ogpxasajy ypehaj.

Onuc ypehaja

1. kyhuwTe yYajHuKa

. NpekMaaY 3a ykrbyumBame/VCKibyunBare
. MHAMKaTopCcKa namnuua

. poTupajyha 6a3a

. noknonay,

py4ka

. AyrMe 3a oTBapakbe nokrnonua

. MpexacTtu puntep

ONOUTAWN

lMpe Hero WITO NoYHeTe Aa ra KopucTuTe

HanyHuTe 4ajHuk BoAOM Tpy nyTa 4O MaKCUMAanHor HMBoa, NPoKyBajTe 1 cunajte. [la 6ucte yknoHwnm
dabpurykn Mupuc, NPoKyBajTe BOAY Y YajHUKY HEKOMNWKO nyTa.

1. HanyHuTe YajHVK BOAOM 1 NpoBepuTE [a fu je rpejHN enemMeHT NoTrnyHO NPeKpUBEH BOAOM.

2. MocTtaBuTe 6a3y Ha CTabWnHy, paBHy W TOMIOTHO OTMOPHY MOBPLLMHY.

3. Ykrbyunte kabn 3a Hanajamwe y yTuiHuly of 220-240V~50-60Hz 1 nputucHuTe npekuaay.
WHaukaTopcka namnuua he ce ynanutu.

4. Kaga Bopa npokrby4a, KyBano he ce ayToMaTCcKu UCKIbYUUTU.

5. MNpe Hero WTo CKMHETE YajHUK ca NocTorba, NPOBEpUTE Aa NN je NCKIbYYEH.
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6. [la 6rcTe MCKIbYUMnu KyBanaw npe Hero WTo BoAa NPOoKIbyya, MPUTUCHUTE AyrMe 3a UCKIbyuMBakse.
WHaukaTopcka namnuua he ce yracutu.

7. Moknonat, kyBana mopa butu 3aTBOPeH AOK Krbyya. Tek Taga he ayTomMaTCKo UCKIbyYMBake paguTy.

8. KyBano ce mMoxe NOHOBO YKIbyuMTW OTNPUIIMKE 2 MUHYTa HAaKOH nocneawe ynoTtpebe.

9. YKkrbyumBare NpasHor YajHuKa Unm oHOr Koju Huje AOBOSBLHO HamyHeH BOAOM JoBellhe A0 ayTomaTcKor
uckroyumBarsa ypehaja. Y TakBom crniyyajy, Tpebano 6u aa cayekarte Hekonuko MuHyTa. Cunajte
oprosapajyhy KonmunHy BoAe 1 NOHOBO YKIbYUUTE YajHUK.

10. He octaBrbajTe KyBano ykrby4eHo 6e3 Hagsopa.

11. KyBarno je enektpuyHu ypehaj Koju Huje HamereH 3a YyBake BoAe Unun 6uno koje apyre Te4YHOCTW.
Kapga Boga npokrbyya, Tpeba je ogmax cunatu y apyry nocyay. JegHom npokysaHa, Boga He CMe ocTaTu y
YajHuKy ayxe og 10 munyTa. NMpe cBake ynoTpebe, HanyHUTE YajHUK CBEXOM BOAOM U3HAA MUHMMANHOT
HMBOA W MCNoA MakCUMarnHor HMBoa.

Ynwhere n ogpxaBare

Hacnare kameHua yHyTap 4ajHuka Tpeba pegoBHO yknawatn. OBa akTMBHOCT HUje MOKPUBEHA rapaHTHUM
cepsucom. HepefoBHO yknamwawe kameHua he gosectu o owrtehewa KyBana v NoOHULITEHa rapaHumje.
3a yknamare kameHLa KopUcTuTe npenapare NnocebHO Hamer-eHe 3a Ty CBPXY Y CKnady ca ynyTCcTBOM 3a
ynoTpeby cpefcTBa 3a yknaware KameHua. HakoH yknakara kaMeHLa, TEMerbHO 1crnepute KyBano Tpu
nyta. duntep (8)

YKINoHuTe no notpebu ga bucte nucnpanu nog Mnasom Boge.

TexHu4kn nogauu:

Makcumanuu kanauuteT: 1.7 n

MwuHumanHu kanauuteT: 0.5 n

HanoH: 220-240V ~50-60Hz

CHara: 1850-2200W

[MoTpowra eHepruje y nckrsydeHom crtawy 0,00 W

Onpes, Bpyha nospLunHa:

TeMnepaTypa AOCTYNHMX NOBpLUMHA yYpehaja koju pagu moxe 6utu Bucoka. He goavpyjte
Bpyhe nospLumHe ypehaja

3a 106po6uT xMBOTHE cpeaunHe. MHopmaumje o kopuwheHoj eNeKTPMYHOj M eNeKTPOHCKOj onpemu Y cknady ca un. 13
cek. 1 v ogerbak 2 3akoHa op 11. centembpa 2015. 0 0TNAAHOj ENEKTPUYHO] 1 ENIEKTPOHCKOj Onpemu, obaBeLlTaBamo Bac o
NpaBUHOM PYKOBaksy OTMaAHOM eNEKTPUMHOM U €MEKTPOHCKOM OMpeMoM:

1. 3abpatrbeHo je oanarake KopuheHe enekTpuyHe 1 enekTPoHCKe onpemMe 3ajefHo ca ocTanuM OTnajaoM — TO je NoTBpheHo
03HAKOM y 0BnuKy ,MpeLpTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CEeNeKTUBHO cakynibake OBe BPCTe OTnaja.

2. EneKTpuYHN 1 enekTpoHCckn ypehaju mory Aa cagpxe onacHe cyncraHue, CMeLle 1 KOMMOHEHTE Koje, ako ce ucnycre y
JKUBOTHY CPEAUHY, MOTY NpefCcTaBrbaTh 036UrbHY NpeTHy NO 3ApaBIbe U XUBOT IbYAM U XUBUX opraHudama. Mory nsassatu
6pojHe 3npaBcTBeHe nNpobneme, Kao WTo cy nopemehaju Buaa, cryxa v roeopa, a Mory owteTutn n 6ybpere, jeTpy u cpue, kao
1 n3a3BaTu koxHe 6onectu. LTeTHe cyncTaHue Takohe MOry MMaTi HeraTMBaH yTuLaj Ha PECMpaTopHU U PENPOAYKTUBHU
CUCTEM 1 0BECTM 0 paka. KoHsymupare Gurbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3eMIBULLITY M NPOM3BOAA HaNpaBrbeHNX of
HWX MOXE [OBECTW A0 rope NOMEHYTUX 3[paBCTBEHUX edekaTa.

3. KopuwheHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba aa ce focTaBrba caMo Ha oBrialwheHa MecTa 3a cakynrbake, Ynja
nucra Tpeba Aa 6yae AocTynHa Ha Be6 CTpaHMLM CBake OMLUTWHCKE KaHLenapuje.

4. lomahuHCTBa Mrpajy BaxxHy ynory y A4ONpUHOCY NOHOBHO] ynoTpebu 1 onopasky, ykiby4yjyhu peuuknaxy, kopuwhere
onpeme. Takohe urpa Krby4Hy ynory y cucTeMmy ynpasrbaka 0Tnaaom o kopuwheHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme 36or
MOryhHOCTM AMPEKTHOr NpeHoca Ha oBnalheHa MecTa 3a cakynrbakse 1 eNIMMUHNCaba HEMOXErbHUX APYLUTBEHUX HaBUKa Koje
pesynTupajy ocTaBrbatbeM OTnagHe onpeme Ha HenpensuhieHUM MecTMa.

Mopep Tora, BpaTuTe KopULLheHy enekTpUYHY 1 eNeKTPOHCKY ONpeMy Ha MecTo ucrnopyke. Mpunukom ncnopyke onpeme
HamereHe AoMahUHCTBMMA KynLy, AUCTpUBYTep je AyxaH Aa GecnnaTHo npeyame Hasaz kopuiiheHy onpemy of
nomahuHcTaBa Ha MeCTy UCTopyKe Te onpeme, Noj YCrioBoM Aa je kopuluheHa onpema UCTor Tuna u fa je obaerbana ucre
chyHKLMje Kao 1 UcriopyyeHa onpema.

KapTtoHcky ambanaxy n nonuetuneHcke (ME) kece Tpeba ognarati y ogrosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CEeNneKTUBHO
cakynrbake KOMyHanHor oTrnajaa y cknagy ca Hbuxosum onvcom. Ako ce y ypefajy Hanase 6aTepuje, oHe Mopajy 6utu nasahexe
1 ofiHeTe Ha NOCEGHO MECTO 3a CaKynrbake U OAnarake.

He 6auajte ypehaj y komyHanHu otnaa!!

CepBuUC YKOIMKO XenuTe Aa Kynute pesepsHe Aenose Unu Aa nogHeceTe GUNo kakee peknamalvje, obpaTtuTe ce ANpeKTHO
npoAaBLy Koju je U3aao pauyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GBLBCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar te_limatlarlnl
oxuyun va orada olan telimatlara emal edin. Istehsalgi
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cihazin teyinatina zidd istifada edilmasi ve ya duzgun
islemamasi naticesinda dayan har hansi zarara gora
masuliyyat dasimir.
2. Cihaz yalniz evdas istifada tglndur. Teyinatindan basga
magsadler ucln istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240V ~ 50-60Hz rozetkaya
gosulmalidir.
Omaliyyat tahlUkasizliyini artirmaq Ucln eyni vaxtda bir nece
elektrik cihazini bir dovreya qosmayin.
4. dlave muhafizeni tamin etmak tcln nominal galiq
cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq
coerayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mutaxassis
elektrikgiya muraciot etmalisiniz.
5. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edarken
xususi diggastli olun. Usaglarin va ya cihazla tanis olmayan
insanlarin onunla oynamasina icaza vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanlig 8 yasdan yuxari usaqglar ve
mahdud fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari olan saxsler ve ya
avadanliq haqqinda heg bir tacrubasi ve ya biliyi olmayan
soxslor terafindan, agar onlarin tahlUkasizliyine cavabdeh
olan saxs terafinden nazarat olunarsa ve ya cihazin
tohlukasiz goakilds istifadesi ile baglh talimatlar verilmissa va
onun istifadasi ile bagli tehlukalardan xabardar oldugda
istifade edila biler. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar.
Cihazin temizlenmasi va saxlanmasi 8 yasindan yuxari
olmayan va bu cur fealiyyatlar nazarat altinda hayata
kecirilmayan usaglar tarafinden hayata keciriimamalidir.
7. XOBORDARLIQ: ©gar korpus ¢atlamigsa, cihazi istifads
etmayin.
8. XoBORDARLIQ: Su gaynayan zaman gapagi agmayin.
9. XOBORDARLIQ: Cihaz elektrik sabakasina qosulmus
voaziyystds nazaratsiz qoymayin.
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10. X©BORDARLIQ: Cihazi usaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.
11. XOBORDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi
yaralanmalarla, o cimladan: kasiklar, asinmalar ve ya
elektrik soku ila naticalena bilar.
12. XOBORDARLIQ: istifadedsn sonra hemise rozetkadan
alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik
kabelinden COKMaYIN.
13. XOBORDARLIQ: Cihaz isleyarkan onu yerinden
terpatmayin.
14. Kabeli, fisini ve ya butun cihazi suya ve ya har hansi
digar mayeys batirmayin. Cihazi hava searaitina (yagis, gunas
Vo S.) maruz qoymayin va ya yuksak rutubet seraitinds
(hamam otaglari, nam duserge evlari) istifade etmayin.
15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zedalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq ugun onu
mutaxassis temir sexi dayisdirmalidir.
16. Cihazi zadalanmig elektrik kabeli ils ve ya yera dusmus
vo ya har hansi gokilde zedalenmigsa ve ya dizgun
islemirsa, iglatmayin. Cihazi 6zunuz tamir etmayin, ¢unki bu,
elektrik soku ile naticelana biler. Zadalenmis cihazi muayina
va ya tamir ugun muvafiq xidmat markazina aparin. Butun
tamir iglari yalniz salahiyyatli xidmat manteqaleri terafindan
hayata kegirile bilar. Duzgun yerina yetiriimamis temir ciddi
tehlUka yarada biler.
17. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar saths, isti matbax
cihazlarindan, masalen: elektrik sobasindan, gaz ocagindan
Vo S.
18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.
19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali va isti
sothlera toxunmamalidir.
20. Caydan cox doldurularsa, ondan qaynar su sigrayir.
21. QEYD: Caydani yalniz tamin edilmis altlq ile istifade
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etmak olar.
22. QEYD: Caydani althgdan galdirmazdan avval, gaydanin
sonduruldaytina amin olun.
23. Bu avadanliqg maisat ve analoji maqgsadlar Gglun temiz
suyun gaynadilmasi tugun nazards tutulub, masalan:
magazalar, ofisler ve diger is muhitlarinds is¢i heyatin matbax
sahalari, kommunal otaqglar, otellerda, motellerds ve digar
oxsar yasayls muhitlerinde mustariler terefinden, hamcinin
yataq ve sehar yemayi otaglarinda.
24. Caydanda suyu gaynadarken hamiga haddinden artiq
ehtiyath olun. Caydanin gévdasina ve ya qapagina
toxunmayin. Caydanin qapagini gaynadarken ve ya suyu
gaynatdiqgdan darhal sonra agmayin, ¢ixan buxar gaynamaga
sabab ola biler.
25. Caydani ancaq sapindan tutaraq dasimaq olar.
26. Caydani MAX saviyyasindan yuxari ve ya MIN
saviyyasindan agagi doldurmayin, ¢unki bu, yaniglara ve ya
¢aydanin zadalanmasina sabab ola biler.
27. Caydani susuz yandirmayin, ¢unki bu, ona zarar vers
biler.
28. Caydani filtrsiz ve ya qapagi agiq veziyyastds istifade
etmayin, ¢unki bu, avtomatik acarin igslemasine mane olacagq.
29. Caydani vaxtasiri olaraq muvafiq vasitelarla kiregden
toemizlemak lazimdir. Kalsifikasiya edilmis qizdirici elementi
olan ¢aydandan istifade onu zadslayacak ve zamanati lagv
edacak.
30. Caydanin korpusunu tamizlamak Ug¢ln agressiv yuyucu
vasitaloerdan istifada etmayin, ¢lnki onlar caydani zedalays
vo ya har hansi isaraleri sile bilar.
31.Cihaz xarici vaxt agarlari ve ya ayrica uzagdan idareetma
sistemindan istifade etmakle idare olunmaq ugun nazarde
tutulmayib.
32. Caydanin althgini birbasa suda yumayin, yalniz quru
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parca ile silin.

33. 3 yasdan 8 yasa qadar usaqglar cihazi yalniz normal ig
vaziyyetinda oldugda, nazarat altinda oldugda ve ya onun
tohlUkesiz istifadesi ile bagl talimat aldigda ve naticada
yaranan tahlukani basa dusdukda yandirib sondurs bilerlar. 3
yasdan 8 yasa gadar usaqglar cihazi 6zlari gosmamali,
isletmamali, temizlamamali vae ya ona qullug etmamalidirlar.

Cihaz tesviri

. gaydanin qabigi

. yandirma/séndirma agari
. gosterici isig!

. firlanan baza

gqapaq

. tutacaq

. qapagdi! agma diymasi

. mesh filter

ONOUTAWN

istifadeye baglamazdan svval

Caydani (i¢ dofe Maks seviyyssina gader su ile doldurun, gaynadin ve tékiin. istenilen zavod qoxusunu
aradan galdirmagq uguin ¢aydanda suyu bir nega dafs qaynadin.

1. Gaydani su ila doldurun va qizdirici elementin tamamile su ile 6rtlldiytnd yoxlayin.

2. Baza sabit, diz ve istiliyadavamli bir sathe qoyun.

3. Elektrik kabelini 220-240V~50-60Hz elektrik rozetkasina qosun va agari basin. Gostarici is1g1 yanacagq.
4. Su gaynadigdan sonra gaydan avtomatik olaraq sénacak.

5. Caydani althigdan gétirmazdan avval onun sondurdldiyind yoxlayin.

6. Su gaynamadan gaydani sondirmak tglin séndir dilymasini sixin. Gostarici isigi sénacak.

7. Qaynama zamani ¢aydanin gapag baglanmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndirms isleyacak.
8. Caydan sonuncu istifads edildikden taxminan 2 dagiga sonra yenidan isa salina bilar.

9. Bos ve ya kifayat gadar su ile dolduruimayan gaydani igse salmaq cihazin avtomatik sénmasina sabab
olacaq. Bels bir vaziyyatds bir nega daqgiga gdzlamalisiniz. Mivafiq migdarda su tékiin ve gaydani yeniden
yandirin.

10. Caydani nazaratsiz qoymayin.

11. Caydan su va ya har hansi diger mayelarin saxlanmasi t¢lin nazards tutulmayan elektrik cihazidir. Su
gaynadigdan sonra darhal bagqa bir gaba dokilmalidir. Qaynadigdan sonra su gaydanda 10 dagigaden gox
galmamalidir. Her istifadedan avval gaydani minimum saviyyadan yuxari ve maksimum saviyyadan asagi
teza su ils doldurun.

Temizlama va qullug

Caydanin igindaki ¢okintiler mitemadi olaraq temizlenmalidir. Bu faaliyyat zemanat xidmati ilo shats
olunmur. Mintazem olaraq kire¢gden temizlenmamak gaydanin zadalenmasina ve zemansatin lagvina sabab
olacag. Kiracdan temizlemak Uguin kireg tamizlayicinin istifads telimatlarina uygun olaraq bu magsad Ugiin
xususi hazirlanmis preparatlardan istifads edin. Kirayi temizladikden sonra gaydani i¢ dafs yaxsica yuyun.
Filtr (8)

axan suyun altinda yaxalamagq Gg¢un lazim olduqgda ¢ixarin.

Texniki malumatlar:

Maksimum tutum: 1.7 L

Minimum tutum: 0.5L

Garginlik: 220-240V ~50-60Hz

Glic: 1850-2200W

Sondiriimus veziyyatde eneriji istehlaki 0.00W
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sti setha digqet yetirin:

islayan cihazin sigatan sethlsrinin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin isti sathlerina
toxunmayin

Otraf miihit namina. Sanate uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar haqqinda malumat . 13 san. 1
va san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagginda Qanuna uygun olaraq, tullant: elektrik ve
elektron avadanliglarin diizgiin idars edilmasi barada size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi gadagandir — bu, bu név
tullantilarin segma qaydada yigilmasini teleb edan “xatti gekilmis qutu” seklinds isaralemsa ile tasdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinds atraf miihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati Gglin
ciddi tahllika yarada bilan tahliiksli maddalar, qarigiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari
kimi goxsayli saglamliq problemlarine sabab ola biler, hemginin bdyraklers, qaraciyera va Urayina zarar vera biler, hamginin dari
xastaliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler tanaffiis vae reproduktiv sistemlara de manfi tesir gosterarak xarganga sabab ola
bilar. Girklanmis torpaglarda boyuyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mshsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq
tasirlari ilo naticalana bilar.

3. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyyatli toplama mentaqgalerina gatdiriimalidir, onlarin siyahisi her
bir Baladiyys idarssinin internet saytinda yerlegdirilmalidir.

4. Ev tesarriifatlar istifade olunmus avadanligin takrar istifadasina ve barpasina, o climladan tekrar emala téhfe vermakda
mihiim rol oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarina birbasa 6tliriilmasi va tullanti avadanliginin nazards
tutulmayan yerlarda galmasi ile naticalenan arzuolunmaz sosial vardislerin aradan galdiriimasi imkanlarina gérs istifade edilmis
elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayir.

Bundan alava, istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglari ¢atdirilma mantagasina qaytarin. Ev tesarrifatlar Gglin nezarda
tutulmus avadanligi aliciya tahvil verarkan distribyutor islenmis avadanliin tehvil verilmis avadanligla eyni tipds olmasi ve eyni
funksiyalari yerina yetirmasi sorti ilo bele avadanligin tehvil verildiyi yerds tasarrifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimasi glin
nazards tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya
mantagasina apariimahdir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Sger siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ils birbasa slaga
saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE

TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen né to.
Prodhuesi nuk eshté pérgjegjés pér asnjé demtim te
shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me
géllimin e saj té synuar ose nga funksionimi i
papérshtatshém.

2. Pajisja éshté vetem pér pérdorim né shtépi. Mos e
pérdorni pér géllime té tjera pérveg¢ géllimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé te tokezuar 220-
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240V ~ 50-60Hz.
Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje té shumta
elektrike né té njéjtin gark né té njéjtén kohé.
4. Pér te siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé
rryme té mbetur nominale gé nuk tejkalon 30 mA. Né kéte
rast, duhet té konsultoheni me njé elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes té vecganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét
jané afér. Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk jané té
familjarizuar me pajisjen té luajné me te.
6. KUJDES: Kjo pajisje mund té€ pérdoret nga fémijé mbi 8
vje¢ dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose persona gé nuk kane pérvoje ose njohuri
per pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person péergjegjes per
siguriné e tyre ose u jané dhénée udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né ményreé te sigurt dhe jané te vetédijshém péer
rreziqet gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk
duhet té kryhet nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe
aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
7. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése strehimi éshté i
caré.
8. KUJDES: Mos e hapni kapakun ndérsa uji éshté duke
vion.
9. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa
mbikéqyrje.
10. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé
né lendime, duke pérfshiré: prerje, gérvishtje ose goditje
elektrike.
12. KUJDES: Higeni gjithmoné spinén nga priza e energjisé
pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me dore. MOS e
terhigni kabllon e energjisé.
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13. KUJDES: Mos e lévizni pajisjen ndérsa éshté né
funksionim.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé
ose né ndonje leng tjeter. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampingu me
lagéshtiré).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjise.
Nése kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té
zévendésohet nga njé servis i specializuar pér riparime pér té
shmangur ndonjé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té
démtuar, ose nése éshte rrezuar ose demtuar né ndonjé
meényré, ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.
Cojeni pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té
pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet
mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit.
Njé riparim i kryer né ményré té papérshtatshme mund té
shkaktoje nje rrezik serioz.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té freskét, té
géndrueshme dhe té rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té
kuzhinées, si¢ jané: soba elektrike, sobé me gaz et;.
18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.
19. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e nje
tavoline ose té preké sipérfage té nxehta.
20. Nése c¢ajniku mbushet shume, prej tij mund te shpérthejé
ujé i valuar.
21. SHENIM: Cajniku mund té pérdoret vetém me bazén e
dhéné.
22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini gajnikun nga baza,
sigurohuni gé ai té jeté i fikur.
23. Kjo pajisje éshté menduar pér zierjen e uijit té pastér pér
147



pérdorime shtépiake dhe té ngjashme, si¢ jané: zonat e

kuzhinés sé stafit né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune,

dhomat e shérbimeve, nga klientét né hotele, motele dhe

mjedise té tjera té ngjashme banimi, si dhe né dhomat e

gjumit dhe té méngjesit.

24. Gjithmoné tregoni kujdes té jashtézakonshém kur zieni

ujé né nje kazan. Mos e prekni trupin ose kapakun e ¢ajnikut.

Mos e hapni kapakun e ¢ajnikut gjaté zierjes sé ujit ose

menjeheré pasi té keni zier, avulli gé del mund té shkaktojé

djeqie.

25. Cajniku mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga

doreza.

26. Mos e mbushni ¢ajnikun mbi nivelin MAX ose nén nivelin

MIN, pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose démtim té

¢ajnikut.

27. Mos e ndizni ¢ajnikun pa uj€, pasi kjo mund ta demtojé

ate.

28. Mos e pérdorni ¢cajnikun pa filtér ose me kapakun e

hapur, pasi kjo do té pengojé funksionimin e geléesit

automatik.

29. Cajniku duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke

pérdorur mjete té pérshtatshme. Pérdorimi i njé gajniku me

njé element ngrohés té kalcifikuar do ta démtojé até dhe do

ta anuloje garanciné.

30. Mos pérdorni detergjenté agresive pér té pastruar

shtresén e jashtme té cajnikut, pasi ato mund ta démtojné até

ose té heqin ndonjé shenjé.

31. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur

celésa té jashtém kohor ose njé sistem té vecganté

telekomandeé.

32. Mos e lani bazén e ¢ajnikut direkt né ujé, fshijeni vetém

me njé leckeé té thaté.

33. Fémijet e moshés 3 deri né 8 vje¢c mund ta ndezin dhe
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fikin pajisjen vetém nése éshté ne pozicionin e saj normal té
funksionimit, nése jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar
pér pérdorimin e saj té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun gé
rezulton. FEémijet e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta
lidhin, ta pérdorin, ta pastrojné ose ta mirembajné pajisjen
veté.

Pérshkrimi i pajisjes

. mbulesé kazani

. gelési i ndezjesl/fikjes

. drité treguese

. bazé rrotulluese

kapak

. dorezé

. butoni i hapjes sé kapakut
. filtér rrieté

ONOTTAWN 2

Para se té filloni ta pérdorni

Mbushni ¢ajnikun me ujé tre heré deri né nivelin Max, 1€reni té ziejé dhe derdheni. Pér té hequr ¢do eré
fabrike, ziejeni ujin né kazan disa heré.

1. Mbushni ¢ajnikun me ujé dhe kontrolloni gé elementi ngrohés té jeté i mbuluar plotésisht me ujé.

2. Vendoseni bazén né njé sipérfage té géndrueshme, té sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike 220-240V~50-60Hz dhe shtypni ¢elésin. Drita treguese
do té ndizet.

4. Pasi uji té vlojé, cajniku do té fiket automatikisht.

5. Pérpara se ta higni ¢ajnikun nga baza, kontrolloni qé té jeté fikur.

6. Pér ta fikur ¢ajnikun pérpara se uji té vlojé, shtypni butonin e fikjes. Drita treguese do té fiket.

7. Kapaku i gajnikut duhet té jeté i mbyllur gjaté zierjes. Vetém atéheré do té funksionojé fikja automatike.
8. Cajniku mund té rindizet aférsisht 2 minuta pas pérdorimit té fundit.

9. Ndezja e njé gajniku té zbrazét ose té njé t€ mbushuri jo mjaftueshém me ujé do té béjé gé pajisja té fiket
automatikisht. Né njé rast té tillé, duhet té prisni disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni pérséri
cajnikun.

10. Mos e lini gajnikun ndezur pa mbikéqyrje.

11. Njé cajnik éshté njé pajisje elektrike gé nuk éshté menduar pér ruajtjen e ujit ose té& ndonjé lIéngu tjetér.
Pasi uji té vlojé, duhet ta derdhni menjéheré né njé ené tjetér. Pasi té ziejé, uji nuk duhet t& géndrojé né
kazan pér mé shumé se 10 minuta. Para ¢do pérdorimi, mbushni ¢ajnikun me ujé té freskét mbi nivelin
minimal dhe nén nivelin maksimal.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Depozitat e gurit brenda kazanit duhet té higen rregullisht. Ky aktivitet nuk mbulohet nga shérbimi i
garancisé€. Moszbardhja e rregullt e gélgeres do té rezultojé né démtim té ¢ajnikut dhe do té anulojé
garanciné. Pér hegjen e gélqgeres, pérdorni preparate té projektuara posacérisht pér kété géllim né
pérputhje me udhézimet e pérdorimit t& heqgésit t€ gélgeres. Pas hegjes sé gélgeres, shpélajeni ¢ajnikun
shumé miré tri heré. Filtér (8)

Higeni sipas nevojés pér ta shpélaré nén ujé té rrjedhshém.

Té dhéna teknike:

Kapaciteti maksimal: 1.7 L

Kapaciteti minimal: 0.5L

Tensioni: 220-240V ~50-60Hz

Fugia: 1850-2200W

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur 0.00W
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Kujdes, sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme té njé pajisjeje né funksionim mund té jeté e larté.
Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Informacion rreth pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe
sek. 2 Akti i 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé né lidhje me trajtimin e sakté té
mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga
shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése lirohen né
mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, té tilla si grregullime té shikimit, dégjimit dhe té té folurit, dhe gjithashtu mund té
démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme mund té kené
gjithashtu njé efekt negativ né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumi i biméve gé rriten né
toka té kontaminuara dhe i produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet shéndetésore té lartpérmendura.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té
cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té
pérdorura. Gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t&€ mbeturinave pér pajisjet elektrike dhe elektronike té& pérdorura
pér shkak t& mundésisé sé transferimit t& drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té€ grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té
padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e paijisjeve t€ mbeturinave né vende té paparashikuara.

Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézon blerésit pajisje té
destinuara pér familjet, shpérndarési éshté i detyruar t& marré mbrapsht pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né vendin e
dorézimit té pajisjeve té tilla, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet
e furnizuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
mbledhjen selektive t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né paijisje, ato duhet té higen
dhe té ¢ohen né njé piké té vecanté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbirki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.




